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deutsch

Verehrte Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Qualitdtserzeugnis der Firma STIHL
entschieden haben.

Dieses Produkt wurde mit modernen
Fertigungsverfahren und
umfangreichen
QualitatssicherungsmaRnahmen
hergestellt. Wir sind bemiiht alles zu tun,
damit Sie mit diesem Gerat zufrieden
sind und problemlos damit arbeiten
kénnen.

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Gerét
haben, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder direkt an unsere
Vertriebsgesellschaft.

lhr

Ja

Dr. Nikolas Stihl

Diese Gebrauchsanleitung ist urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte bleiben vorbehalten, besonders das Recht der
Vervielféltigung, Ubersetzung und der Verarbeitung mit elektronischen Systemen.
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Zu dieser
Gebrauchsanleitung

Bildsymbole

Samtliche Bildsymbole, die auf dem
Geréat angebracht sind, sind in dieser
Gebrauchsanleitung erklart.

Kennzeichnung von Textabschnitten

AWARNUNG

Warnung vor Unfall- und
Verletzungsgefahr fir Personen sowie
vor schwerwiegenden Sachschaden.

G} HINWEIS

Warnung vor Beschadigung des
Gerates oder einzelner Bauteile.

Technische Weiterentwicklung

STIHL arbeitet standig an der
Weiterentwicklung séamtlicher
Maschinen und Geréte; /-\nderungen
des Lieferumfanges in Form, Technik
und Ausstattung miissen wir uns
deshalb vorbehalten.

Aus Angaben und Abbildungen dieser
Gebrauchsanleitung kénnen deshalb
keine Anspriiche abgeleitet werden.

Sicherheitshinweise und
Arbeitstechnik

Besondere
Sicherheitsmalinahmen
sind beim Arbeiten mit
diesem Gerat notig.

Die gesamte Gebrauchs-
anleitung vor der ersten
Inbetriebnahme aufmerk-
sam lesen und flr
spateren Gebrauch
sicher aufbewahren.
Nichtbeachten der
Gebrauchsanleitung
kann lebensgefahrlich
sein.

EI% 10 o

Zur Verwendung

Das Kehrgerat ermdglicht eine
Beseitigung von Straflenschmutz, Laub,
Gras, Papier und Ahnlichem auf ebenen
und harten Flachen.

Keine gesundheitsgefahrdende Stoffe
aufkehren.

Das Gerét ist nicht fiir das Aufkehren
von Flissigkeiten geeignet.

Niemals explosive Staube,
Flussigkeiten, Sauren oder
Lésungsmittel aufkehren.

Gerét nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen betreiben.

Gerét nicht als Transportmittel
verwenden.

Der Einsatz des Geréts flir andere
Zwecke ist nicht zulassig und kann zu
Unfallen oder Schaden am Geréat fiihren.
Keine Anderungen am Produkt
vornehmen —auch dies kann zu Unfallen
oder Schaden am Gerét fuhren.

Generell zu beachten

Landerbezogene
Sicherheitsvorschriften, z. B. von
Berufsgenossenschaften, Sozialkassen,
Behorden flr Arbeitsschutz und
anderen beachten.

Der Einsatz Schall emittierender Geréte
kann durch nationale wie auch o6rtliche,
lokale Vorschriften zeitlich begrenzt
sein.

Wer zum ersten Mal mit dem Gerat
arbeitet: Vom Verkaufer oder von einem
anderen Fachkundigen erklaren lassen,
wie man damit sicher umgeht.

Minderjahrige dirfen nicht mit dem
Gerét arbeiten — ausgenommen
Jugendliche Uber 16 Jahre, die unter
Aufsicht ausgebildet werden.

Kinder, Tiere und Zuschauer fernhalten.

Der Benutzer ist verantwortlich fur
Unfalle oder Gefahren, die gegentber
anderen Personen oder deren Eigentum
auftreten.

Gerat nur an Personen weitergeben
oder ausleihen, die mit diesem Modell
und seiner Handhabung vertraut sind —
stets die Gebrauchsanleitung mitgeben.

Wer mit dem Geréat arbeitet, muss
ausgeruht, gesund und in guter
Verfassung sein.

KG 550, KG 770



Wer sich aus gesundheitlichen Griinden
nicht anstrengen darf, sollte seinen Arzt
fragen, ob die Arbeit mit einem Gerat
maglich ist.

Nach der Einnahme von Alkohol,
Medikamenten, die das
Reaktionsvermégen beeintrachtigen
oder Drogen darf nicht mit dem Gerat
gearbeitet werden.

Bekleidung und Ausriistung

Feste Schuhe mit griffiger, rutschfester
Sohle tragen.

STIHL bietet ein umfangreiches
Programm an persoénlicher
Schutzausstattung an.

Zum Gerat

Keine Anderungen am Gerat
vornehmen — die Sicherheit kann
dadurch geféhrdet werden. Fur
Personen- und Sachschaden, die bei
der Verwendung nicht zugelassener
Anbaugerate auftreten, schlief3t STIHL
jede Haftung aus.

Gerét transportieren

Entsprechendes Kapitel in der
Gebrauchsanleitung beachten.

Gerat nicht am Handgriff des
Kehrbehalters tragen.

In Fahrzeugen: Gerat gegen Umkippen,

Verrutschen und Beschadigung sichern.

Geréat reinigen

Gerat von Staub und Schmutz reinigen —
keine Fett I6senden Mittel verwenden.

KG 550, KG 770

Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen. Scharfe Reinigungsmittel
kénnen den Kunststoff beschadigen.

Zur Reinigung von Tellerbesen oder
Kehrwalze* (* nur KG 770) feste
Handschuhe tragen, um
Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

Zur Reinigung des Gerates keine
Hochdruckreiniger verwenden. Der
harte Wasserstrahl kann Teile des
Gerates beschadigen.

Gerat nicht mit Wasser abspritzen.

Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur

KG 770) nicht mit Druckluft reinigen. Der
harte Luftstrahl kann die Borsten
beschadigen.

Gerat aufbewahren

Wird das Gerat nicht benutzt, ist es so
abzustellen, dass niemand gefahrdet
wird. Gerat vor unbefugtem Zugriff
sichern.

Gerat gegen Umfallen oder
unkontrolliertes Umklappen des
Schubbiigels sichern.

Nicht in den Schwenkbereich des
Schubbligels greifen — durch
unbeabsichtigtes Umfallen des
Schubbtigels kénnen Kdérperteile
zwischen Schubbiigel und Gehause
eingeklemmt werden —
Verletzungsgefahr!

Gerat sicher in einem trockenen Raum
aufbewahren.
Zubehor und Ersatzteile

Nur solche Teile oder Zubehore
anbauen, die von STIHL fiir dieses
Gerat zugelassen sind oder technisch

deutsch

Gleichartige. Bei Fragen dazu an einen
Fachhandler wenden. Nur hochwertige
Teile oder Zubehore verwenden.
Ansonsten kann die Gefahr von Unfallen
oder Schaden am Gerat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original Teile
und Zubehor zu verwenden. Diese sind
in ihren Eigenschaften optimal auf das
Produkt und die Anforderungen des
Benutzers abgestimmt.

Zur Bedienung

Vor der Arbeit

Geréat nur dann in Betrieb nehmen, wenn
alle Bauteile unbeschadigt sind.

Gerat auf betriebssicheren Zustand
priifen — entsprechende Kapitel in der
Gebrauchsanleitung beachten:

— Handgriffe missen sauber und
trocken, frei von Ol und Schmutz
sein — wichtig zur sicheren
Handhabung des Gerates

— festen Sitz des Schubbugels priifen
— Zustand des Gehauses priifen

— Zustand und festen Sitz des
Kehrbehalters priifen

— Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur
KG 770) auf festgeklemmte Teile
und festgefahrenen Schmutz priifen
— Borsten mussen frei beweglich
sein
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— Kehrdruckeinstellung prifen bzw.
auf den zu kehrenden Untergrund
einstellen

- Keine Anderung an den
Bedienungs- und
Sicherheitseinrichtungen
vornehmen

Das Gerét darf nur in betriebssicherem
Zustand betrieben werden —
Unfallgefahr!

Wahrend der Arbeit

Bei blockiertem Tellerbesen oder
blockierter Kehrwalze* (* nur KG 770)
Arbeit unterbrechen und die Blockade
entfernen. Feste Handschuhe tragen,
um Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

Niemals in die drehenden Borsten
greifen — Unfallgefahr!

Wahrend der Arbeit nicht an
Gegenstande z. B. Regale, Baugeriste
stoen — Gefahr durch Umkippen oder
Herunterfallen von Gegensténden

Gerat nicht im Regen stehen lassen.

Gerat nicht ohne eingesetzten
Kehrbehélter betreiben.

Vorsicht bei Glatte, Nasse, Schnee, an
Abhéangen, auf unebenem Gelande etc.
— Rutschgefahr!

Rechtzeitig Arbeitspausen einlegen, um
Mudigkeit und Erschépfung
vorzubeugen — Unfallgefahr!

Bei Staubentwicklung immer
Staubschutzmaske tragen.

Bei spirbaren Veranderungen im
Laufverhalten (z. B. héhere Vibrationen,
Schwergangigkeit) Arbeit unterbrechen
und Ursachen fiir die Veranderungen
beseitigen.

Falls das Gerat nicht
bestimmungsgemaRer Beanspruchung
(z. B. Gewalteinwirkung durch Schlag
oder Sturz) ausgesetzt wurde,
unbedingt vor weiterem Betrieb auf
betriebssicheren Zustand priifen —siehe
auch "Vor der Arbeit". Insbesondere die
Funktionstichtigkeit der
Sicherheitseinrichtungen priifen.
Gerate, die nicht mehr betriebssicher
sind, auf keinen Fall weiter benutzen. Im
Zweifelsfall Fachhandler aufsuchen.

Keine brennenden oder glihenden
Gegenstande wie z. B. Zigaretten,
Asche oder Streichhdlzer aufkehren —
Brandgefahr!

Nach der Arbeit

Kehrbehélter nach jedem Gebrauch
entleeren.

Zum Entleeren des Kehrbehalters feste
Handschuhe tragen, um Verletzungen
z. B. durch Glasscherben, Metall oder
anderen, scharfkantigen Materialien zu
verhindern.

Kehrbehéalter mdglichst im Freien
entleeren um Staubentwicklung zu
vermeiden.

Arbeitstechnik

Geréat halten und fiihren

Das Gerat wird nur von einer Person
bedient — keine weiteren Personen im
Arbeitsbereich dulden.

9932BA001 KI

Schubbiigel immer fest in der Hand
halten.

Gerat vorwarts schieben und
Geschwindigkeit an die Umgebung
anpassen.

Kleine Erhebungen von 2 - 3 cm kénnen
durch leichtes Herunterdriicken des
Schubbiigels Gberfahren werden.

Bei nachlassendem
Reinigungsergebnis prifen, ob
Kehrbehélter voll oder Tellerbesen bzw.
Kehrwalze* (* nur KG 770) blockiert
oder verschlissen sind.

Flllstand im Kehrbehalter

Der Kehrbehalter ist voll, wenn wahrend
des Kehrens der aufgenommene
Schmutz seitlich wieder austritt.

Um kurzzeitig weiterarbeiten zu kénnen,
Gerat vorne anheben um den Schmutz
im Behalter nach hinten zu beférdern.

KG 550, KG 770



Damit kann das Fassungsvermdgen des
Kehrbehalters besser ausgenutzt
werden.

Beim Kehren von schwerem Schmutz
z. B. Splitt verlagert sich bei vollem
Kehrbehalter der Schwerpunkt des
Geréates nach hinten. Dadurch haben
die Tellerbesen weniger Kontakt mit der
zu kehrenden Flache und das
Reinigungsergebnis lasst nach.

Wartung und Reparaturen

Gerat regelmafig warten. Nur
Wartungsarbeiten und Reparaturen
ausflihren, die in der
Gebrauchsanleitung beschrieben sind.
Alle anderen Arbeiten von einem
Fachhandler ausflihren lassen.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
STIHL Fachhandlern werden
regelmafig Schulungen angeboten und
technische Informationen zur Verfligung
gestellt.

Nur hochwertige Ersatzteile verwenden.
Ansonsten kann die Gefahr von Unfallen
oder Schaden am Geréat bestehen. Bei
Fragen dazu an einen Fachhandler
wenden.

KG 550, KG 770

STIHL empfiehlt STIHL Original
Ersatzteile zu verwenden. Diese sind in
ihren Eigenschaften optimal auf das
Gerét und die Anforderungen des
Benutzers abgestimmt.

Keine Anderungen am Gerat
vornehmen — die Sicherheit kann
gefahrdet werden — Unfallgefahr!

Zum Austausch von Tellerbesen oder
Kehrwalze™ (* nur KG 770) feste
Handschuhe tragen, um
Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

deutsch
Gerat komplettieren

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der
Schubbiigel an das Gerat montiert
werden.

KG 550
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® Rohre (1) und Schubbugel (2)
zusammenstecken — Rastfedern (3)
mussen einrasten

9932BA002 KN

® Schubbiigel am Kehrgerat mit den
Klemmmuttern (4) befestigen
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KG 770

9933BA002 KN

Abhangig von der Korpergrolie des
Benutzers kann der Schubblgel in 2
unterschiedlichen Positionen montiert
werden.

9932BA004 KN

® Halter (1) senkrecht nach oben
stellen

® Schubblgel (2) gleichzeitig in beide
Halter (1) schieben — Rastfedern (3)
mussen einrasten

Gerét transportieren

Gerét tragen

P
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9932BA005 KN

® Schubbugel (1) nach vorn klappen

® Gerat am Handgriff (2) greifen und
senkrecht aufstellen

9932BA006 KN

® Gerat am Handgriff tragen — die
Tellerbesen weisen vom Korper
weg

Im Fahrzeug

Gerét so platzieren, dass die Borsten
der Tellerbesen nicht verbogen werden.
Verbogene Borsten kdnnen sich sonst
dauerhaft verformen.

Verbogene Borsten kénnen durch
Erwarmen mit einem Haartrockner
wieder ausgerichtet werden — siehe
"Priifung und Wartung durch den
Benutzer".

KG 550, KG 770



Gerat mit einem Spanngurt gegen
Verrutschen sichern.

® Spanngurt zwischen Kehrbehalter
und Gerategehause verlegen. Nicht
zu fest anspannen, um Schaden am
Gerat zu vermeiden

Zum platzsparenden Transport in
Fahrzeugen kann der Schubbtigel vom
Gerat abgenommen werden.

KG 550 — Schubbiigel

abbauen

9932BA007 KN

® Klemmmuttern abdrehen und
Schubbiigel vom Kehrgerat
abnehmen

anbauen

siehe "Gerat komplettieren"

KG 550, KG 770

KG 770 - Schubbiigel

abbauen

9932BA020 KN

® Vor dem Gerat stehend — den
Schubbuigel etwa im Winkel von 45°
zum Boden ausrichten (Pfeile am
Gehause mit dem Steg des Halters
zur Deckung bringen)

® beide Halter etwas
auseinanderdriicken und
gleichzeitig aus beiden Aufnahmen
des Geréates ziehen

deutsch

anbauen

9932BA021 KN

® Zwischen den Schubbligel stehen
und beide Halter mit den Handen
greifen

® Halter etwas auseinanderdriicken

® Halter gleichzeitig in beide
Aufnahmen des Gerates schieben —
die Zapfen an den Haltern passen in
die Aussparungen der Aufnahmen
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9932BA015 KN

® Schubbigel nach unten neigen —
dadurch verriegeln sich die Halter in
den Aufnahmen und werden fest mit
dem Gerat verbunden

Arbeiten

Hdéhenverstellung der Tellerbesen

Mit der Héhenverstellung lassen sich die
Tellerbesen auf den zu kehrenden
Untergrund anpassen.

KG 550 | ' ‘
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9932BA008 KN

® Drehgriff auf die bendtigte Stufe
nach links oder rechts drehen:

Stufe Anwendung

1-2 fir ebene Flachen

3-4 feuchtes Laub, Sand, nicht
ebene Flachen, z. B.
Waschbeton

5-8 Nachregulierung in
Abhangigkeit vom

Verschleil’ der Borsten

Die Borsten der Tellerbesen dirfen nur
mit leichtem Druck am Boden aufliegen.
Ein zu hoher Anpressdruck erzielt kein
besseres Reinigungsergebnis sondern
erhoht den VerschleilR.

Seitliche Fiihrungsrolle

KG 550 ' | %
|

—
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N
9932BA009 KN

Die seitliche Rolle erleichtert das Flihren
des Gerates im Randbereich z. B.
entlang von Wanden oder Bordsteinen.

KG 770 — Niederhalter

Bei Reinigungsarbeiten im Randbereich
z. B. an Wanden oder Bordsteinen
werden die Borsten durch
Herunterdriicken des Niederhalters
dicht am Boden gefiihrt.

KG 550, KG 770



9933BA013 KN

® Griff des Niederhalters nach unten
driicken

KG 550, KG 770

Nach der Arbeit

KG 550

9932BA010 KN

® Schubbugel nach vorn klappen

® Handgriff des Kehrbehalters nach
oben ziehen

9932BA011 KN

® Kehrbehalter abnehmen und
entleeren

deutsch

Kehrbehalter anbauen

9932BA012 KN

® Gerat leicht anheben

® Kehrbehalter am Gerat einsetzen —
die Aussparungen am Kehrbehalter
passen in die Aufnahmen am Geréat

® Handgriff des Kehrbehalters
verriegeln

KG 770

9932BA015 KN

® Schubbuigel nach vorn klappen
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® Handgriff des Kehrbehalters nach
oben ziehen

9932BA014 KN

® Kehrbehalter abnehmen und
entleeren

Kehrbehélter anbauen

9933BA018 KN

® Kehrbehélter am Gerat einsetzen —
die Aussparungen am Kehrbehélter
passen in die Aufnahmen am Geréat

® Handgriff des Kehrbehélters
verriegeln

10

Gerat aufbewahren

® Gerét grindlich sdubern

® Gerat an einem trockenen und
sicheren Ort aufbewahren. Vor
unbefugter Benutzung (z. B. durch
Kinder) schiitzen

Gerét so platzieren, dass die Borsten
der Tellerbesen nicht abgeknickt oder
verbogen werden. Abgeknickte oder
verbogene Borsten kdnnen sich sonst
dauerhaft verformen. Verbogene
Borsten kénnen durch Erwarmen mit
einem Haartrockner wieder ausgerichtet
werden - siehe "Prifung und Wartung
durch den Benutzer".

KG 770 — Geréat lagern

Fur die platzsparende Aufbewahrung
kann das Gerat senkrecht aufgestellt
werden.

Gerat gegen Umfallen oder
unkontrolliertes Umklappen des
Schubbigels sichern.

9932BA015 KN

9933BA020 KN \

® Gerat senkrecht aufstellen

KG 550, KG 770



Prifung und Wartung durch

deutsch

den Benutzer

Verbogene Borsten ausrichten

Verbogene Borsten kdnnen durch
Erwarmen wieder gerichtet werden.

9932BA018 KN

9932BA017 KN

® STIHL Silikonspray sparsam auf
das Getriebe spriihen

KG 770
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® Borsten mittels Warmluftgeblase
(z. B. Haartrockner) erwarmen und
gerade ausrichten

Kein HeiBluftgeblase, offene Flammen
oder Brenner verwenden. Durch zu

9933BA022 KN

heile Temperaturen werden die

Borsten dauerhaft beschadigt. ® STIHL Silikonspray durch die
Offnungen im Radgehause
Getriebe schmieren sparsam auf das Getriebe spriihen

KG 770 — Luftfilter reinigen

Um die Leichtgangigkeit zu erhalten und
den Verschleild zu reduzieren, sollte von
Zeit zu Zeit das Getriebe geschmiert ® Kehrbehalter abnehmen
werden.

Nur das mitgelieferte STIHL
Silikonspray verwenden. Die
Verwendung anderer Schmiermittel
kann die Funktion des Getriebes
beeintrachtigen.

® Geréat senkrecht aufstellen

KG 550, KG 770

beide Filterelemente aus den
Fuhrungen herausziehen

Schaumstoffeinsatz aus dem
Filterelement entnehmen

Schaumstoffeinsatz mit Wasser
auswaschen, trocknen lassen und
wieder in das Filterelement
einsetzen

Filterelemente wieder in das Gerat
einsetzen

11
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Wartungs- und Pflegehinweise

Die Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten
Bedingungen (starker Staubanfall etc.) und langeren taglichen Arbeitszeiten die
angegebenen Intervalle entsprechend verkirzen. 5
e}
c () (=2
c o =
2 |k 2
o) = o
2 |3 S | . g | € | x
8 5 t = = :5 a °
2 = ) = 3] L2 Q Q
T 188 | 8 5 = @ @ @
s |e€| 2 | 8 | s | 8 | 8|3
Sichtprifung (Zustand) X
Komplettes Gerat
reinigen X
reinigen X
Luftfilter 2)
ersetzen X
Sichtpriifung (Zustand) X X
Tellerbesen und Kehrwalze 2 reinigen X
ersetzen durch Fachhandler ) X
Getriebe schmieren X
Sicherheitsaufkleber ersetzen X

1 STIHL empfiehlt den STIHL Fachhandler

2 nurKG 770

12
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Verschleif® minimieren und
Schaden vermeiden

Das Einhalten der Vorgaben dieser
Gebrauchsanleitung vermeidet
UbermaRigen Verschleiy und Schaden
am Gerat.

Benutzung, Wartung und Lagerung des
Gerates miissen so sorgfaltig erfolgen,
wie in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben.

Alle Schaden, die durch Nichtbeachten
der Sicherheits-, Bedienungs- und
Wartungshinweise verursacht werden,
hat der Benutzer selbst zu verantworten.
Dies gilt insbesondere fiir:

— nicht von STIHL freigegebene
Veranderungen am Produkt

— die Verwendung nicht von STIHL
freigegebener Anbauteile

— nicht bestimmungsgemafe
Verwendung des Gerates

— Folgeschéaden infolge der
Weiterbenutzung des Gerates mit
defekten Bauteilen

KG 550, KG 770

Wartungsarbeiten

deutsch

Verschleiliteile

Alle im Kapitel "Wartungs- und
Pflegehinweise" aufgefiihrten Arbeiten
mussen regelmanig durchgefiihrt
werden. Soweit diese Wartungsarbeiten
nicht vom Benutzer selbst ausgefihrt
werden konnen, ist damit ein
autorisierter STIHL Fachhandler zu
beauftragen.

Werden diese Arbeiten versaumt,
kdénnen Schaden auftreten, die der
Benutzer selbst zu verantworten hat.

Dazu zahlen unter anderem:

— Schéaden am Gerat infolge nicht
rechtzeitig oder unzureichend
durchgeflhrter Wartung

— Korrosions- und andere
Folgeschaden infolge
unsachgemaler Lagerung

— Schéaden und Folgeschaden infolge
Verwendung von anderen als
STIHL Original-Ersatzteilen

— Schéaden durch Wartungs- oder
Reparaturarbeiten in nicht durch
STIHL autorisierten Werkstatten

Manche Teile des Gerates unterliegen
auch bei bestimmungsgemalem
Gebrauch einem normalen Verschleil
und missen je nach Art und Dauer der
Nutzung rechtzeitig ersetzt werden.
Dazu gehoéren u. a.:

Tellerbesen
Kehrwalze (nur KG 770)

13



deutsch

Wichtige Bauteile
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9932BA019 KN
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Schubbiigel
Kehrbehalter

Griff am Kehrbehalter
Luftfilter (nur KG 770)
Kehrwalze (nur KG 770)
Hoéhenverstellung
Handgriff

Tellerbesen

seitliche Fiihrungsrolle
Niederhalter
Maschinennummer

KG 550, KG 770



Technische Daten

KG 550

Theor. Kehrleistung 1600 m2/h
Volumen Kehrbehalter 251
Gewicht 6 kg
MaRe

Schubbiligel senkrecht

Lange 580 mm
Breite 550 mm
Hoéhe 1150 mm
Schubblgel in Fahrstellung

Lange 860 mm
Breite 550 mm
Hoéhe 950 mm
KG 770

Theor. Kehrleistung 2900 m?/h
Volumen Kehrbehéalter 50 |
Gewicht 13 kg
MaRe

Schubbiigel senkrecht

Lange 800 mm
Breite 800 mm
Hohe 1270 mm
Schubbiigel in Fahrstellung

Lange 1050 mm
Breite 800 mm
Hoéhe 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH bezeichnet eine EG
Verordnung zur Registrierung,
Bewertung und Zulassung von
Chemikalien.

Informationen zur Erflllung der REACH
Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 siehe
www.stihl.com/reach

deutsch
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deutsch

Betriebsstérungen beheben

Vor allen Arbeiten am Gerat den Akkumulator aus dem Gerét herausnehmen.

Stérung

Ursache

Abhilfe

Gerét geht schwer zu schieben

Tellerbesen oder Kehrwalze blockiert

Blockierung beseitigen

Héhenverstellung zu niedrig eingestellt —
Anpressdruck der Tellerbesen zu hoch

Hohenverstellung auf den zu kehrenden
Untergrund anpassen

Getriebeteile schwergangig

Getriebeteile mit STIHL Silikonspray
einspriihen

16
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Reparaturhinweise

Benutzer dieses Geréates dirfen nur
Wartungs- und Pflegearbeiten
durchfiihren, die in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben sind.
Weitergehende Reparaturen dirfen nur
Fachhandler ausfiihren.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
STIHL Fachhandlern werden
regelmafig Schulungen angeboten und
technische Informationen zur Verfligung
gestellt.

Bei Reparaturen nur Ersatzteile
einbauen, die von STIHL fiir dieses
Gerat zugelassen sind oder technisch
gleichartige Teile. Nur hochwertige
Ersatzteile verwenden. Ansonsten kann
die Gefahr von Unfallen oder Schaden
am Gerat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original-
Ersatzteile zu verwenden.

STIHL Original-Ersatzteile erkennt man
an der STIHL Ersatzteilnummer, am
Schriftzug S TIH L und
gegebenenfalls am STIHL
Ersatzteilkennzeichen &}, (auf kleinen
Teilen kann das Zeichen auch allein
stehen).

KG 550, KG 770

Entsorgung

Bei der Entsorgung die
landerspezifischen
Entsorgungsvorschriften beachten.

o’
e

STIHL Produkte gehéren nicht in den
Hausmiill. STIHL Produkt, Akkumulator,
Zubehér und Verpackung einer
umweltfreundlichen Wiederverwertung
zufihren.

000BA073 KN

Aktuelle Informationen zur Entsorgung
sind beim STIHL Fachhandler erhaltlich.

deutsch

Anschriften

STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften

DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Modnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

17



deutsch

STIHL Importeure

BOSNIEN-HERZEGOWINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

KROATIEN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURKEI

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

18

Qualitats-Zertifikat

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Samtliche Produkte von STIHL
entsprechen hochsten
Qualitatsanforderungen.

Mit der Zertifizierung durch eine
unabhangige Gesellschaft wird dem
Hersteller STIHL bescheinigt, dass
samtliche Produkte bezlglich
Produktentwicklung,
Materialbeschaffung, Produktion,
Montage, Dokumentation und
Kundendienst die strengen
Anforderungen der internationalen
Norm ISO 9001 fur
Qualitdtsmanagement-Systeme
erfillen.

KG 550, KG 770
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English

Dear Customer,

Thank you for choosing a quality
engineered STIHL product.

It has been built using modern
production techniques and
comprehensive quality assurance.
Every effort has been made to ensure
your satisfaction and troublefree use of
the product.

Please contact your dealer or our sales
company if you have any queries
concerning this product.

Your

Jad

Dr. Nikolas Stihl

This instruction manual is protected by copyright. All rights reserved, especially the rights to reproduce, translate and process
with electronic systems.
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English

Guide to Using this Manual

Pictograms

All the pictograms attached to the
machine are shown and explained in this
manual.

Symbols in text

AWARNING

Warning where there is a risk of an
accident or personal injury or serious
damage to property.

G} NOTICE

Caution where there is a risk of
damaging the machine or its individual
components.

Engineering improvements

STIHL's philosophy is to continually
improve all of its products. For this
reason we may modify the design,
engineering and appearance of our
products periodically.

Therefore, some changes, modifications
and improvements may not be covered
in this manual.

20

Safety Precautions and
Working Techniques

Special safety precau-

tions must be observed
when working with this
power tool.

It is important that you
read the instruction man-
ual before first use and
keep it in a safe place for
future reference. Non-
observance of the
instruction manual may
result in serious or even
fatal injury.

EI% 10 o

Notes on Usage

The sweeper is designed for sweeping
road dust, leaves, grass, paper and

similar items from flat and hard surfaces.

Do not sweep substances that are
dangerous to health.

The power tool is not suitable for
sweeping liquids.

Never sweep explosive dusts, liquids,
acids or solvents.

Do not operate the power tool in
potentially explosive atmospheres.

Do not use the power tool as a means of
transport.

Do not use the power tool for any other
purpose because of the increased risk of
accidents and damage to the power tool
itself. Never attempt to modify the
product in any way since this may result
in accidents or damage to the product.

General Notes

Observe all applicable local safety
regulations, standards and ordinances.

The use of noise emitting power tools
may be restricted to certain times by
national or local regulations.

If you have not used this model before:
Have your dealer or a trained expert
show you how to operate it properly and
safely.

Minors should never be allowed to use
this product.

Keep bystanders, especially children,
and animals away from the work area.

The user is responsible for avoiding
injury to third parties or damage to their
property.

Do not lend or rent your unit without the
instruction manual. Be sure that anyone
using it understands the information
contained in this manual.

To operate a power tool you must be
rested, in good physical condition and
mental health.

If you have any condition that might be
aggravated by strenuous work, check
with your doctor before operating a
power tool.

KG 550, KG 770



Do not operate the power tool if you are
under the influence of any substance
(drugs, alcohol) which might impair
vision, dexterity or judgment.

Clothing and Equipment
Wear sturdy shoes with non-slip soles.

STIHL offers a comprehensive range of
personal protective clothing and
equipment.

The Power Tool

Never attempt to modify your power tool
in any way since this may increase the
risk of personal injury. STIHL excludes
all liability for personal injury and
damage to property caused while using
unauthorized attachments.

Transporting the Unit

Refer to the appropriate section in the
instruction manual.

Do not carry the power tool by the
handle on the hopper.

In vehicles: Properly secure the machine
to prevent it turning over, slipping and
being damage.

Cleaning the Power Tool

Always clean dust and dirt off the power
tool — do not use any grease solvents for
this purpose.

Clean plastic surfaces with a damp
cloth. Do not use aggressive detergents.
They may damage the plastic.

When cleaning the side brooms or roller
brush* (* KG 770 only), wear sturdy
work gloves to reduce the risk of cut
injuries from sharp objects.

KG 550, KG 770

Do not use a pressure washer to clean
the unit. The solid jet of water may
damage parts of the unit.

Do not spray the power tool with water.

Do not clean the side brooms or roller
brush* (* KG 770 only) with compressed
air. The powerful jet of air may damage
the bristles.

Storing the Power Tool

When the power tool is not in use, shut it
off so that it does not endanger others.
Secure it against unauthorized use.

Secure power tool to prevent it or the
push handle falling over.

To reduce the risk of injury, do not reach
into the hinge area of the push handle -
if the push handle accidentally falls over,
parts of your body may be pinched
between it and the housing.

Store the machine is a safe and dry
place.

Accessories and Spare Parts

Only use parts and accessories that are
explicitly approved for this sprayer by
STIHL or are technically identical. If you
have any questions in this respect,
consult a servicing dealer. Use only high
quality parts and accessories in order to
avoid the risk of accidents and damage
to the unit.

STIHL recommends the use of genuine
STIHL replacement parts. They are
specifically designed to match the
product and meet your performance
requirements.

English

Notes on Operation

Before starting work

Do not operate your power tool if any of
its components are damaged.

Check that your power tool is properly
assembled and in good condition — refer
to appropriate chapters in the instruction
manual.

— Keep the handles dry and clean -
free from oil and dirt — for safe
control of the power tool.

— Check that the push handle is firmly
seated.

—  Check condition of housing

—  Check condition and security of
hopper.

— Inspect side brooms and roller
brush* (* KG 770 only) for jammed
objects and clogged dirt — the
bristles must move freely.

— Check sweeping pressure setting
and, if necessary, set it to match the
surface to be cleaned.

— Never attempt to modify the controls
or the safety devices in any way.

To reduce the risk of accidents and
personal injury, do not operate the unit if
it is not properly assembled and in good
condition.

During Operation

If one of the side brooms or the roller
brush* (* KG 770 one) becomes
blocked, stop work and remove the
blockage. Wear sturdy work gloves to
reduce the risk of cut injuries from sharp
objects.

21



English

Never reach into rotating bristles — risk of
injury.

Never bump against shelving,
scaffolding, etc. while working since
there is a risk of objects toppling over or
falling from above.

Do not leave the machine outdoors in
the rain.

Do not operate the power tool without
the hopper.

Take special care in slippery conditions,
on slopes or uneven ground.

To reduce the risk of accidents, take a
break in good time to avoid tiredness or
exhaustion.

If dust levels are very high, always wear
a suitable respirator.

If there is a noticeable change in running
behavior (e.g. higher vibrations,
sluggishness), stop work and rectify the
cause of the problem.

If your power tool is subjected to
unusually high loads for which it was not
designed (e.g. heavy impact or a fall),
always check that it is in good condition
before continuing work — see also
"Before Starting Work". Make sure the
safety devices are working properly. Do
not continue operating your power tool if
itis damaged. In case of doubt, have the
unit checked by your servicing dealer.

Do not sweep up burning or glowing
objects such as cigarettes, ash or
matches - risk of fire.

After finishing work

Empty the hopper after every use.

22

Wear sturdy work gloves when emptying
the hopper to reduce the risk of injury
from broken glass, metal or other sharp
materials.

Empty the hopper outdoors if possible.

Working Technique

Holding and Controlling the Power Tool

Your power tool is designed to be
operated by one person only. Do not
allow other persons in the work area.

9932BA001 KN

Always hold the push handle firmly with
both hands.

Push the power tool forwards and adjust
speed to suit conditions.

Depress the push handle slightly to
travel over small humps up to about 2 to
3cm.

If cleaning performance deteriorates,
check that hopper is not full and check
the side brooms or roller brush* (*

KG 770 inly) for blockages or wear.

Debris level in hopper

The hopper is full if dust and dirt begins
to emerge sideways while you are
sweeping.

To continue working for a brief period, lift
the sweeper up at the front so that dirt
falls to the back of the hopper. This
helps make better use of the hopper's
full capacity.

When sweeping heavy material, e.g.
grit, loose chippings, the sweeper's
center of gravity shifts to the rear. This
tends to lift the side brooms away from
the surface and reduce cleaning
efficiency.

Maintenance and repairs

The machine must be serviced regularly.
Do not attempt any maintenance or
repair work not described in the
Instruction Manual. All other work should
be carried out by a servicing dealer.

STIHL recommends that maintenance
and repair work be carried out only by
authorized STIHL dealers. STIHL
dealers receive regular training and are
supplied with technical information.

KG 550, KG 770



Use only high-quality spare parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents or damage to the machine.
Contact a servicing dealer if in doubt.

STIHL recommends the use of genuine
STIHL spare parts. Such parts have
been optimized for the machine and the
user's requirements.

Never modify the machine in any way —
this can be extremely dangerous - risk
of accident!

Wear sturdy gloves when replacing the
circular brush or sweeper roller* (*

KG 770 only) to avoid cuts from sharp
objects.

KG 550, KG 770

Assembling the Unit

Fit the pushbar to the machine before
using it for the first time.

KG 550

2
@'\X@
G N
® Connectpipes (1) and pushbar (2) -

detent springs (3) must engage

9932BA002 KN

® Secure pushbar to sweeper using
the locking nuts (4)

English

KG 770

9933BA002 KN

Depending on the body height of the
user, the pushbar can be fitted in 2
different positions.

9932BA004 KN

® Move the holder (1) vertically up.

® Push pushbar (2) into both
holders (1) at the same time -
detent springs (3) must engage

23



English

Transporting the Unit

Carrying the machine

9932BA005 KN

® Fold the pushbar (1) forward

® Grip the machine by the handle (2)
and set up vertically

24

9932BA006 KN

® Carry the machine by the handle -
the circular brushes face away from
the body

In the vehicle

Position the machine so that the bristles
of the circular brushes are not bent. Bent
bristles can otherwise become
permanently deformed.

Bent bristles can be straightened again
by heating them up with a hairdryer —
see "Inspection and maintenance by the
user".

Use a lashing strap to secure the
machine to prevent it slipping.

® Affix lashing strap between sweeper
container and machine housing. Do
not tighten too much to avoid
damaging the machine

The pushbar can be removed from the
machine for compact transport in
vehicles.

KG 550 — Pushbar

Removing

9932BA007 KN

® Unscrew the locking nuts and
remove the pushbar from the
sweeper

Fitting

see “Assembling the machine”

KG 550, KG 770



English

KG 770 — Pushbar Fitting

Removing

9932BA015 KN

9932BA021 KN

§ ® Tilt the pushbar down - the holders
g @ Stand between the pushbar and lock in the mounts and are securely
g grip both holders with your hands connected to the machine

@ Standing in front of the machine — ® Push holders slightly apart

align the pushbar at an angle of 45°
to the ground (align arrows on the
housing with the ridge of the holder)

® Push holder at the same time into
both mounts of the machine - the
pegs on the holders fit into the

® push both holders slightly apart and recesses of the mounts
at the same time remove from both
machine mounts

KG 550, KG 770 25



English

Working

Adjusting the height of the circular
brushes

The height adjustment is used to adapt
the circular brushes to the surface to be
swept.

I \

KG 550

= TN e

KG 770\
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9932BA008 KN

® Turn knob to the left or right to the
required level:

Level Application
1-2 for level surfaces
3-4 wet leaves, sand, uneven

surfaces, e. g. pebble-
dashed concrete

5-8 Readjustment depending on
wear of bristles

26

The bristles of the circular brushes must
only make slight contact with the ground.
Too much surface pressure does not
achieve better cleaning results but
increases the wear.

Lateral guide roller

KG 550
|

l/

R
N
9932BA009 KN

The lateral guide roller makes it easier to
guide the machine around the edges,
e. g. along walls or kerb stones.

KG 770 — Downholder

When cleaning around the edges, e. g.
along walls or kerb stones, the bristles
are guided close to the ground by
pressing down the downholder.

9933BA013 KN

® Press downholder handle down

KG 550, KG 770



After Finishing Work

KG 550

9932BA010 KN

® Fold the pushbar forward

® Pull up the handle of the sweeper
container

9932BA011 KN

® Remove sweeper container and
empty

KG 550, KG 770

Fit sweeper container

9932BA012 KN

@ Lift machine slightly

® Place sweeper container onto
machine — the recesses on the
sweeper container fit into the
mounts on the machine

® Lock handle of sweeper container

KG 770

9932BA015 KN

® Fold the pushbar forward

English

9932BA013 KN

® Pull up the handle of the sweeper
container

9932BA014 KN

® Remove sweeper container and
empty

Fit sweeper container

9933BA018 KN

® Place sweeper container onto
machine - the recesses on the
sweeper container fit into the
mounts on the machine

® Lock handle of sweeper container

27



English
Storing the Machine

® Thoroughly clean the machine

Store machine in a safe and dry
place. Protect against unauthorized
use (e. g., by children)

Position the machine so that the bristles
of the circular brushes are not kinked or
bent. Kinked or bent bristles can
otherwise become permanently
deformed. Bent bristles can be
straightened again by heating them up
with a hairdryer — see "Inspection and
maintenance by the user".

KG 770 — Storing the machine

The machine can be placed in an upright
position for compact storage.

Secure the machine to prevent it falling
over and the uncontrolled folding down
of the pushbar.

28

9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Place machine in an upright position

Inspection and Maintenance
by User

Straightening bent bristles

Bent bristles can be straightened again
by heating them up.
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® Heat up and straighten bristles
using a warm air blower (e. g.
hairdryer)

Do not use a hot air blower, naked flame
or burner. If the temperature is too hot,
the bristles are permanently damaged.

Lubricating the gearhead

To maintain easy movement and reduce
wear, the gearhead should be lubricated
from time to time.

Only use the silicone spray supplied by
STIHL. Use of other lubricants can affect
the operation of the gearhead.

® Place machine in an upright position

KG 550, KG 770



9932BA017 KN

® Spray the STIHL silicone spray
sparingly onto the gearhead

KG 770

9933BA022 KN

® Spray a small amount of STIHL
silicone spray through the openings
in the wheel housing onto the
gearhead

KG 770 — Cleaning the air filter

® Remove sweeper container

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

@ pull both filter elements out of the
guides

® remove foam insert from filter
element

® wash foam insert with water, leave
to dry and then insert back into the
filter element

® insert filter elements back into the
machine

English
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English

Maintenance and Care

The following maintenance intervals apply in normal operating conditions. The spec-
ified intervals must be shortened accordingly when working for longer than normal 5
or under difficult cutting conditions (extensive dust, etc.). E
x @
5 ~
H 5
o 2
c Y
b o o -]
Bl 2 g 2
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o | g 2 | = > | £ £ &
L s= [ 5 © ] ks e
3 %S 2 € 158 = = @
visual inspection (condition) X
Complete machine
clean X
clean X
Air filter 2)
replace X
visual inspection (condition) X X
Circular brush and sweeper roller 2 clean X
have them replaced by a specialist X
dealer
Gearbox Lubricate X
Safety information labels replace X

" STIHL recommends STIHL servicing dealers

2 KG 770 only

30
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Minimize Wear and Avoid
Damage

Compliance with the specifications of
this Instruction Manual will avoid
excessive wear and damage to the
machine.

The machine must be used, maintained
and stored as carefully as described in
this Instruction Manual.

The user is responsible for all damage
caused by failure to comply with the
safety, operating and maintenance
instructions. This applies in particular
for:

— Product modifications not
authorized by STIHL

— The use of attached parts that are
not authorized by STIHL

— Use of the machine in a manner not
in keeping with the intended use

— Consequential damages due to
continued use of a machine with
defective components

KG 550, KG 770

Maintenance work

English

Wear parts

All of the tasks listed under
"Maintenance and Care" must be carried
out periodically. If the user does not
carry out these maintenance tasks him-
or herself, they should be delegated to
an authorized STIHL dealer.

If these tasks are not performed, this
may result in damage for which the user
is responsible.

Among other things, this includes:

— Damage to machine due to delayed
or insufficient performance of
maintenance

— Corrosion damage and other
consequential damages due to
improper storage

— Damage and consequential
damage due to use of non-original
STIHL spare parts.

— Damage caused by maintenance or

repair work in unauthorized STIHL
workshops

Some parts of the machine are subject
to normal wear and tear even when the
machine is used in conformity with its
intended use. These parts must be
replaced in due time, depending on the
nature and duration of use. These
include, among others:

— Circular brush

— Sweeper roller (KG 770 only)
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English

Main Parts

Pushbar

Sweeper container

Handle on sweeper container
Air filter (KG 770 only)
Sweeper roller (KG 770 only)
Height adjustment

Handle

Circular brush

Lateral guide roller

0 Downholder

Serial number

=2 ©CoONOGO DA~ WN-=-
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9932BA019 KN
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Specifications

KG 550

Theor. sweeping

performance 1600 m2/h
Capacity of sweeper

container 251
Weight 6 kg
Dimensions

Pushbar vertical

Length 580 mm
Width 550 mm
Height 1150 mm
Pushbar in drive position

Length 860 mm
Width 550 mm
Height 950 mm
KG 770

Theor. sweeping

performance 2900 m?/h
Capacity of sweeper

container 501
Weight 13 kg
Dimensions

Pushbar vertical

Length 800 mm
Width 800 mm
Height 1270 mm

KG 550, KG 770

Pushbar in drive position

Length 1050 mm
Width 800 mm
Height 1050 mm
REACH

REACH is an EC regulation and stands
for the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of
Chemical substances.

For information on compliance with the
REACH regulation (EC) No. 1907/2006
see www.stihl.com/reach.

English
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English

Troubleshooting

Always remove the battery from the machine before starting any work on the machine.

Fault

Cause

Remedy

Machine is difficult to push

Circular brush or sweeper roller blocked

Remove blockage

Height adjustment set too low — surface
pressure of circular brushes too high

Adapt height adjustment to surface to be
swept

Gear components are stiff

Spray gear components with STIHL sili-
cone spray

34
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Maintenance and Repairs

Users of this machine may only carry out
the maintenance and service work
described in this user manual. All other
repairs must be carried out by a
servicing dealer.

STIHL recommends that you have
servicing and repair work carried out
exclusively by an authorized STIHL
servicing dealer. STIHL dealers are
regularly given the opportunity to attend
training courses and are supplied with
the necessary technical information.

When repairing the machine, only use
replacement parts which have been
approved by STIHL for this power tool or
are technically identical. Only use high-
quality replacement parts in order to
avoid the risk of accidents and damage
to the machine.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts.

Original STIHL parts can be identified by

the STIHL part number, the STIHL
logo and the STIHL parts symbol &7,
(the symbol may appear alone on small
parts).

KG 550, KG 770

Disposal

Observe all country-specific waste
disposal rules and regulations.

L
000BA073 KN

STIHL products must not be thrown in
the garbage can. Take the product,
accessories and packaging to an
approved disposal site for environment-
friendly recycling.

Contact your STIHL servicing dealer for
the latest information on waste disposal.

English

Quality Certification

000BA025 LA

All STIHL products comply with the
highest quality standards.

An independent organization has
certified that all products manufactured
by STIHL meet the strict requirements of
the 1ISO 9001 standard for quality
management systems in terms of
product development, materials
purchasing, production, assembly,
documentation and customer service.
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Cheére cliente, cher client,

nous vous félicitons d'avoir choisi un
produit de qualité de la société STIHL.

Ce produit a été fabriqué avec les
procédés les plus modernes et les
méthodes de surveillance de qualité les
plus avancées. Nous mettons tout en
csuvre pour que cette machine vous
assure les meilleurs services, de telle
sorte que vous puissiez en étre

parfaitement satisfait.

Pour toute question concernant cette
machine, veuillez vous adresser a votre
revendeur ou directement a
l'importateur de votre pays.

Ja

Dr. Nikolas Stihl

La présente Notice d'emploi est protégée par des droits d'auteur. Tous droits réservés, en particulier tout droit de copie, de tra-

duction et de traitement avec des systémes électroniques quelconques.

KG 550, KG 770
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Indications concernant la
présente Notice d'emploi

Pictogrammes

Tous les pictogrammes appliqués sur le
dispositif sont expliqués dans la
présente Notice d'emploi.

Repérage des différents types de textes

AAVERTISSEMENT

Avertissement contre un risque
d'accident et de blessure ainsi que de
graves dégats matériels.

G} AVIS

Avertissement contre un risque de
détérioration du dispositif ou de certains
composants.

Développement technique

La philosophie de STIHL consiste a
poursuivre le développement continu de
toutes ses machines et de tous ses
dispositifs ; c'est pourquoi nous devons
nous réserver tout droit de modification
de nos produits, en ce qui concerne la
forme, la technique et les équipements.

On ne pourra donc en aucun cas se
prévaloir des indications et illustrations
de la présente Notice d'emploi a I'appui
de revendications quelconques.

KG 550, KG 770

Prescriptions de sécurité et
techniques de travail

Pour travailler avec cette
machine, il faut respecter
des régles de sécurité
particuliéres.

Avant la premiére mise
en service, lire attentive-
ment et intégralement la
présente Notice d'emploi.
La conserver
précieusement pour pou-
voir la relire lors d'une
utilisation ultérieure. Un
utilisateur qui ne respecte
pas les instructions de la
Notice d'emploi risque
d'occasionner un acci-
dent grave, voire méme
mortel.

EI% 1o o

Domaine d'utilisation

La balayeuse permet de balayer les
saletés des rues, les feuilles mortes,
I'nerbe, les morceaux de papier et
d'autres déchets similaires, sur les
surfaces planes et dures.

Ne pas balayer des matiéres nocives.

La machine ne convient pas pour
balayer des liquides.

Ne jamais balayer des poussiéres

explosives, des acides ou des solvants.

frangals

Ne pas faire fonctionner la machine
dans des zones présentant des risques
d'explosion.

Ne pas utiliser la machine comme un
moyen de transport.

L'utilisation de cette machine pour
d'autres travaux est interdite et
risquerait de provoquer des accidents
ou d'endommager la machine.
N'apporter aucune modification a ce
produit — cela aussi pourrait
I'endommager ou causer des accidents.

D'une maniére générale, respecter les
instructions suivantes :

Respecter les prescriptions de sécurité
nationales spécifiques publiées par ex.
par les caisses professionnelles
d'assurances mutuelles, caisses de
sécurité sociale, services pour la
protection du travail et autres
organismes compétents.

Le cas échéant, tenir compte des
prescriptions nationales et des
réglementations locales qui précisent
les créneaux horaires a respecter pour
le travail avec des machines bruyantes.

Avant de travailler pour la premiére fois
avec la machine : demandez au vendeur
Ou a une autre personne compétente de
vous montrer comment utiliser cette
machine en toute sécurité.

Les jeunes encore mineurs ne sont pas
autorisés a travailler avec la machine -
une seule exception est permise pour
des apprentis de plus de 16 ans
travaillant sous surveillance.
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Veiller a ce que des spectateurs
éventuels, en particulier des enfants, ou
des animaux restent a une distance
suffisante.

L'utilisateur est responsable des
blessures qui pourraient étre infligées a
d'autres personnes, de méme que des
dégats matériels causés.

Ne confier la machine qu'a des
personnes familiarisées avec ce modéle
et sa manipulation — toujours y joindre la
Notice d'emploi.

L'utilisateur de la machine doit étre
reposé, en bonne santé et en bonne
condition physique.

Une personne a laquelle il est interdit
d'effectuer des travaux fatigants — pour
des questions de santé — devrait
consulter son médecin et lui demander
si elle peut travailler avec une telle
machine.

Il est interdit de travailler avec la
machine aprés avoir consommé de
I'alcool ou de la drogue ou bien apres
avoir pris des médicaments qui risquent
de limiter la capacité de réaction.

Vétements et équipement

Porter des chaussures robustes avec
semelle crantée antidérapante.

STIHL propose une gamme compléete
d'équipements pour la protection
individuelle.

Machine

N'apporter aucune modification a cette
machine — cela risquerait d'en
compromettre la sécurité. STIHL décline
toute responsabilité pour des blessures
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ou des dégats matériels occasionnés en
cas d'utilisation d'équipements
rapportés non autorisés.

Transport

Respecter les instructions du chapitre
correspondant de la Notice d'emploi.

Porter la machine seulement par la
poignée du bac a déchets.

Pour le transport dans un véhicule :
assurer la machine de telle sorte qu'elle
ne risque pas de se renverser, de glisser
et d'étre endommagée.

Nettoyage de la machine

Enlever la poussiere et les saletés
déposées sur la machine — ne pas
employer de produits dissolvant la
graisse.

Nettoyer les pieces en matiére
synthétique avec un chiffon humide. Des
détergents agressifs risqueraient
d'endommager les piéces en matiére
synthétique.

Pour le nettoyage des balais rotatifs ou
du rouleau brosse* (* seulement

KG 770), porter des gants robustes afin
d'éviter le risque de coupure par des
piéces aux arétes vives.

Pour le nettoyage de cette machine, ne
pas utiliser un nettoyeur haute pression.
Le puissant jet d'eau risquerait
d'endommager certaines piéces de la
machine.

Ne pas nettoyer la machine au jet d'eau.

Ne pas nettoyer les balais rotatifs et le
rouleau brosse* (* seulement KG 770) a
I'air comprimé. Le puissant flux d'air
risquerait d'endommager les poils de
brosse.

Rangement

Lorsque la machine n'est pas utilisée, il
faut la ranger en veillant a ce qu'elle ne
présente aucun risque pour d'autres
personnes. Assurer la machine de telle
sorte qu'elle ne puisse pas étre utilisée
sans autorisation.

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne
risque pas de se renverser et que le
guidon ne puisse pas basculer
accidentellement.

Ne pas engager les doigts dans la zone
de basculement du guidon —si le guidon
se renversait accidentellement, on
risquerait de se pincer les doigts ou une
autre partie du corps entre le guidon et
le carter — risque de blessure !

Conserver la machine dans un local sec.

Accessoires et piéces de rechange

Monter exclusivement des pieces ou
accessoires autorisés par STIHL pour
cette machine ou des piéces similaires
du point de vue technique. Pour toute
question a ce sujet, s'adresser a un
revendeur spécialisé. Utiliser
exclusivement des piéces ou
accessoires de haute qualité. En ne
respectant pas ces prescriptions, on
risquerait de causer un accident ou
d'endommager la machine.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
et accessoires d'origine STIHL. Leurs
caractéristiques sont optimisées tout
spécialement pour ce produit, et pour
satisfaire aux exigences de I'utilisateur.
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Utilisation

Avant d'entreprendre le travail

Il est interdit d'utiliser la machine si ses
composants ne sont pas tous dans un
état impeccable.

S'assurer que la machine se trouve en
parfait état pour garantir un
fonctionnement en toute sécurité —
conformément aux indications des
chapitres correspondants de la Notice
d'emploi :

— les poignées doivent étre propres et
séches — sans huile ni autres
salissures — un point trés important
pour que I'on puisse mener la
machine en toute sécurité ;

— controbler la bonne fixation du
guidon ;

— controler I'état du carter ;

— controler I'état et la bonne fixation
du bac a déchets ;

— examiner les balais rotatifs et le
rouleau brosse* (* seulement
KG 770) pour constater si des
piéces sont coincées ou si des
saletés se sont accumulées entre
les pieces ou les poils de brosse -
les poils de brosse doivent pouvoir
fonctionner librement ;

— contrdler la pression d'application
des balais et, le cas échéant,
adapter le réglage en fonction du sol
a balayer ;

— n'apporter aucune modification aux
dispositifs de commande et de
sécurité.

KG 550, KG 770

Il est interdit d'utiliser la machine si elle
ne se trouve pas en parfait état de
fonctionnement - risque d'accident !

Au cours du travail

Si un balai rotatif ou le rouleau brosse*
(* seulement KG 770) est bloqué,
interrompre le travail et éliminer la cause
du blocage. Porter des gants robustes
afin d'éviter le risque de coupure par des
piéces aux arétes vives.

Ne jamais engager les doigts dans les
poils de brosse en rotation - risque
d'accident !

Au cours du travail, ne pas cogner la
machine contre des objets tels que des
étageres, des échafaudages etc — pour
ne pas risquer de renverser ou de faire
tomber des objets ;

Ne pas laisser la machine en plein air
par temps de pluie.

Ne pas faire fonctionner la machine
lorsque le bac a déchets n'est pas en
place.

Faire particuliérement attention sur un
sol glissant — mouillé, couvert de neige
ou de verglas — de méme qu'en
travaillant a flanc de coteau ou sur un sol
inégal etc. — risque de dérapage !

Faire des pauses a temps pour ne pas
risquer d'atteindre un état de fatigue ou
d'épuisement qui pourrait entrainer un

accident !

En cas de dégagement de poussiére,
toujours porter un masque
antipoussiere.

En cas de variation sensible des
caractéristiques de fonctionnement (par
ex. plus fortes vibrations,

frangals

fonctionnement difficile), interrompre le
travail et éliminer les causes de ce
changement.

Si la machine a été soumise a des
sollicitations sortant du cadre de
['utilisation normale (par ex. si elle a été
soumise a des efforts violents, en cas de
choc ou de chute), avant de la remettre
en marche, il faut impérativement
s'assurer qu'elle se trouve en parfait état
de fonctionnement — voir également

« Avant le travail ». Controler en
particulier la fiabilité des dispositifs de
sécurité. Il ne faut en aucun cas
continuer d'utiliser la machine si la
sécurité de son fonctionnement n'est
pas garantie. En cas de doute, consulter
le revendeur spécialisé.

Ne pas balayer des déchets allumés ou
incandescents, tels que des mégots
incandescents, des cendres encore
chaudes ou des allumettes allumées —
risque d'incendie !

Apres le travail

Vider le bac a déchets aprés chaque
utilisation.

Pour le vidage du bac a déchets, porter
des gants robustes pour ne pas risquer
d'étre blessé par ex. par des morceaux
de verre ou de métal ou par d'autres
objets aux arétes vives.

Dans la mesure du possible, vider le bac
a déchets en plein air afin d'éviter un
dégagement de poussiére dans des
locaux.
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Technique de travail

Prise en mains et utilisation

La machine doit étre maniée par une
seule personne — ne pas tolérer la
présence d'autres personnes dans la
zone de travail.

9932BA001 KN

Toujours tenir fermement le guidon.

Pousser la machine en marche avant et
adapter la vitesse d'avance en fonction
de l'environnement.

Pour surmonter les petites inégalités du
sol, de 2 a 3 cm, il suffit de pousser
Iégérement le guidon vers le bas.

Si I'on constate une baisse d'efficacité
du balayage, contréler si le bac a
déchets est plein ou si un balai rotatif ou
le rouleau brosse* (* seulement

KG 770) est bloqué ou usé.
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Niveau de remplissage du bac a
déchets

Si, pendant le balayage, les saletés
ramasseées ressortent sur le coté, cela
signale que le bac a déchets est plein.

Pour pouvoir encore travailler pendant
quelques instants, relever la partie avant
de la machine de telle sorte que les
déchets contenus dans le bac soient
repoussés vers l'arriere. Cela permet de
mieux exploiter la capacité du bac a
déchets.

Lorsqu'on balaie des déchets lourds, par
ex. des gravillons, le remplissage du bac
a déchets déplace le centre de gravité
de la machine vers l'arriére. Par
conséquent, les balais rotatifs sont
moins appliqués sur la surface a balayer
et I'efficacité du nettoyage baisse.

Maintenance et réparations

La machine doit faire l'objet d'une
maintenance réguliere. Effectuer
exclusivement les opérations de
maintenance et les réparations décrites
dans la Notice d'emploi. Faire exécuter
toutes les autres opérations par un
revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a des stages
de perfectionnement et ont a leur
disposition les informations techniques
requises.

Utiliser exclusivement des pieces de
rechange de haute qualité. En ne
respectant pas ces prescriptions, on

risquerait de causer un accident ou
d'endommager la machine. Pour toute
question a ce sujet, s'adresser a un
revendeur spécialisé.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange d'origine STIHL. Leurs
caractéristiques sont optimisées tout
spécialement pour cette machine, et
pour répondre aux exigences de
['utilisateur.

N'apporter aucune modification a la
machine — cela risquerait de
compromettre la sécurité — risque
d'accident !

Pour le remplacement des balais rotatifs
ou du rouleau brosse* (* seulement
KG 770), porter des gants robustes afin
d'éviter le risque de coupure par des
piéces aux arétes vives.

KG 550, KG 770



Assemblage

Avant la premiére mise en service, il faut
monter le guidon sur la machine.

KG 550

S e

® Emboiter les tubes (1) et le
guidon (2) — les ressorts
d'encliquetage (3) doivent
s'encliqueter.

9932BA002 KN

® Fixer le guidon sur la balayeuse
avec les écrous autobloquants (4).

KG 550, KG 770

KG 770

9933BA002 KN

Suivant la taille de I'utilisateur, le guidon
peut étre monté dans 2 positions
différentes.

9932BA004 KN

® Placer le suppoprt (1) a la verticale
vers le haut ;

® glisser le guidon (2) simultanément
dans les deux supports (1) — les
ressorts d'encliquetage doivent
s'encliqueter.

frangals

Transport de I'appareil

Portage de la machine

9932BA005 KN

Rabattre le guidon (1) vers l'avant ;

saisir la machine par la poignée (2)
et la mettre a la verticale ;
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9932BA006 KN

@ porter la machine par la poignée —
les balais rotatifs doivent étre
orientés du c6té opposé au corps du
porteur.

Dans un véhicule

Placer la machine de telle sorte que les
poils de brosse ne risquent pas d'étre
tordus. Le cas échéant, les poils tordus
risquent de subir des déformations
durables.

Il est possible de redresser les poils de
brosse recourbés en les réchauffant
avec un seche-cheveux — voir

« Controle et maintenance par
I'utilisateur ».
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Attacher la machine avec une sangle
pour qu'elle ne risque pas de se
déplacer.

® Faire passerlasangle entrele bac a
déchets et le carter de la machine.
Ne pas trop tendre la sangle pour
éviter d'endommager la machine.

Afin de réduire I'encombrement, pour le
transport dans un véhicule, il est
possible de démonter le guidon de la
machine.

KG 550 — guidon

Démontage

KG 770 — guidon

Démontage

® Dévisser les écrous autobloquants
et enlever le guidon de la
balayeuse ;

Montage
Voir « Assemblage du dispositif ».

9932BA020 KN

® Setenir debout devant la machine —
orienter le guidon sous un angle
d'environ 45° par rapport au sol
(faire coincider les fleches du carter
avec la nervure du support) ;

® écarter légérement les deux
supports et les extraire
simultanément des deux prises de
la machine.

KG 550, KG 770



Montage

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Se tenir entre les branches du
guidon et saisir les deux supports
avec les mains ;

@ écarter légérement les supports ;

@ pousser simultanément les
supports dans les deux prises de la
machine — les tétons des supports
se logent dans les évidements des
prises ;

KG 550, KG 770

incliner le guidon vers le bas — de
cette maniére, les supports se
verrouillent dans les prises et sont
fermement assemblés a la
machine.

frangals

Utilisation

Réglage en hauteur des balais rotatifs

Le mécanisme de réglage en hauteur
permet d'adapter les balais rotatifs
suivant le sol a balayer.

KG 550

=

.

KG 770

9932BA008 KN

® Tourner la poignée vers la gauche
ou vers la droite pour obtenir le
niveau requis :

Niveau  Utilisation
1-2 pour surfaces planes
3-4 feuilles mortes humides,

sable, surfaces inégales, par
ex. béton lavé

5-8 Réajustage en fonction de
I'usure des poils de brosse
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Les poils des balais rotatifs ne doivent
s'appliquer sur le sol qu'avec une légére
pression. Une pression d'application
excessive ne donne pas un meilleur
nettoyage, mais accroit l'usure.

Galet de guidage latéral

i

Apres le travail

KG 550

9933BA013 KN

KG 550
|
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9932BA009 KN

Le galet latéral facilite le guidage latéral
de la machine, par ex. le long des murs
ou des bordures de trottoir.

KG 770 — piece de maintien en position
basse

Lorsqu'on abaisse la piéce de maintien
en position basse, pour les travaux de
nettoyage sur les bords, par ex. le long
des murs ou des bordures de trottoir, les
poils de brosse sont menés tout prés du
sol.
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® Pousser la poignée de la piéce de
maintien en position basse vers le
bas.

9932BA010 KN

® Rabattre le guidon vers I'avant ;

@ tirer la poignée du bac a déchets
vers le haut ;

9932BA011 KN

® enlever et vider le bac a déchets.

KG 550, KG 770



Montage du bac a déchets

9932BA012 KN

Soulever légerement la machine ;

® poser le bac a déchets sur la
machine —les échancrures du bac a
déchets doivent coincider avec les
prises de la machine ;

® verrouiller la poignée du bac a
déchets.

KG 770

9932BA015 KN

® Rabattre le guidon vers l'avant ;

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

@ tirer la poignée du bac a déchets
vers le haut ;

9932BA014 KN

® enlever et vider le bac a déchets.

Montage du bac a déchets

9933BA018 KN

® Poser le bac a déchets sur la
machine —les échancrures du bac a
déchets doivent coincider avec les
prises de la machine ;

® verrouiller la poignée du bac a
déchets.

frangals
Rangement

® Nettoyer soigneusement la
machine ;

® conserver la machine a un endroit
sec et sUr. la ranger de telle sorte
qu'elle ne puisse pas étre utilisée
sans autorisation (par ex. par des
enfants) ;

placer la machine de telle sorte que les
poils de brosse ne risquent pas d'étre
pliés ou tordus. Le cas échéant, les poils
de brosse pliés ou tordus risquent de
subir des déformations durables. Il est
possible de redresser les poils de
brosse recourbés en les réchauffant
avec un séche-cheveux - voir

« Contrdle et maintenance par
l'utilisateur ».

KG 770 - remisage

Pour qu'elle prenne moins de place, la
machine peut étre placée a la verticale.

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne
risque pas de se renverser et que le
guidon ne puisse pas basculer
accidentellement.
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9932BA015 KN

Contréle et maintenance par
I'utilisateur

Redressage des poils de brosse
recourbés

Il est possible de redresser les poils
recourbés en les réchauffant.

9932BA017 KN
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9933BA020 KN

® placer la machine a la verticale.
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® Réchauffer les poils de brosse avec
une soufflante a air chaud (par ex.
un séche-cheveux et les redresser.

Ne pas utiliser un pistolet a air trés
chaud, ni une flamme nue ou un brdleur.
Sous l'effet de températures trop
élevées, les poils de brosse seraient
endommagés a demeure.

Graissage du réducteur

Pour garantir le fonctionnement facile et
réduire l'usure, il convient de graisser le
réducteur de temps en temps.

Utiliser exclusivement le produit aux
silicones STIHL en bombe aérosol joint
a la livraison de la machine. L'utilisation
de tout autre lubrifiant risquerait de
dégrader le fonctionnement du
réducteur.

® Placer la machine a la verticale ;

® pulvériser une faible quantité de
produit aux silicones STIHL sur le
réducteur ;

KG 770

9933BA022 KN

® atravers les orifices du carter de
roues, pulvériser une faible quantité
de produit aux silicones STIHL sur
le réducteur.

KG 770 — nettoyage du filtre a air

® Enlever le bac a déchets ;

KG 550, KG 770



A

9932BA018 KN

e

® extraire les deux éléments filtrants
des piéces de guidage ;

® enlever I'élément en matiére
cellulaire de I'élément filtrant ;

® laver I'élément en matiere cellulaire
avec de l'eau, le laisser sécher et le
remettre dans I'élément filtrant ;

® remonter les éléments filtrants dans
la machine.

KG 550, KG 770
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Instructions pour la maintenance et I'entretien

Les indications ci-aprés sont valables pour des conditions d'utilisation normales. @
Pour des conditions plus difficiles (ambiance trés poussiéreuse etc.) et des journées ° o
de travail plus longues, réduire en conséquence les intervalles indiqués. - ) 5
8 5 < 5
c > © » 5
g |3 E | 8 e | 2
E |3 $ | e | § | 5|2
IS > = . = ] °
o S ®© I ©
= o Q o [ [0} <
$_|les| e | 2| g |2 |3 |8
=% "5 o o o I © 9]
T > Do © o © o © =
> E Q © c c c e C 3
© = . Q =1 =] > o [} ©
Controle visuel (état) X
Machine compléte
Nettoyage X
Nettoyage X
Filtre a air 2
Remplacement X
Contrdle visuel (état) X X
. . Nettoyage X
Balais rotatifs et rouleau brosse 2 vag
Remplacement par revendeur X
spécialisé
Réducteur Graissage X
Etiquettes de sécurité Remplacement X

1 STIHL recommande de s'adresser au revendeur spécialisé STIHL.

2 seulement KG 770
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Conseils a suivre pour
réduire l'usure et éviter les
avaries

Le fait de respecter les prescriptions de
la présente Notice d'emploi permet
d'éviter une usure excessive et
I'endommagement de la machine.

Pour l'utilisation, la maintenance et le
rangement de la machine, procéder
avec précaution, comme décrit dans la
présente Notice d'emploi.

L'utilisateur assume toute la
responsabilité des dommages
occasionnés par suite du non-respect
des prescriptions de sécurité et des
instructions pour ['utilisation et la
maintenance. Cela s'applique tout
particulierement aux points suivants :

— modifications apportées au produit
sans l'autorisation de STIHL ;

— utilisation de pieéces ou adaptations
qui ne sont pas autorisées par
STIHL ;

— utilisation de la machine pour des
travaux autres que ceux prévus
pour cette machine ;

— avaries découlant du fait que la
machine a été utilisée avec des
pieces défectueuses.

KG 550, KG 770

Travaux de maintenance

frangals

Piéces d'usure

Toutes les opérations décrites au
chapitre « Instructions pour la
maintenance et I'entretien » doivent étre
effectuées régulierement. Dans le cas
ou l'utilisateur ne pourrait pas effectuer
lui-méme ces opérations de
maintenance et d'entretien, il doit les
faire exécuter par un revendeur STIHL
officiel.

Si ces opérations ne sont pas effectuées
comme prescrit, cela peut entrainer des
avaries dont l'utilisateur devra assumer
I'entiére responsabilité.

Il pourrait s'ensuivre, entre autres, les
dommages indiqués ci-apres :

— avaries de la machine par suite du
fait que la maintenance n'a pas été
effectuée a temps ou n'a pas été
intégralement effectuée ;

— corrosion et autres avaries
subséquentes imputables au fait
que la machine n'a pas été rangée
correctement ;

— avaries et dommages subséquents
imputables a I'utilisation de pieces
de rechange non d'origine STIHL ;

— avaries découlant d'opérations de
maintenance ou de réparations
effectuées dans des ateliers qui ne
sont pas autorisés par STIHL.

Méme lorsqu'on utilise la machine pour
les travaux prévus dans sa conception,
certaines piéces subissent une usure
normale et elles doivent étre remplacées
en temps voulu, en fonction du genre
d'utilisation et de la durée de
fonctionnement. Il s'agit, entre autres,
des pieces suivantes :

Balais rotatifs

Rouleau brosse (seulement
KG 770)
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Principales piéces

9932BA019 KN

50
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Guidon

Bac a déchets

Poignée du bac a déchets
Filtre a air (seulement KG 770)

Rouleau brosse (seulement
KG 770)

Réglage en hauteur

Poignée

Balais rotatifs

Galet de guidage latéral

Piece de maintien en position basse
Numeéro de machine

KG 550, KG 770



Caractéristiques techniques

KG 550

Rendement de balayage

théor. 1600 m?/h
Capacité du bac a

déchets 251

Poids 6 kg
Dimensions

Guidon a la verticale

Longueur 580 mm
Largeur 550 mm
Hauteur 1150 mm

Guidon en position de marche

Longueur 860 mm
Largeur 550 mm
Hauteur 950 mm
KG 770

Rendement de balayage

théor. 2900 m?/h
Capacité du bac a

déchets 501

Poids 13 kg
Dimensions

Guidon a la verticale

Longueur 800 mm
Largeur 800 mm
Hauteur 1270 mm

KG 550, KG 770

Guidon en position de marche

Longueur 1050 mm
Largeur 800 mm
Hauteur 1050 mm
REACH

REACH (enRegistrement, Evaluation et
Autorisation des substances
CHimiques) est le nom d'un reglement
CE qui couvre le contréle de la
fabrication, de I'importation, de la mise
sur le marché et de I'utilisation des
substances chimiques.

Plus plus d'informations sur le respect
du reglement REACH N° (CE)
1907/2006, voir www.stihl.com/reach

frangals
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Dépannage

Avant toute intervention sur la machine, retirer la batterie.

Dérangement

Cause

Reméde

Il est difficile de pousser la machine

Balais rotatifs ou rouleau brosse bloqués

Eliminer le blocage

Réglage d'une hauteur trop faible — pres-
sion excessive des balais rotatifs

Adapter le réglage en hauteur en fonc-
tion du sol a balayer

Fonctionnement difficile des piéces du
réducteur

Pulvériser sur les piéces du réducteur du
produit aux silicones STIHL en bombe
aérosol
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Instructions pour les
réparations

L'utilisateur de ce dispositif est autorisé
a effectuer uniquement les opérations
de maintenance et les réparations
décrites dans la présente Notice
d'emploi. Les réparations plus poussées
ne doivent étre effectuées que par le
revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a des stages
de perfectionnement et ont a leur
disposition les informations techniques
requises.

Pour les réparations, monter
exclusivement des piéces de rechange
autorisées par STIHL pour ce dispositif
ou des piéces similaires du point de vue
technique. Utiliser exclusivement des
pieéces de rechange de haute qualité.
Sinon, des accidents pourraient survenir
et le dispositif risquerait d'étre
endommagé.

STIHL recommande d'utiliser des pieces
de rechange d'origine STIHL.

Les pieces de rechange d'origine STIHL
sont reconnaissables a leur référence
de piece de rechange STIHL, au nom
STIFL <t, e cas échéant, au
symbole d'identification des pieces de
rechange STIHL &), (les petites piéces
ne portent parfois que ce symbole).

KG 550, KG 770

Mise au rebut

Pour I'élimination des déchets,
respecter les prescriptions nationales
spécifiques.

000BA073 KN

Les produits STIHL ne doivent pas étre
jetés a la poubelle. Le produit STIHL, la
batterie, les accessoires et leur
emballage doivent étre mis au
recyclage.

Consulter le revendeur spécialisé STIHL
pour obtenir les informations d'actualité
concernant I'élimination écocompatible
des déchets.

frangals

Certificat de qualité

000BA025 LA

Tous les produits de STIHL répondent
aux exigences de qualité les plus
séveres.

Une certification établie par une société
indépendante atteste au fabricant
STIHL que tous ses produits répondent
aux exigences séveres de la norme
internationale ISO 9001 applicable aux
systémes de management de la qualité.
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Este manual de instrucciones esta protegido por derechos de autor. Nos reservamos todos los derechos, especialmente el
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Notas relativas a este
manual de instrucciones

Simbolos graficos

Todos los simbolos graficos existentes
en la maquina estan explicados en este
manual de instrucciones.

Marcacién de parrafos de texto

AADVERTENCIA

Advertencia de peligro de accidente y
riesgo de lesiones para personas y de
dafios materiales graves.

G} INDICACION

Advertencia de dafos de la maquina o
de los diferentes componentes.

Perfeccionamiento técnico

STIHL trabaja permanentemente en el
perfeccionamiento de todas las
magquinas y dispositivos; por ello, nos
reservamos los derechos relativos a las
modificaciones del volumen de
suministro en la forma, técnica y
equipamiento.

De los datos e ilustraciones de este
manual de instrucciones no se pueden
deducir por lo tanto derechos a
reclamar.

KG 550, KG 770

Indicaciones relativas a la
seguridad y técnica de
trabajo

Sera necesario tomar
medidas de seguridad
especiales al trabajar con
esta maquina.

Antes de ponerla en ser-
vicio por primera vez, leer
con atencion todo el
manual de instrucciones
y guardarlo en un lugar
seguro para posteriores
consultas. La inobservan-
cia del manual de
instrucciones puede
tener consecuencias
mortales.

EI% 1o o

Sobre la utilizaciéon

La barredora hace posible eliminar la
suciedad de la calle, hojas, hierba, papel
y similares en superficies llanas y duras.

No barrer materiales nocivos para la
salud.

La maquina no es apropiada para barrer
liquidos.

No barrer nunca polvos explosivos,
liquidos, acidos o disolventes.

No trabajar con la maquina en zonas
con peligros de explosion.

espariol

No emplear la maquina como medio de
transporte.

No se permite utilizar la maquina para
otros fines, ya que se pueden producir
accidentes o dafios en la misma. No
efectuar modificacion alguna en este
producto — ello también puede originar
accidentes o dafios en la maquina.

Observar por principio

Observar las normas de seguridad
relativas al pais, de p. €j. las
Asociaciones Profesionales del ramo,
organismos sociales y autoridades
competentes para asuntos de
prevencion de accidentes y otras.

El uso de maquinas que emitan ruidos
puede estar limitado temporalmente por
disposiciones nacionales o también
comunales.

Al trabajar por primera vez con esta
magquina: dejar que el vendedor o un
especialista le aclare como manejarla
de forma segura.

Los menores de edad no deberan
trabajar con esta maquina — a excepcion
de jovenes mayores de 16 afios que
estén aprendiendo bajo la tutela de un
instructor.

No dejar que se acerquen nifios,
animales ni espectadores.

El usuario es el responsable de los
accidentes o peligros que afecten a
otras personas o sus propiedades.

Prestar o alquilar esta maquina
unicamente a personas que estén
familiarizadas con este modelo y su
manejo — entregarles siempre también
el manual de instrucciones.
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Para trabajar con esta maquina, se
debera estar descansado, encontrarse
bien y estar en buenas condiciones.

Quien por motivos de salud no pueda
realizar esfuerzos, deberia consultar
con su médico si puede trabajar con una
magquina.

Tras haber ingerido bebidas
alcohdlicas, medicamentos que
disminuyan la capacidad de reaccion, o
drogas, no se debera trabajar con esta
maquina.

Ropa y equipo

Ponerse zapatos resistentes con suelas
adherentes y a prueba de
resbalamiento.

STIHL ofrece una extensa gama de
equipamiento de proteccion personal.

Sobre la maquina

No realizar modificaciones en la
maquina — ello puede ir en perjuicio de la
seguridad. STIHL excluye cualquier
responsabilidad ante dafos personales
y materiales que se produzcan al
emplear equipos de acople no
autorizados.

Transporte de la maquina

Tener en cuenta el capitulo
correspondiente del manual de
instrucciones.

No llevar la maquina por la empufiadura
del depésito de barredura.

En vehiculos: asegurar la maquina para
que no vuelque, resbale ni se dafie.

56

Limpiar la maquina

Limpiar el polvo y suciedad de la
magquina — no emplear disolventes de
grasa.

Limpiar las piezas de plastico con un
pafio humedo. Los detergentes
agresivos pueden dafar el plastico.

Para limpiar las escobas circulares o el
rodillo barredor* (* s6lo KG 770),
ponerse guantes resistentes a fin de
evitar lesiones por cortes originadas por
objetos de cantos vivos.

No emplear hidrolimpiadoras de alta
presion para limpiar la maquina. El
chorro de agua duro puede danar piezas
de la maquina.

No salpicar la maquina con agua.

No limpiar las escobas circulares ni el
cilindro barredor* (* s6lo KG 770) con
aire comprimido. El chorro de aire duro
puede daiar las cerdas.

Guardar la maquina

Si la maquina no se utiliza, se debera
colocar de forma que nadie corra
peligro. Asegurar la maquina para que
no tengan acceso a las mismas
personas ajenas.

Asegurar la maquina contra el vuelco o
el abatimiento del asidero de empuje.

No asir la zona de giro del asidero de
empuje — al caer involuntariamente el
asidero de empuje, se pueden
aprisionar partes del cuerpo entre el
asidero y la caja — jpeligro de lesiones!

Guardar la maquina de forma segura en
un local seco.

Accesorios y piezas de repuesto

Acoplar Unicamente piezas o accesorios
autorizados por STIHL para este
aparato o piezas técnicamente
equivalentes. Si tiene preguntas al
respecto, consulte a un distribuidor
especializado. Emplear solo piezas o
accesorios de gran calidad. De no
hacerlo, existe el peligro de que se
produzcan accidentes o dafios en la
maquina.

STIHL recomienda emplear piezas y
accesorios originales STIHL. Las
propiedades de éstos armonizan
oOptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

Sobre el manejo

Antes del trabajo

Poner la maquina en funcionamiento
solo si todos los componentes estan
exentos de dafios.

Comprobar que el estado de la maquina
reuna condiciones de seguridad — tener
en cuenta los capitulos
correspondientes del manual de
instrucciones:

— Las empufaduras tienen que estar
limpias y secas, libres de aceite y
suciedad — es importante para
manejar la maquina de forma
segura

— Comprobar que asiente firmemente
el asidero de empuje

— Comprobar el estado de la caja.

— Comprobar el estado y asiento firme
del deposito de barredura

KG 550, KG 770



— Comprobar las escobas circulares y
el cilindro barredor* (* s6lo KG 770)
en cuanto a piezas atascadas y
suciedad endurecida — las cerdas
se tienen que mover sin obstaculos

—  Comprobar el ajuste de la presion
de barrido o ajustarla a la base a
barrer

— No efectuar modificacion alguna en
los dispositivos de mando ni en los
de seguridad

La maquina solo se debera utilizar si
reune condiciones de seguridad para el
trabajo — jpeligro de accidente!

Durante el trabajo

En caso de estar bloqueada la escoba
circular o el cilindro barredor*

(* s6lo KG 770), interrumpir el trabajo y
eliminar el bloqueo. Ponerse guantes
resistentes a fin de evitar lesiones por
cortes originadas por objetos de cantos
Vivos.

No asir nunca las cerdas en giro —
ipeligro de accidente!

Durante el trabajo, no chocar con la
maquina contra objetos, como p. ej.
estanterias, andamios — peligro por el
vuelco o la caida de objetos

No dejar la maquina expuesta a la lluvia.

No trabajar con la maquina sin que esté
montado el depdsito de barredura.

Prestar atencion en caso de que el suelo
esté congelado, mojado, nevado, en
pendientes y terrenos irregulares, etc. —
ipeligro de resbalar!

Hacer siempre oportunamente pausas
en el trabajo para prevenir el cansancio
y el agotamiento — jpeligro de accidente!

KG 550, KG 770

En caso de generarse polvo, llevar
siempre una mascarilla protectora
contra el polvo.

Si cambia perceptiblemente el
comportamiento de marcha (p. €j.
aumento de las vibraciones, dificultad
de movimiento), interrumpir el trabajo y
subsanar las causas de ese cambio.

En el caso de que la maquina haya
sufrido percances para los que no esta
prevista (p. €j., golpes o caidas), se ha
de verificar sin falta que funcione de
forma segura antes de seguir
utilizandola — véase también "Antes del
trabajo". Comprobar sobre todo la
operatividad de los dispositivos de
seguridad. De ningin modo se debera
seguir utilizando maquinas que ya no
sean seguras. En caso de dudas,
consultar a un distribuidor
especializado.

No barrer objetos encendidos o
candentes, como p. ej. cigarrillos,
ceniza o cerillas — jpeligro de incendio!

Después de trabajar

Cada vez que se use la maquina, vaciar
el deposito de barredura.

Para vaciar el deposito de barredura,
ponerse guantes resistentes a fin de
impedir lesiones, originadas p. ej. por
fragmentos de vidrio, metal u otros, y
materiales de cantos vivos.

Vaciar el depdsito de barredura a ser
posible al aire libre para evitar la
acumulacion de polvo.

espariol

Técnica de trabajo

Sujecién y manejo de la maquina

La maquina la maneja una sola persona
— no permitir la presencia de otras
personas en la zona de trabajo.

9932BA001 KN

Mantener siempre el asidero de empuje
sujeto firmemente en la mano.

Empujar la maquina hacia delante y
adaptar la velocidad al entorno.

Las pequenas elevaciones de 2 — 3 cm
se pueden superar presionando
ligeramente el asidero de empuje hacia
abajo.

En caso de apreciarse un resultado de
limpieza deficiente, comprobar si el
deposito de barredura esta lleno o si las
escobas circulares o el rodillo barredor*
(* s6lo KG 770) estan bloqueados o
desgastados.

57



espariol

Nivel de llenado del depdsito de
barredura

El depdsito de barredura esta lleno si la
suciedad recogida vuelve a salir por los
lados durante el barrido.

Para poder seguir trabajando
enseguida, levantar la maquina por
delante para desplazar la suciedad del
depésito hacia atras. De esta manera,
se puede aprovechar mejor la
capacidad del depdsito de barredura.

En caso de barrer suciedad pesada,

p. €j. gravilla, el centro de gravedad de
la maquina se desplaza hacia atras
cuando el deposito de barredura esta
lleno. De esta manera, las escobas
circulares tienen menos contacto con la
superficie a barrer y empeora en
consecuencia el resultado de limpieza.

Mantenimiento y reparaciones

Efectuar con regularidad los trabajos de
mantenimiento de la maquina. Efectuar
Unicamente trabajos de mantenimiento
y reparaciones que estén descritos en el
manual de instrucciones. Encargar
todos los demas trabajos a un
distribuidor especializado.

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones siempre a un distribuidor
especializado STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periédicamente cursillos de instruccion
y tienen a su disposicion las
informaciones técnicas.
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Emplear solo repuestos de gran calidad.
De no hacerlo, existe el peligro de que
se produzcan accidentes o dafios en la
magquina. Si tiene preguntas al respecto,

consulte a un distribuidor especializado.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto originales STIHL. Las
propiedades de éstas armonizan
6ptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

No realizar modificaciones en la
maquina — ello puede ir en perjuicio de la
seguridad — jpeligro de accidente!

Para cambiar las escobas circulares o el
rodillo barredor* (* s6lo KG 770),
ponerse guantes resistentes a fin de
evitar lesiones por cortes originadas por
objetos de cantos vivos.

Completar la maquina

Antes de la primera puesta en marcha,
se ha de montar el asidero de empuje en
la maquina.

KG 550
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® Ensamblarlos tubos (1) y el asidero
de empuje (2) - los resortes (3)
tienen que encastrar

9932BA002 KN

® Fijar el asidero de empuje en la
barredora con las tuercas de
apriete (4)
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KG 770

9933BA002 KN

Transporte de la maquina

Llevar la maquina

En funcion de la estatura del usuario, el
asidero de empuje se puede montar en
2 posiciones diferentes.

9932BA004 KN
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9932BA005 KN

® Poner el soporte (1) verticalmente
hacia arriba

® Al mismo tiempo, montar el asidero
de empuje (2) en ambos
soportes (1) — los resortes (3)
tienen que encastrar

KG 550, KG 770

® Abatir el asidero de empuije (1)

hacia delante

® Asirla maquina por la

empufadura (2) y ponerla
verticalmente

espariol

9932BA006 KN

® Llevar la maquina por la
empuifadura — las escobas
circulares apuntan en direccion
contraria al cuerpo

En el vehiculo

Posicionar la maquina, de manera que
las cerdas de las escobas circulares no
se doblen. Las cerdas dobladas se
pueden deformar con caracter
permanente.

Las cerdas dobladas se pueden volver a
enderezar calentandolas con un
secador de pelo — véase "Comprobacion
y mantenimiento por el usuario".
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KG 770 - Asidero de empuje

Desmontar

Asegurar la maquina contra el
resbalamiento con un cinturdn tensor.

® Tender el cinturdn tensor entre el
deposito de barredura y la caja de la
magquina. No tensarlo demasiado a
fin de evitar dafos en la maquina

Para el transporte en poco espacio en
vehiculos, se puede quitar de la
magquina el asidero de empuje.

KG 550 — Asidero de empuje

Desmontar

9932BA020 KN

Montaje

9932BA021 KN

9932BA007 KN

® Desenroscar las tuercas de apriete
y quitar el asidero de empuje de la
barredora

Montaje

Véase "Completar la maquina"
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Estando de pie delante de la
maquina — alinear el asidero de
empuje a un angulo de unos 45°
respecto del suelo (hacer coincidir
las flechas en la caja con el
puentecillo del soporte)

Descomprimir un poco los dos
soportes y sacarlos al mismo
tiempo de los dos alojamientos de la
maquina

Ponerse de pie dentro del asidero
de empuje y asir ambos soportes
con las manos

Descomprimir un poco los soportes

Colocar al mismo tiempo los
soportes en ambos alojamientos de
la maquina - los pivotes existentes
en los soportes encajan en los
rebajes de los alojamientos
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9932BA015 KN

® Inclinar el asidero de empuje hacia
abajo —de esta manera se bloquean
los soportes en los alojamientos y
quedan unidos firmemente a la
maquina

KG 550, KG 770

Trabajar

Regulacion de la altura de las escobas
circulares

Con la regulacién de la altura, se puede
adaptar las escobas circulares a la base
a barrer.

KG 550 §
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® Girar el asidero giratorio hacia la
izquierda o la derecha al escalon
que se necesite:

Escalén  Aplicaciéon

1-2 Para superficies llanas

3-4 Hojas mojadas, arena,
superficies no llanas, p. €j.
hormigon lavado

5-8 Reajuste en funcion del des-

gaste de las cerdas
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Las cerdas de las escobas circulares
so6lo deben descansar en el suelo con
una ligera presion. Con una presion
demasiado alta no se consigue que el
resultado de la limpieza sea mejor, sino
que se aumenta el desgaste.

Rodillo guia lateral
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9932BA009 KN

El rodillo lateral facilita la conduccién de
la maquina en la zona del borde, p. €j. a
lo largo de paredes o bordillos.

KG 770 — Sujetador

En caso de realizar trabajos de limpieza
en la zona del borde, p. €j. en paredes o
bordillos, las cerdas se llevan muy cerca
del suelo al apretar el sujetador hacia
abajo.
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z . Montar el dep6sito de barredura
'|  Después del trabajo P

KG 550

9933BA013 KN

9932BA012 KN

® Oprimir el asidero del sujetador
hacia abajo

® Elevar ligeramente la maquina

® Colocar el depdsito de barredura en
la maquina - los rebajes en el
deposito de barredura encajan en
los alojamientos de la maquina

9932BA010 KN

® Abatir el asidero de empuje hacia
delante ® Bloquear la empuinadura del

® Tirar de la empufadura del depdsito deposito de barredura

de barredura hacia arriba KG 770

N,

- ANY

\ N
NS

9932BA011 KN

® Quitar y vaciar el depésito de
barredura

9932BA015 KN

® Abatir el asidero de empuje hacia
delante
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9932BA013 KN

® Tirar de la empufiadura del deposito
de barredura hacia arriba

9932BA014 KN

® Quitar y vaciar el dep0sito de
barredura

Montar el depésito de barredura

9933BA018 KN

® Colocar el depésito de barredura en
la maquina — los rebajes en el
depésito de barredura encajan en
los alojamientos de la maquina

® Bloquear la empufadura del
depésito de barredura

KG 550, KG 770

Guardar la maquina

® Limpiar la maquina a fondo

® Guardar la maquina en un lugar
seco y seguro. Protegerlo contra el
uso por personas ajenas (p. €j. por
ninos).
Posicionar la maquina, de manera que
las cerdas de las escobas circulares no
se plieguen o se doblen. En otro caso,
las cerdas plegadas o dobladas se
pueden deformar con caracter
permanente. Las cerdas dobladas se
pueden volver a enderezar
calentandolas con un secador de pelo —
véase "Comprobacion y mantenimiento
por el usuario”.

KG 770 — Almacenar la maquina

Para almacenarla ahorrando espacio,
se puede poner la maquina en posicion
vertical.

Asegurar la maquina contra el vuelco o
el abatimiento del asidero de empuije.

espariol

9932BA015 KN

® Abatir el asidero de empuje hacia
delante

9933BA020 KN \

® Poner la maquina en posicion
vertical
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Comprobacion y
mantenimiento por el usuario

Enderezar las cerdas dobladas

Las cerdas dobladas se pueden volver a
enderezar calentandolas.
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9932BA017 KN

® Calentar las cerdas con un soplador
de aire caliente (p. e]. secador de
pelo) y enderezarlas

No utilizar un soplador de aire caliente
industrial, llamas abiertas o un
quemador. Las temperaturas
excesivamente altas dafan las cerdas
con caracter permanente.

Lubricar el engranaje

Para mantener la suavidad de
movimiento y reducir el desgaste, se
deberia engrasar de vez en cuando el
engranaje.

Emplear sélo el aerosol de silicona
STIHL incluido en el suministro. La
utilizacion de otros productos
lubricantes puede perjudicar el
funcionamiento del engranaje.

® Poner la maquina en posicion
vertical
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9932BA018 KN

® Rociar con moderacion aerosol de
silicona STIHL sobre el engranaje

KG 770

9933BA022 KN

® Rociar con moderacion el aerosol
de silicona STIHL sobre el
engranaje por las aberturas en la
caja de la rueda

KG 770 — Limpiar el filtro de aire

® Quitar el deposito de barredura

® Extraer los dos elementos filtrantes
de las guias

® Quitar el elemento de plastico
celular del elemento filtrante

® Lavar el elemento de plastico
celular con agua, dejarlo secary
volver a colocarlo en el elemento
filtrante

® Colocar de nuevo los elementos
filtrantes en la maquina

KG 550, KG 770
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Instrucciones de mantenimiento y conservacion

- — - — (]
Estos datos se refieren a condiciones de trabajo normales. En condiciones de tra- g‘
bajo mas dificultosas (fuerte acumulacién de polvo, etc.) y trabajos diarios de mayor © o o
duracion, acortar correspondientemente los intervalos indicados. % % °
— e} ..Ji
[ [ R @ o
c = = 2 >
@ ] 2 o) 2 © "’
£ . c z © o ]
Q S e o o 2 ) ® 9]
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= £
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° 2= £ = S S 18] o
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< (=<} (%) = < w ] (7]
control visual (estado) X
Maquina completa
limpiar X
limpiar X
Filtro de aire 2
sustituir X
control visual (estado) X X
) . limpiar X
Escobas circulares y cilindro barredor 2 P
sustituir por un distribuidor X
especializado
Engranaje engrasar X
Roétulos adhesivos de seguridad sustituir X

1 STIHL recomienda un distribuidor especializado STIHL
2 s6loKG 770
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Minimizar el desgaste y
evitar dafnos

La observancia de las instrucciones de
este manual de instrucciones evita un
desgaste excesivo y dafos en la
maquina.

El uso, mantenimiento y
almacenamiento de la maquina se han
de realizar con el esmero descrito en
este manual de instrucciones.

Todos los dafos originados por la
inobservancia de las instrucciones de
seguridad, manejo y mantenimiento son
responsabilidad del usuario mismo. Ello
rige en especial para:

— Modificaciones del producto no
autorizadas por STIHL

— Elempleo de piezas de acople no
autorizadas por STIHL

— El empleo de la maquina para fines
inapropiados

— Danos causales derivados de
seguir utilizando la maquina pese a
la existencia de componentes
averiados

66

Trabajos de mantenimiento

Piezas de desgaste

Todos los trabajos especificados en el
capitulo "Instrucciones de
mantenimiento y conservacion” se han
de realizar con regularidad. Si el usuario
mismo no puede realizar estos trabajos
de mantenimiento, debera encargarlos
a un distribuidor especializado STIHL
autorizado.

De no realizar a tiempo estos trabajos,
pueden producirse dafos que seran
responsabilidad del usuario mismo.

De ellos forman parte, entre otros:

— Danos en la maquina como
consecuencia de de un
mantenimiento inoportuno o
insuficiente

— Danios por corrosion y otros dafios
derivados de un almacenamiento
inadecuado

— Danos y dafios causales como
consecuencia del empleo de piezas
de repuesto que no sean originales
STIHL

— Danos por trabajos de
mantenimiento o reparacion
realizados en talleres no
autorizados por STIHL

Algunas piezas de la maquina estan
sometidas a un desgaste normal aun
cuando el uso sea el apropiado y se han
de sustituir oportunamente en funcién
del tipo y la duracién de su utilizacion.
De ellas forman parte, entre otras:

Escobas circulares
Cilindro barredor (sélo KG 770)

KG 550, KG 770



Componentes importantes

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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Asidero de empuje
Deposito de barredura

Empufadura en el depdsito de
barredura

Filtro de aire (s6lo KG 770)
Cilindro barredor (sélo KG 770)
Ajuste de altura

Empunadura

Escobas circulares

Rodillo guia lateral

0 Sujetador

Numero de maquina
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Datos técnicos Asidero de empuje en posicion de
marcha
Longitud 1050 mm
KG 550 Ancho 800 mm
Alto 1050 mm
Rendimiento de barrido REACH
tedrico 1600 m?/h
Z::?égi?adel deposito de 25| REACH designa una ordenanza CE

para el registro, evaluacion y

Peso 6kg homologacion de productos quimicos.
Medidas Para informaciones para cumplimentar
Asidero de empuje en la ordenanza REACH (CE) num.
posicion vertical 1907/2006, véase www.stihl.com/reach
Longitud 580 mm

Ancho 550 mm

Alto 1150 mm

Asidero de empuje en posicion de

marcha

Longitud 860 mm

Ancho 550 mm

Alto 950 mm

KG 770

Rendimiento de barrido

tedrico 2900 m?/h
Volumen del depésito de

barredura 501

Peso 13 kg
Medidas

Asidero de empuje en
posicion vertical

Longitud 800 mm
Ancho 800 mm
Alto 1270 mm
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Subsanar irregularidades de funcionamiento

Ante cualesquiera trabajos en la maquina, sacar el acumulador de la maquina.

Anomalia Causa Remedio

Escobas circulares o cilindro barredor, |Eliminar el bloqueo

bloqueados

Regulacioén de altura, ajustada dema- |Adaptar la regulacién de la altura a la
La maquina resulta dificil de empujar siado baja — presién de apriete de las  |base a barrer

escobas circulares, demasiado alta

Las piezas del engranaje funcionan con |Rociar las piezas del engranaje con
dificultad aerosol de silicona STIHL

KG 550, KG 770 69
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Indicaciones para la
reparacion

Los usuarios de esta maquina sélo
deberan realizar trabajos de
mantenimiento y conservacion que
estén especificados en este manual de
instrucciones. Las reparaciones de
mayor alcance las deberan realizar
unicamente distribuidores
especializados.

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones siempre a un distribuidor
especializado STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periédicamente cursillos de instruccion
y tienen a su disposicion las
informaciones técnicas.

En casos de reparacion, montar
unicamente piezas de repuesto
autorizadas por STIHL para esta
magquina o piezas técnicamente
equivalentes. Emplear solo repuestos
de gran calidad. De no hacerlo, existe el
peligro de que se produzcan accidentes
o dafios en la maquina.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto originales STIHL.

Las piezas originales STIHL se
reconocen por el nimero de pieza de
repuesto STIHL, por el logotipo
STIHL'y, dado el caso, el anagrama
de repuestos STIHL &, (en piezas
pequenas, puede encontrarse este
anagrama también solo).
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Gestion de residuos

En la gestién de residuos, observar las
normas correspondientes especificas
de los paises.

000BA073 KN

Los productos STIHL no deben echarse
a la basura doméstica. Entregar el
producto STIHL, el acumulador, los
accesorios y el embalaje para reciclarlos
de forma ecoldgica.

El distribuidor especializado STIHL le
proporcionara informaciones actuales
relativas a la gestion de residuos.

Certificado de calidad

000BA025 LA

Todos los productos STIHL satisfacen
las mas altas exigencias de calidad.

Una certificacion elaborada por una
sociedad independiente confirma al
fabricante STIHL, que todos sus
productos satisfacen las estrictas
exigencias respecto del desarrollo de
productos, obtencion de materiales,
produccién, montaje, documentacion y
servicio técnico que plantea la norma
internacional ISO 9001 para sistemas
de gestion de calidad.

KG 550, KG 770
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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.
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Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Pri radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo
procitati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg korisc¢enja.
Neuvazavanje uputa za
uporabu moze biti opa-
sno po Zivot.

EI% 10 o

Uz uporabu

Uredaj za metenje omogucuje
uklanjanje uli¢nog smeca, lis¢a, trave,
papira i sliénog na ravnim i tvrdim
povrSinama.

Ne mesti materijale, koji ugrozavaju
zdravlje.

Uredaj nije prikladan za metenje
tekucina.

Nikada ne mesti eksplozivne praSine,
tekucine, kiseline ili otapala.

Uredaj ne smije raditi/biti pogonjen u
podrucjima, ugrozenim od eksplozija.
Ne upotrebljavati uredaj kao transportno
sredstvo.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena i moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju. Ne vrsiti
izmjene na proizvodu — to takoder moze
uzrokovati nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Generalno treba uvazavati

UvaZzavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehni¢kih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo struéno lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

KG 550, KG 770



Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, dali je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Odjeéa i oprema

Nositi Evrste cipele s prijanjaju¢im
potplatom koji se ne sklize.

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Uz uredaj

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe ili stvari, uzrokovane
uporabom nedozvoljenih dogradnih
uredaja.

Transportiranje uredaja

Uvazavati odgovarajuca poglavlja iz
upute za uporabu.

Uredaj ne nositi na zahvatnoj rucki
spremnika za smece.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja, proklizavanja i ostecivanja.
Cistiti uredaj

Uredaj ocistiti od prasine i neCistoce — ne

upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

KG 550, KG 770

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti
vlaznom krpom. Sredstva za CiSéenje
jakog kemijskog sastava mogu ostetiti
plasticnu masu.

Za Cisc¢enje tanjuraste metle ili okretnog
valjka* (* samo KG 770) nositi Cvrste
rukavice, kako bi sprijecili zadobivanje
ozljeda od rezanja uslijed ostrih
predmeta.

Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze oStetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

Tanjurastu metlu i okretni valjak*

(* samo KG 770) ne Cistiti s
komprimiranim zrakom. Tvrdi zracni
mlaz moze ostetiti Cetke.

Pohranijivati/skladistiti uredaj

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

Uredaj osigurati od padanja ili
nekontroliranog preklapanja pomi¢nog
stremena.

Ne zahvacati u zakretno podrucje
pomicnog stremena — uslijed
nehotimi€nog padanja pomi¢nog
stremena, dijelovi tijela mogu se
zaglaviti izmedu pomic¢nog stremena i
kucista — opasnost od zadobivanja
ozljedal

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.
Pribor i priGuvni dijelovi

Dogradivati samo one dijelove ili pribore,
Ciju primjenu je tvrtka STIHL dozvolila za
taj uredaj ili tehnicki istovrsne dijelove. U

hrvatski

slu€aju pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne dijelove ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/steta na uredaju.

STIHL preporuéuje uporabu originalnih
dijelova i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Uz posluZivanje

Prije rada

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni.

Uredaju provjeriti radno sigurno stanje
koje mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajuéa poglavlja iz
upute za uporabu:

— zahvatne rucke moraju biti Ciste i
suhe, oslobodene od ulja i
necistoce — vazno, radi sigurnog
vodenja uredaja

—  provjeriti ¢vrsti dosjed pomi¢nog
stremena

—  provjeriti stanje kucista

—  provjeriti stanje i ¢vrsti dosjed
spremnika za smece

— provjeriti, da li se u tanjurastoj metli
i okretnom valjku* (* samo KG 770)
nalaze ¢vrsto zaglavljeni dijelovi i i

¢vrsto natalozena necistoca — Cetke
se moraju slobodno i lako pomicati
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— provjeriti podeSenost tlaka za
metenje, naime podesiti ga podlozi
na kojoj metemo

— Ne vrSiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Za vrijeme rada

Kada je tanjurasta metla blokirana ili je
blokiran okretni valjak*

(* samo KG 770), prekinuti rad i
odstraniti blokadu. Nositi Evrste
rukavice, kako bi sprijecili ozljede,
nastale od rezanja ostrim predmetima.

Nikada ne zahvacati rotirajuce Cetke —
opasnost od nesrece!

Za vrijeme rada ne udarati na predmete,
na. pr. regale, gradevne skele —
opasnost uslijed prekretanja ili padanja
predmeta.

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj ne smije raditi bez primjene
spremnika za smece.

Oprez kod sklizavice, vlage/mokrine,
snijega, leda, na obroncima, na
neravnom terenu — opasnost od
sklizanjal

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

Kod razvoja prasSine, uvijek nositi masku
za zastitu od prasSine.

U slucaju osjetnih promjena vladanja u
radu (primjerice velikih vibracija, slabe
pokretljivosti), prekinuti rad i odkloniti
uzroke promjena.
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Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provjeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provijeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Niti u
jednom slu€aju se ne smije Koristiti
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slucaju dvojbe, potraziti savjet
struénog trgovca.

Ne mesti goruce ili zareée predmete kao
na pr. cigarete, pepeo ili Sibice —
opasnost od izbijanja pozara!

Nakon rada

Nakon svakog koriS¢enja isprazniti
spremnik za smece.

Radi ispraznjavanja spremnika za
smece nositi évrste rukavice, kako bi
sprijecili ozljedivanja na pr. od staklenih
krhotina, metala ili drugih ostrokutnih
materijala.

Spremnik za smece po moguénosti
ispraznjavati na slobodnom prostoru,
kako bi sprijecili nastanak praSine.

Tehnika rada

Uredaj drzati i voditi

Uredaj posluzuje samo jedna osoba —ne
trpiti prisutstvo drugih osoba u podrucju
rada.

9932BA001 KI

Pomic&ni stremen uvijek drzati Evrsto u
ruci.

Uredaj pokretati prema naprijed i
prilagoditi brzinu kretanja okolini.

Mala poviSenja od 2 - 3 cm mogu se
prelaziti laganim pritiskanjem pomi¢nog
stremena prema dolje.

U slu€aju nedostanog rezultata ¢iSéenja
provjeriti, da li je spremnik za smece
pun, naime da li su tanjurasta metla, tj.
okretni valjak* (* samo KG 770)
blokirani ili istroSeni.

Razina napunjenosti u spremniku za
smece

Spremnik za smece je pun, kada za
vrijeme metenja nakupljena nedisto¢a
ponovno postrance izlazi van.

Da bi mogli kratkoro€no nastaviti s
radom, uredaj sprijeda podici, kako bi
prema nazad potaknuli ulaz necistoée u

KG 550, KG 770



spremnik. Na taj nacin se moze bolje
iskoristiti zapremninu spremnika za
smece.

Pri metenju teSke nedisti, primjerice
krhotina, teziSte uredaja se pri punom
spremniku za smece premijesta prema
natrag. Time tanjuraste metle imaju
maniji kontakt s povrSinom koja se mete,
te se rezultat ¢iS¢enja smanjuje.

Odrzavanje i popravci

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo
radove odrzavanja i popravke, koji su
opisani u uputa za uporabu. Sve ostale
radove povjeriti na izvedbu stru¢nom
trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Stru¢nim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu.

KG 550, KG 770

STIHL preporucuju uporabu originalnih
pri€uvnih dijelova tvrtke STIHL. Oni su
po svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Zbog zamjene tanjuraste metle ili
okretnog valjka* (* samo KG 770) nositi
Cvrste rukavice, kako bi sprijecili
zadobivanje ozljeda uslijed rezanja
ostrim predmetima.

hrvatski
Kompletiranje uredaja

Prije prvog stavljanja u rad se pomicni
stremen mora montirati na uredaj.

KG 550
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® Cijevi (1) i pomicni stremen (2)
utisnuti zajedno — razdjelne
opruge (3) se moraju ukljuciti/uci u
funkciju

9932BA002 KN

® pomicni stremen na uredaju za
metenje pricvrstiti sa steznim
maticama (4)



hrvatski

KG 770

9933BA002 KN

Transportiranje uredaja

Nositi uredaj

QOvisno o velicini tijela
posluzitelja/korisnika, pomic¢ni stremen
se moze montirati u 2 razli¢ita polozaja.

9932BA004 KN
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9932BA005 KN

76

Drzak (1) postaviti okomito prema
gore

pomicni stremen (2) istovremeno
gurnuti u oba drzaca (1) — razdjelne
opruge (3) se moraju ukljuciti/uci u
funkciju

® pomicni stremen (1) zaklopiti prema
naprijed

® uredaj zahvatiti na zahvatnoj
rucki (2) i postaviti okomito

9932BA006 KN

® uredaj nositi na zahvatnoj rucki —
tanjuraste metle moraju biti
otklonjene od tijela

U vozilu

uredaj smijestiti tako, da se Cetke/Cekinje
tanjurastih metli ne saviju. Inace se
savijene Cetke/Cekinje mogu trajno
izobli€iti.

Savijene Cetke/Cekinje se zagrijavanjem
sa susilom za kosu mogu ponovno
izravnati — pogledati poglavlje "Provjera
i odrzavanje od strane
posluzitelja/korisnika".

KG 550, KG 770



Uredaj od proklizavanja osigurati
steznim remenom.

® Stezni remen poloziti izmedu
spremnika za smece i kucista
uredaja. Ne zatezati previSe jako,
kako bi izbjegli Stete na uredaju.

Da bi se ustedilo na zauzimanju mjesta
pri transportu u vozilima, pomicni
stremen se moze skinuti sa uredaja.

KG 550 — Pomicni stremen

demontirati

9932BA007 KN

® odvrnuti stezne matice i pomicni
stremen skinuti sa uredaja za
metenje

dograditi

vidi "Kompletiranje uredaja"

KG 550, KG 770

KG 770 — Pomicni stremen

demontirati

9932BA020 KN

® stojeci pred uredajem — pomicni
stremen izravnati od prilike u kutu
od 45° prema tlu (strelice na kugistu
dovesti u preklop sa Stegom drzaca)

® malo rastaviti oba drzaca i
istovremeno izvaditi iz oba
prihvatnika uredaja

hrvatski

dograditi

9932BA021 KN

@ stajati izmedu pomicnih stremena i
oba drzaca zahvatiti rukama

® malo rastaviti drzace

® drzace istovremeno ugurati u oba
prihvatnika uredaja — rukavci na
drzacima dosijedaju u Supljine
prihvatnika
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Rad

PodeSavanije visine tanjurastih metli

9932BA015 KN

® pomicne stremene nagnuti prema
dolje — na taj nacin se
zakracunavaju drzaci u
prihvatnicima i ¢vrsto se vezu s
uredajem
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PodeSavanjem visine se tanjuraste
metle prilagodavaju na podlogu koju
metemo.
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9932BA008 KN

® Zakretnu rucku zakrenuti na
potrebni/zeljeni stupanj na lijevo ili

na desno:
Stupanj- Uporaba/primjena
etapa
1-2 za ravne povrsine
3-4 mokro liS¢e, pijesak,

neravne povrsine, primjerice
beton za pranje

5-8 Naknadna regulacija u ovi-
snosti od istroSenja
Cetaka/Cekinja

Cetke/&ekinje tanjurastih metli smiju
nalijegati na tlo samo s laganim
pritiskom/tlakom. Previsok potisni tlak
ne postize bolji rezultat ¢iS¢enja, veé
povecava istroSenje.

Postrana rola za vodenje

KG 550 ' | %
|

—

D
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N
9932BA009 KN

Postrana rola olak§ava vodenje uredaja
na rubnom podrucju, primjerice uzduz
zidova ili rubnog kamena plo¢nika.

KG 770 — Niski drzaé

Pri radovima €iS¢enja u rubnom
podrucju, primjerice na zidovima ili
rubnom kamenju plo¢nika se
Cetke/Cekinje putem pritiskanja niskog
drzaca prema dolje, dovode tik do tla.

KG 550, KG 770



9933BA013 KN

® Rucku niskog drzaca pritiskati
prema dolje

KG 550, KG 770

Nakon rada

KG 550

hrvatski

Dograditi spremnik za smece

9932BA010 KN

9932BA012 KN

® pomicni stremen odklopiti prema
naprijed

® zahvatnu rucku spremnika za
smece povuci prema gore

® lagano podignuti uredaj

® spremnik za smece umetnuti na
uredaj — Supljine na spremniku za
smece dosijedaju u prihvatnike na
uredaju

® zakradunati zahvatnu rucku
spremnika za smece

KG 770

9932BA011 KN

® skinuti spremnik za smece i
isprazniti ga

N,

- ANY
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NS

9932BA015 KN

® pomicni stremen odklopiti prema
naprijed

79



hrvatski

9932BA013 KN

® zahvatnu rucku spremnika za
smece povuci prema gore

9932BA014 KN

@ skinuti spremnik za smece i
isprazniti ga

Dograditi spremnik za smece

9933BA018 KN

® spremnik za smeée umetnuti na
uredaj — Supljine na spremniku za
smece dosijedaju u prihvatnike na
uredaju

® zakracunati zahvatnu rucku
spremnika za smece

80

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

® temeljito ocistiti uredaj

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koris¢enja
(primjerice od djece).

Uredaj smjestiti tako, da Cetke/Cekinje
tanjurastih metli ne budu prelomljene ili
savijene. Prelomljene ili savijene
Cetke/Cekinje se u protivnom mogu
trajno izobliciti. Savijene Cetke/Cekinje
se zagrijavanjem sa suSilom za kosu
mogu ponovno izravnati — pogledati
poglavlje "Provjera i odrzavanje od
strane posluzitelja/korisnika".

KG 770 — Skladistiti uredaj

Da bi se pri pohranjivanju ustedio na
prostoru, uredaj se moze postaviti
okomito.

Uredaj osigurati od padanja ili
nekontroliranog preklapanja pomi¢nog
stremena.

9932BA015 KN

® pomicni stremen odklopiti prema
naprijed

T
9933BA020 KN \

® uredaj postaviti okomito

KG 550, KG 770



Ispitivanje/provjera i
odrzavanje od strane
korisnika/posluzitelja

Izravnati savijene Eetke/Cekinje

Savijene Cetke/Cekinje se zagrijavanjem
mogu ponovno izravnati.

9933BA023 KN

o Cetke pomocéu puhala toplog zraka
(primjerice susila za kosu) zagrijati i
pravo izravnati

ne upotrebljavati puhalo vruéeg zraka,

otvorenu vatru ili grijac. Zbog previsokih

temperatura se Cetke/Cekinje trajno
ostecuju.

Podmazati prijenosnik

Da bi se osiguralo laku pokretljivost i
smanijilo istroSenje, trebalo bi s vremena
na vrijeme podmazati prijenosnik.

Upotrebljavati samo istovremeno
isporucen silikonski spray tvrtke STIHL.
Uporaba drugih sredstava za
podmazivanje moze imati negativan
utjecaj na funkciju/rad prijenosnika.

® uredaj postaviti okomito

KG 550, KG 770

9932BA017 KN

® na prijenosnik Stedljivo rasprsiti
silikonski spray tvrtke STIHL
KG 770

9933BA022 KN

silikonski spray tvrtke STIHL
Stedljivo rasprsiti kroz otvore u
kucistu kotaca na prijenosnik

KG 770 — Cistiti prodista& zraka

skinuti spremnik za smece

hrvatski
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9932BA018 KN

® oba filterska elementa izvuéi van iz
vodila

® ulozak od pjenastog materijaka
izvaditi iz filterskog elementa

® ulozak od pjenastog materijala
isprati s vodom, pustiti da se osusi i
ponovno umetnuti u filterski element

@ filterske elemente ponovno
umetnuti u uredaj
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Upute za odrzavanje- i njegu

. . P . ~ . . . . o
Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos S
prasine itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na ® °
odgovarajuéi nacin. © =S
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ocevid (stanje) X
Kompletan uredaj
ocistiti X
ocistiti X
Progista& zraka 2
zamijeniti X
ocevid (stanje) X X
Tanjuraste metle i okretni valjak 2) ocistiti X
zamijeniti kod struénog trgovca N X
Prijenosnik schmieren X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

T STIHL preporuéuje struénog trgovca tvrtke STIHL

2 samo KG 770
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ove upute za
uporabu sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao Sto je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

Korisnik/posluzitelj je sam odgovoran za
sve kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu dogradnih dijelova ¢iju
primjenu tvrtka STIHL nije
dozvolila/dopustila

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

— kvarove/stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

KG 550, KG 770

Radovi odrzavanja

hrvatski

Dijelovi, podloZni istroSenju

Svi radovi, navedeni u poglavlju "Upute
za odrzavanje- i njegu", moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluzitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povijeriti struénom trgovcu tvrtke STIHL.

Ukoliko se ti radovi propuste, mogu
nastupiti kvarovi/Stete, za koje
posluzitelj/korisnik sam odgovara.

Tu se izmedu ostalog pribraja sljedece:

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica nepravovremenog ili
nedovoljno provedenog odrzavanja

— korozija i ostale posljedi¢ne
Stete/kvarovi, nastale zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi ili posljedi¢ne Stete, nastali
radi uporabe dijelova, koji nisu
originalni pri€uvni dijelovi tvrtke
STIHL

— kvarovi/stete nastali radovima
odrzavanja ili popravcima u
radionicama, koje nisu ovlastene
radionice tvrtke STIHL

Neki dijelovi uredaja podlijezu i pri
koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se veé
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome izmedu
ostalog pripadaju:

tanjuraste metle
— okretni valjak (samo KG 770)

83



hrvatski

Vazni ugradbeni dijelovi

9932BA019 KN

84
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pomicni stremen

spremnik za smecée

ruCka na spremniku za smece
procista¢ zraka (samo KG 770)
okretni valjak (samo KG 770)
podesivac visine

zahvatna rucka

tanjuraste metle

postrana rola za vodenje

niski drza¢

broj stroja
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Tehnicki podaci

KG 550

Theor. U¢inak metenja 1600 m2/h

Volumen spremnika za
smece 251

Tezina 6 kg

Mjere/dimenzije
Pomiéni stremen, okomit

Duljina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1150 mm
Pomic¢ni stremen u polozaju za voznju
Duljina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm

KG 770

Theor. U¢inak metenja 2900 m2/h

Volumen spremnika za
smece 501

Tezina 13 kg

Mjere/dimenzije
Pomicni stremen, okomit

Duljina 800 mm
Sirina 800 mm
Visina 1270 mm
Pomicni stremen u polozaju za voznju
Duljina 1050 mm
Sirina 800 mm
Visina 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

hrvatski
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Odklanjanje kvarova/smetnji u radu/pogonu

Prije vrSenja svih radova na uredaju, akumulator izvaditi van iz uredaja.

Smetnja/kvar

Uzrok

Odklanjanje

Uredaj se teSko pomice

Tanjuraste metle ili okretni valjak su
blokirani

odstraniti blokadu

PodeSenost visine namjestena je
previde nisko — potisni pritisak/tlak tanju-
rastih metli previsok

podeSenost visine prilagoditi podlozi,
koju se mete

TeSko pomicni dijelovi prijenosnika

na dijelove prijenosnika rasprsiti silikon-
ski spray tvrtke STIHL
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

KG 550, KG 770

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

hrvatski

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Modnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

88

Certifikat kvalitete/kakvoce

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Svi proizvodi tvrtke STIHL odgovaraju
glede kakvoce najvecim zahtjevima.

Certifikatom od strane neovisnog
drustva se proizvodacu, tvrtki STIHL
potvrduje, da svi proizvodi vezano uz
razvoj proizvoda, nabavku materijala,
proizvodnju, montazu, dokumentaciju i
servisnu sluzbu ispunjavaju stroge
zahtjeve medunarodne norme ISO 9001
glede sistema kakvoce managementa.

KG 550, KG 770



Originalbruksanvisning

Tryckt pa klorfritt blekt papper.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2013
0458-767-9921-C. VA0.F13.

0000006207_003_S

Tryckfarger innehaller vegetabiliska oljor, atervinningsbart

papper.
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Komplettering av maskinen 93
Transportering av maskinen 94
Arbeten 96
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Kvalitetscertifikat 105

STIHL
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svenska

Bésta kund!

Tack sa mycket for att du valde en
kvalitetsprodukt fran STIHL.

Denna produkt har tillverkats med
moderna tillverkningsmetoder och
omfattande atgarder for
kvalitetssakring. Vi forsoker gora allt for
att du ska bli néjd med produkten och
kunna arbeta med den utan problem.

Kontakta din aterférsaljare eller var
generalagent om du har fragor som
géller din produkt.

Med vanliga halsningar

s

Dr. Nikolas Stihl

Denna skotselanvisning ar upphovsrattsskyddad. Alla rattigheter férbehalls, i synnerhet ratten till duplicering, éverséttning och

bearbetning med elektroniska system.
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svenska

Om denna bruksanvisning

Symboler

Alla symboler, som finns pa maskinen ar
forklarade i denna skétselanvisning.

Markering av textavsnitt

AVARNING

Varning for olycksrisk och skaderisk for
personer samt varning for allvarliga
materiella skador.

Q OBS!

Varning for skador pa maskinen eller
enstaka komponenter.

Teknisk vidareutveckling

STIHL arbetar standigt med
vidareutveckling av samtliga maskiner;
vi maste darfor férbehalla oss ratten till
andringar av leveransomfattningen nar
det géller form, teknik och utrustning.

Det innebar att inga ansprak kan stéllas
utifran information och bilder i den har
bruksanvisningen.
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Sakerhetsanvisningar och
arbetsteknik

Sarskilda
sakerhetsatgarder kravs
vid arbete med den har
maskinen.

Las noga igenom hela
skotselanvisningen fore
forsta
anvandningstillfallet och
spara den pa en saker
plats fér senare bruk. Om
anvisningarna i
skétselanvisningen inte
foljs kan det medféra
livsfara.

0O PP

Om anvéndning

Sopmaskinen avlagsnar gatusmuts, 16v,
gras, papper och liknande pa jamna och
harda ytor.

Sopa inte upp hélsofarliga material.

Maskinen ar inte 1amplig fér sopning av
vatskor.

Sopa aldrig upp explosivt damm,
vatskor, syror eller I6sningsmedel.

Anvand aldrig maskinen i
explosionsfarlig miljo.

Anvand aldrig maskinen som
transportmedel.

Det ar inte tillatet att anvanda maskinen
for andra andamal, eftersom det kan
leda till olyckor eller skador pa
maskinen. Gor inga andringar pa
maskinen — aven detta kan leda till
olyckor eller skador pa maskinen.

Generellt att observera

Folj nationella sakerhetsféreskrifter,
t.ex. fran Arbetsmiljéverket.

Anvandning av bullrande maskiner ar
enligt lag begransad under vissa delar
av dygnet i en del I&nder och regioner.

Om du anvander maskinen for forsta
gangen: Lat forsaljaren eller annan
fackkunning forklara hur maskinen ska
hanteras.

Minderariga far inte arbeta med
maskinen — undantag &r de som har fyllt
16 ar och utbildas under uppsikt.

Hall barn, djur och askadare borta.

Anvandaren ansvarar for eventuella
olyckor eller risker som drabbar andra
personer eller deras egendom.

Maskinen far endast Iamnas vidare eller
lanas ut till personer som kanner till
denna modell och dess anvandning —
och lamna alltid med
skétselanvisningen.

Den som arbetar med maskinen maste
vara utvilad, frisk och i god kondition.

Den som inte far anstranga sig av
halsoskal ska radfraga sin lakare fore
arbete med maskinen.

Arbeta aldrig med maskinen efter intag
av alkohol, lakemedel eller droger som
paverkar reaktionsférmagan.

KG 550, KG 770



Klader och utrustning

Anvand robusta skor med halksakra
sulor.

STIHL tillhandahaller ett stort utbud av
personlig skyddsutrustning.

Om maskinen

GOr inga andringar pa maskinen — det
kan aventyra sakerheten. STIHL
ansvarar inte for nagra person- eller
materialskador som uppkommer vid
anvandning av icke godkand
extrautrustning.

Transport av maskinen

Folj respektive kapitel i
skoétselanvisningen.

Bar aldrig maskinen i sopbehallarens
handtag.

| fordon: Sakra maskinen sa att den inte
kan valta, glida eller skadas.

Rengéring av maskinen

Reng6r maskinen fran smuts och damm
— anvand inte fettldsningsmedel.

Rengor plastdelar med en fuktig trasa.
Starka rengdringsmedel kan skada
plasten.

Anvand kraftiga handskar vid rengéring
av tallriksborstar och sopvals* (* endast
KG 770) sa att du inte skar dig pa vassa
foremal.

Rengor aldrig maskinen med
hogtryckstvatt. Den harda vattenstralen
kan skada maskinen.

Spola aldrig av maskinen med vatten.

KG 550, KG 770

Rengér aldrig tallriksborstar och
sopvals* (* endast KG 770) med
tryckluft. Den kraftfulla luftstralen kan
skada borsten.

Foérvaring av maskinen

Nar maskinen inte anvands ska den
férvaras sa att ingen kan skadas. Se till
att ingen obehdrig kan anvéanda
maskinen.

Skydda maskinen sa att den inte kan
falla omkull och sa att kérhandtaget inte
falls ihop okontrollerat.

Stick aldrig in handen inom
kérhandtagets svangradie. Om
kérhandtaget falls ihop okontrollerat kan
kroppsdelar klAmmas mellan handtaget
och maskinkapan - skaderisk!

Forvara maskinen pa ett sakert stalle i
en torr lokal.

Tillbehoér och reservdelar

Anvéand bara sadana delar eller tillboehor
som ar godkanda av STIHL fér denna
maskin eller tekniskt likvardiga delar.
Radgor med en auktoriserad
aterforsaljare vid fragor. Anvand bara
delar eller tillbehdr av god kvalitet.
Annars finns det risk for olyckor och
skador pa maskinen.

Vi rekommenderar att man anvander
originaldelar och tillbehor fran STIHL.
Deras egenskaper ar optimalt
anpassade till produkten och
anvandarens behov.

svenska

For hantering

Fére arbetet

Anvand inte maskinen om inte alla
komponenter ar i gott skick.

Kontrollera att maskinen ar driftsaker —
observera motsvarande kapitel i
skétselanvisningen:

— Handtagen ska vara rena, torra och
fria fran olja och smuts — for saker
mandvrering av maskinen.

— Kontrollera att kérhandtaget sitter
fast ordentligt.

— Kontrollera kapans skick.

— Kontrollera sopbehallarens skick
och att den sitter ordentligt.

— Kontrollera att inga féremal klamts
fast eller att ingen smuts fastnat pa
tallriksborstarna eller sopvalsen* (*
endast KG 770). Alla borst maste
kunna réra sig obehindrat.

— Kontrollera soptryckets installining
resp. anpassa det till det underlag
som ska sopas.

— Utfér inga andringar pa manéver-
och séakerhetsanordningarna.

Maskinen far endast anvandas i
driftsékert skick — olycksrisk!

Under arbetets gang

Om tallriksborste eller sopvals* (* endast
KG 770) blockerats maste du avbryta
arbetet och avhjalpa blockeringen.
Anvand kraftiga handskar sa att du inte
skar dig pa vassa foremal.

For aldrig in handen mellan de roterande
borsten — olycksrisk!

o1



svenska

Undvik att stéta emot hyllor,
byggnadsstallningar och liknande under
arbetet — risk for att sddana strukturer
valter eller att foremal faller ned.

Lat inte maskinen sta ute i regn.

Anvand aldrig maskinen utan monterad
sopbehallare.

Var férsiktig vid halka, vata, sno, i
sluttningar, pa ojamnt underlag etc. —
halkrisk!

Ta arbetspauser i god tid for att undvika
trétthet och utmattning — olycksrisk!

Bar alltid andningsskydd om det
dammar.

Vid pataglig féorandring av motorgangen
(t.ex. kraftigare vibrationer, maskinen
tung att kéra): avbryt arbetet och
atgarda orsaken till forandringen.

Om maskinen har belastats pa felaktigt
satt (t.ex. paverkats av slag eller fall) ar
det mycket viktigt att driftsakerheten
kontrolleras innan den anvands igen —
se dven "Fore arbetet”. Kontrollera
sarskilt att sdkerhetsanordningarna
fungerar. Anvand aldrig maskinen om
den inte langre ar driftsdker. Kontakta i
tveksamma fall en auktoriserad
aterforsaljare.

Sopa aldrig upp brinnande eller
glédande féremal som t.ex. cigaretter,
aska eller téandstickor — brandfaral

Efter arbetet

Tom sopbehallaren efter varje
anvandningstillfalle.
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Anvand kraftiga handskar nar du
tommer sopbehallaren sa att du inte
skadar dig pa t.ex. glasskarvor,
metallféremal eller annat material med
vassa kanter.

To6m helst sopbehallaren utomhus sa att
det inte bildas damm.

Arbetsteknik

Hantering och styrning av maskinen

Maskinen far endast skotas av en
person — ingen annan person far
uppehalla sig inom arbetsomradet.

9932BA001 KN

Hall alltid kérhandtaget i ett stadigt
grepp.

Skjut maskinen framat och anpassa
hastigheten till omgivningen.

Mindre upphdjningar pa 2-3 cm
passeras enkelt genom att du trycker
kérhandtaget latt nedat.

Om rengdringsresultatet forsamras ska
du kontrollera om sopbehallaren &r full
eller om tallriksborstarna resp.
sopvalsen* (* endast KG 770) ar
blockerade eller slitna.

Fylinadsniva i sopbehallare

Sopbehallaren ar full om den insamlade
smutsen tranger ut pa sidan igen under
sopning.

Du kan fortsatta arbeta en stund till
genom att du lyfter maskinen framtill s&
att smutsen aker bakat i behallaren.
Darmed kan sopbehallarens kapacitet
utnyttjas battre.

Vid sopning av grus och annan tung
smuts forskjuts maskinens tyngdpunkt
bakat nar sopbehallaren fylls. Da far
tallriksborstarna sémre kontakt med
underlaget och rengdéringseffekten
avtar.

Underhall och reparation

Utfor regelbundet underhall pa
maskinen. Genomfor endast
underhallsarbeten och reparationer som
beskrivs i skdtselanvisningen. Allt annat
arbete ska utféras av en aterforsaljare.

STIHL rekommenderar att man endast
later auktoriserade STIHL-aterforsaljare
utféra underhall och reparationer.
Auktoriserade STIHL-aterférsaljare har
mojlighet att regelbundet delta i
utbildningar samt fa tillgang till teknisk
information.

Anvand endast reservdelar av hdg
kvalitet. Annars finns det risk for olyckor
och skador pa maskinen. Radgér med
aterforsaljaren vid fragor om detta.

KG 550, KG 770
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Vi rekommenderar att man anvander " . KG 770

STIHL originalreservdelar. Dessa &r Komplettering av maskinen

optimalt anpassade till maskinen och

anvandarens krav. Fore det forsta anvandningstillfallet /o
Gor inga andringar pa maskinen — maste kérhandtaget monteras pa (I
sékerheten kan &ventyras — olycksrisk! maskinen.

Anvand kraftiga handskar vid byte av
tallriksborstar eller sopvals* (* endast
KG 770) sa att du inte skar dig pa vassa
foremal.

KG 550

9933BA002 KN

[

Korhandtaget kan monteras i 2 olika

2 AN 1 positioner och darmed anpassas till
anvandarens langd.
@ \

9932BA002 KN

® Sattihop rér (1) och kérhandtag (2)
- lasfjadrarna (3) ska snappa i lage.

@ Satt fast kérhandtaget pa
sopmaskinen med
klammuttrarna (4).

9932BA004 KN

@ Stall hallaren (1) lodratt uppat.

® Skjut samtidigt in kérhandtaget (2) i
bada hallarna (1) — lasfjadrarna (3)
ska snappa i lage.

KG 550, KG 770 93
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Transportering av maskinen

Béara maskinen

9932BA005 KN

@ Fall kérhandtaget (1) framat.

® Hall maskinen i handtaget (2) och
stall den lodratt.

94

9932BA006 KN

® Bar maskinen i handtaget.
Tallriksborstarna pekar bort fran
kroppen.

| fordon

Placera maskinen pa sa vis att
tallriksborstarnas borst inte bdjs. Bdjda
borst kan annars deformeras
permanent.

Bojda borst kan ratas ut genom att de
varms upp med en hartork. Se dven
avsnittet "Kontroller och
underhallsarbeten som genomfors av
anvandaren".

Sakra maskinen med ett spannband sa
att den inte glider.

® Dra spannbandet mellan
sopbehallaren och maskinkapan.
Dra inte at for hart, annars kan
maskinen skadas.

For att spara utrymme vid transport i
fordon kan koérhandtaget tas bort fran
maskinen.

KG 550 - kérhandtag

Demontering

9932BA007 KN

® Skruva ut klidmmuttrarna och ta bort
kérhandtaget fran sopmaskinen.

Montering

Se "Komplettering av maskinen”

KG 550, KG 770



KG 770 - kérhandtag

Demontering

Montering

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Sta framfor maskinen och fall ned
kérhandtaget till en vinkel pa
ungefar 45° mot underlaget (pilarna
pa kapan ska ligga jAms med
hallarens utsprang).

® Tryck isar hallarna nagot och dra
samtidigt ut dem fran fastena pa
maskinen.

KG 550, KG 770

Sta inne i kérhandtaget och greppa
bada hallarna med handerna.

Tryck isér hallarna nagot.

Skjut in hallarna samtidigt i bada
fastena pa maskinen. Tapparna pa
hallarna passar i fastenas urtag.

svenska

9932BA015 KN

® Luta kérhandtaget nedat. Da
sparras hallarna i fastena sa att de
sitter fast pa maskinen.
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Arbeten

Tallriksborstarnas héjdinstélining

Med hdjdinstallningen kan
tallriksborstarna anpassas till det
underlag som ska rengoras.

=

M

KG 770

VN

' NE X/

99328A008 KN TN

@ Stall vredet pa nédvandigt steg
genom att vrida det at vanster eller

hoéger:
Steg Anvandning
1-2 fér jAmna ytor
3-4 fuktiga 16v, sand och ojamna
ytor som t.ex. porbetong
5-8 Efterjustera efterhand som

borstet slits ned.
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Tallriksborstarnas borst far endast ligga
mot underlaget med ett Iatt tryck. Ett for
hdégt anliggningstryck ger inte battre
rengdringsresultat, utan medfor bara
mer slitage.

Styrrulle pa sidan

KG 550
|

=

I

KG 770

S

Z

R
N
9932BA009 KN

Styrrullen pa sidan gor det enklare att
styra maskinen vid kanter, som t.ex.
vaggar eller trottoarkanter.

KG 770 — nedhallare

Vid rengoringsarbeten vid kanter, som
t.ex. vaggar eller trottoarkanter, ser
nedhallaren till att borstet halls tatt mot
underlaget.

9933BA013 KN

® Tryck nedhallarens grepp nedat.

KG 550, KG 770



Efter arbetet

KG 550

9932BA010 KN

@ Fall kérhandtaget framat.

® Dra sopbehdllarens handtag uppat.

9932BA011 KN

® Ta bort sopbehallaren och tom den.

KG 550, KG 770

Montering av sopbehallare

9932BA012 KN

® Lyft upp maskinen nagot.

® Satt sopbehallaren pa maskinen.
Urtagen pa sopbehallaren passar i
fastena pa maskinen.

® Sparra sopbehallarens handtag.

KG 770

9932BA015 KN

® Fall kérhandtaget framat.

svenska

9932BA013 KN

® Dra sopbehallarens handtag uppét.

9932BA014 KN

® Ta bort sopbehallaren och tém den.

Montering av sopbehallare

9933BA018 KN

® Satt sopbehallaren pa maskinen.
Urtagen pa sopbehallaren passar i
fastena pa maskinen.

® Sparra sopbehallarens handtag.
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Foérvaring av maskinen

® Rengdr maskinen val.

Forvara maskinen pa ett torrt och
sakert stélle. Se till att den inte kan
anvandas av obehoriga (t. ex.
barn).

Placera maskinen pa sa vis att
tallriksborstarnas borst inte knacks eller
bdjs. Knackta eller bdjda borst kan
annars deformeras permanent. Béjda
borst kan ratas ut genom att de varms
upp med en hartork. Se dven avsnittet
"Kontroller och underhallsarbeten som
genomfdrs av anvandaren".

KG 770 — férvaring av maskinen

9932BA015 KN

For platsbesparande férvaring kan
maskinen stéllas lodratt.

Skydda maskinen sa att den inte kan
falla och sa att kérhandtaget inte falls
ihop okontrollerat.
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9933BA020 KN

® Stall maskinen lodréatt.

Kontroller och
underhallsarbeten som
genomfors av anvéndaren

Uppréatning av bdjda borst

Bdjda borst kan ratas upp med hjalp av
uppvarmning.

9933BA023 KN

® Varm upp borstet med varmluft
(t.ex. hartork) och rata upp det.

Anvand inte varmluftspistol, ppen laga
eller brannare. Borstet skadas
permanent av fér hdéga temperaturer.

Smérjning av kuggvéxel

For att bibehalla en latt gang och minska
slitaget ska kuggvéxeln smoérjas
emellanat.

Anvandas endast medféljande STIHL
silikonspray. Om andra smorjmedel
anvands kan kuggvaxelns funktion
forsémras.

® Stall maskinen lodréatt.

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

9932BA017 KN

® Dra ut bada filterelementen ur
styrningarna.

® Spraya en liten mangd STIHL
silikonspray pa kuggvéaxeln. ® Ta bort skumplastinsatsen ur

filterelementet.
KG 77
G770 ® Tvatta skumplastinsatsen med

vatten, lat den torka och sétt tillbaka
den i filterelementet.

® Satt tillbaka filterelementen i
maskinen.

9933BA022 KN

® Spraya en liten mangd STIHL
silikonspray pa kuggvéxeln genom
Oppningarna i hjulhuset.

KG 770 — rengéring av luftfilter

® Ta bort sopbehallaren.

KG 550, KG 770 929
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Skotsel och underhall

Uppgifterna géller for normala driftférhallanden. Vid svara anvandningsforhallanden
(kraftig dammutveckling osv.) och langre dagliga arbetspass ska .
underhallsintervallerna géras kortare. 73
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Visuell kontroll (skick) X
Hela maskinen
Rengdring X
Rengoring X
Luftfilter 2)
Byte X
Visuell kontroll (skick) X X
Tallriksborstar och sopvals 2) Rengoring X
Byte hos auktoriserad aterforsaljare ") X
Kuggvaxel Smdrjning X
Sakerhetsdekal Byte X

1 Virekommenderar auktoriserade STIHL-aterforsaljare

2 endastKG 770
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Minimera slitage och undvik
skador

Genom att félja anvisningarna i denna
skoétselanvisning undviker man onédigt
slitage och skador pa maskinen.

Anvéandning, underhall och férvaring av
maskinen maste ske med samma
noggrannhet som foreskrivs i denna
skoétselanvisning.

Anvandaren far sjélv sta for alla skador
som orsakas av att anvisningarna for
sakerhet, anvandning och skétsel inte
har foljts. Detta galler i synnerhet:

- Férandringar pa produkten som inte
har godkéants av STIHL

— anvandning av tillbehdr som inte
godkants av STIHL

— anvandning av maskinen for
andamal som den inte ar avsedd for

— foéljdskador p.g.a. fortsatt
anvandning av en maskin med
defekta komponenter

KG 550, KG 770

underhallsarbeten

svenska

Slitdelar

Alla atgarder som beskrivs i kapitlet
"Skoétsel och underhall” maste utféras
regelbundet. Om anvandaren inte kan
utféra dessa underhallsarbeten sjalv ska
en auktoriserad STIHL-aterforsaljare
anlitas for dessa.

Om dessa arbeten férsummas kan
skador uppsta pa maskinen som
anvandaren sjalv far ansvara for.

Dit raknas bland annat:

— Skador pa maskinen som en féljd av
att underhall gjorts for sent eller i
otillracklig grad

— Korrosions- och andra féljdskador
orsakade av olamplig férvaring

—  Skador och foljdskador som
uppkommit for att man har anvant
andra delar an originalreservdelar
fran STIHL

— Skador som har uppkommit genom
underhalls- och reparationsarbeten
som utforts i verkstader som inte
auktoriserats av STIHL

Vissa delar av maskinen utsatts for
normalt slitage aven om de anvands pa
ratt satt och maste bytas i tid beroende
pa hur och hur lange de har anvants. Hit
hér bland annat:

— Tallriksborstar
— Sopvals (endast KG 770)
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Viktiga komponenter

Kérhandtag
Sopbehallare

Handtag pa sopbehallare
Luftfilter (endast KG 770)
Sopvals (endast KG 770)
Héjdjustering

Handtag

Tallriksborstar

Styrrulle pa sidan

0 Nedhallare
maskinnummer

=2 ©CoONOGO DA~ WN-=-
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e

9932BA019 KN
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Tekniska data

KG 550

Teor. sopkapacitet 1600 m%/h
Sopbehallarens volym 25|

Vikt 6 kg
Dimensioner

Kérhandtaget lodratt

Langd 580 mm
Bredd 550 mm
Hojd 1150 mm
Kérhandtaget i korlage

Langd 860 mm
Bredd 550 mm
Hojd 950 mm
KG 770

Teor. sopkapacitet 2900 m%/h
Sopbehallarens volym 50 |

Vikt 13 kg
Dimensioner

Kdérhandtaget lodratt

Langd 800 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1270 mm
Kérhandtaget i kérlage

Langd 1 050 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH &r en EU-férordning for
registrering, bedémning och
godkannande av kemikalier.

Se www.stihl.com/reach for information
om att uppfylla REACH férordningen
(EG) Nr. 1907/2006

svenska
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Atgarda driftstérningar

Ta ut batteriet ur maskinen fére allt arbete pa maskinen.

Fel

Orsak

Atgard

Maskinen ar svar att skjuta framat

Tallriksborste eller sopvals blockerad

Atgarda blockeringen

Hojdinstallningen &r for lagt installd och
tallriksborstarnas presstryck for hdgt

Anpassa hdéjdinstaliningen till det under-
lag som ska rengéras

Kuggvaxeldelar svarrorliga

Smoérj kuggvaxeldelarna med STIHL
silikonspray
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Reparationsanvisningar

Anvandare av den har maskinen far
endast utfora skotsel och
underhallsarbete som beskrivs i den har
skotselanvisningen. Mer avancerade
reparationer far endast utféras av
aterforsaljare.

STIHL rekommenderar att endast
auktoriserade STIHL-aterforsaljare
genomfor underhall och reparationer.
Auktoriserade STIHL-aterférsaljare har
mojlighet att regelbundet delta i
utbildningar samt att fa tillgang till
teknisk information.

Anvand vid reparation endast
reservdelar som ar godkénda av STIHL
for denna maskin, eller tekniskt
likvardiga delar. Anvand endast
reservdelar av hég kvalitet. Annars finns
det risk for olyckor eller skador pa
maskinen.

Vi rekommenderar att du anvander
STIHL originalreservdelar.

STIHL originalreservdelar kdnns igen pa
STIHL reservdelsnummer pa logotypen
STIHL och eventuellt pa STIHL-
mérket &7, (pa mindre detaljer finns
ibland bara detta marke).

KG 550, KG 770

Avfallshantering

Vid avfallshantering ska de lokala

féreskrifterna for avfallshantering foljas.

L
000BA073 KN

STIHL-produkter ska inte kastas i
hushallssoporna. STIHL-produkt,
batteri, tillbehdr och férpackning ska
atervinnas pa ett miljovanligt satt.

Du kan fa aktuell information om
avfallshantering hos din STIHL-
aterforsaljare.

svenska

Kvalitetscertifikat

000BA025 LA

Alla produkter fran STIHL motsvarar de
hoégsta kvalitetskraven.

Med certifiering fran ett oberoende
foretag intygar tillverkaren STIHL att alla
produkter uppfyller de strangaste kraven
for den internalionella kvalitetssakringen
ISO 9000 da det galler
produktutveckling, materialanskaffning,
produktion, montering, dokumentation
och service.
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Siséallysluettelo
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kiitos siita, ettd valitsit STIHLin

laatutuotteen.

Téama tuote on valmistettu nykyaikaisin
valmistusmenetelmin ja tarkan
laadunvarmistusprosessin alaisena.
Olemme pyrkineet tekemé&an siita
mahdollisimman miellyttédvéan ja helpon

Jos sinulla on kysyttdvaa laitteesta, ota
yhteytta jélleenmyyjaén tai suoraan

maahantuojaan.
Terveisin

Jad

Dr. Nikolas Stihl

Tama kayttoohje on tekijanoikeudellisesti suojattu. Kaikki oikeudet pidatetaan, erityisesti jéljennys-, kdannos- ja elektroniset

kasittelyoikeudet.

KG 550, KG 770
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Kayttéohje

Kuvasymbolit

Tassa kayttdohjeessa selostetaan
kaikkien laitteessa olevien
kuvasymbolien merkitys.

Tekstiin liittyvat merkinnat

AVAROITUS

Ihmisten onnettomuus- ja
loukkaantumisvaaraa seka
esinevahinkoja koskeva varoitus.

G} HUOMAUTUS

Laitteen tai sen yksittéisten osien
vaurioitumista koskeva varoitus.

Tekninen tuotekehittely

STIHL kehittaa jatkuvasti koneitaan ja
laitteitaan, minka vuoksi se pidattaa
oikeuden toimitusten laajuuden muotoa,
tekniikkaa ja varustusta koskeviin
muutoksiin.

Kayttbohjeessa annettujen tietojen ja
kuvien perusteella ei nain ollen voida
esittédd vaateita.

KG 550, KG 770

Turvallisuusohjeet ja
tyotekniikka

Laitteen kayttd edellyttaa
erityisia
turvatoimenpiteita.

Lue kayttéohje huolelli-
sesti ennen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta se
my6hempaa kayttda var-
ten. Kayttéohjeen
noudattamatta jattdminen
voi olla
hengenvaarallista.

0o >p

Kayttétarkoitus

Lakaisukoneella voi puhdistaa
katupdlyn, lehdet, ruohon, paperin ja
yms. roskan tasaisilta kovilta pinnoilta.

Al3 lakaise terveydelle haitallisia aineita.

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
nesteiden lakaisemiseen.

Ala lakaise rajahtavia polyja, nesteita,
happoja alaka liuotinaineita.

Ala kayta laitetta rajahdysherkilla
alueilla.

Ala kayta laitetta kuljetusvalineena.

suomi

Ala kayta laitetta muuhun kuin edell
mainittuun tarkoitukseen. Muunlainen
kayttd voi johtaa tapaturmiin tai
vahingoittaa laitetta. Al tee laitteeseen
muutoksia, silla myos laitteeseen tehdyt
muutokset voivat johtaa tyétapaturmiin
tai vahingoittaa laitetta.

Yleista

Noudata maakohtaisia
turvallisuusohjeita, esim.
ammattijarjestdjen, vakuutusyhtididen ja
tyoturvallisuusviranomaisten antamia
ohjeita.

Meluisten laitteiden kayttdaikaa on voitu
rajoittaa kansallisten maaraysten liséksi
myds alueellisilla ja paikallisilla
maarayksilla.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa,
pyyda myyjaa tai muuta alan
ammattilaista opastamaan laitteen
turvallisessa kaytdssa tai osallistu sen
kayttéon perehdyttavalle kurssille.

Alaikaiset eivat saa kayttaa laitetta.
Poikkeuksena ovat 16 vuotta tayttdneet
nuoret, joille tydskentely on osa
koulutusta ja jotka tydskentelevat
valvonnan alaisina.

Pida lapset, kotieldimet ja katselijat
poissa laitteen lahelta.

Kayttaja on vastuussa toisille ihmisille
aiheutuneista tapaturmista ja heidan
omaisuudelleen aiheutuneista
vahingoista.

Laitteen saa luovuttaa tai lainata vain
tdhan malliin perehtyneille henkilbille.
Anna kayttéohje mukaan.

Laitteen kayttajan tulee olla levannyt,
terve ja hyvakuntoinen.
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Jos sinut on terveydellisista syista
maaratty valttdmaan rasitusta, kysy
ensin 1aakarilta, voitko kayttaa laitetta.

Laitetta ei saa kayttaa alkoholin,
reaktiokykya heikentavien ladkkeiden
eikd huumaavien aineiden vaikutuksen
alaisena.

Vaatetus ja varusteet

Kayta tukevia kenkia, joissa on karkeasti
kuvioitu luistamaton pohja.

STIHLIlla on kattava henkildnsuojainten
valikoima.

Laite

Al3 tee laitteeseen muutoksia —
tapaturman vaara. STIHL ei vastaa
henkil6- ja esinevahingoista, jotka
johtuvat muiden kuin sallittujen
lisalaitteiden kaytosta.

Laitteen kuljettaminen

Noudata kayttdohjetta.

Al4 kanna laitetta roskasailion kahvasta.

Ajoneuvoissa: Varmista, etta laite ei
paase kaatumaan, liukumaan eika
vahingoittumaan.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteesta pély ja lika. Al kayta
liuottimia puhdistamiseen.

Puhdista muoviosat kostealla rievulla.
Teravat puhdistusvalineet voivat
vahingoittaa muovia.

Kayta lautasharjojen ja harjatelan*
(*vain KG 770) puhdistamisessa
ty6kasineita viiltohaavojen
valttdmiseksi.
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Ala puhdista laitetta painepesurilla.
Voimakas vesisuihku voi vahingoittaa
laitteen osia.

Al4 suihkuta vetta laitetta kohti.

Ala puhdista lautasharjoja &ldka
harjatelaa* (*vain KG 770) paineilmalla.
Voimakas ilmasuihku voi vahingoittaa
harjoja.

Laitteen séilytys

Kun et kayta laitetta, sijoita se niin, etta
se ei ole vaaraksi kenellekaan.
Varmista, etta sivulliset eivat paase
kasiksi laitteeseen.

Esta laitteen kaatuminen ja
tydéntdkahvan taittuminen.

Ala ota kiinni tydntdkahvan kaantyvista
osista. Jos tydntdkahva kaantyy
vahingossa, voit jadda puristuksiin
tydntékahvan ja kotelon valiin —
tapaturman vaara!

Sailyta laite turvallisesti kuivassa tilassa.

Lisavarusteet ja varaosat

Asenna laitteeseen vain STIHLin tdhan
laitteeseen hyvaksymia tai teknisesti
samantasoisia osia ja lisdvarusteita.
Saat lisatietoja jalleenmyyjalta. Kayta
laadukkaita osia ja lisédvarusteita.
Huonolaatuisten osien kaytto voi johtaa
tapaturmaan ja vahingoittaa laitetta.

STIHL suosittelee alkuperaisten STIHL-
osien ja -tarvikkeiden kayttoa. Ne on
suunniteltu juuri tdhan laitteeseen ja
tdman laitteen kayttajan tarpeita varten.

Kaytd

Ty6skentelyn valmistelu

Kayta laitetta vain, kun sen kaikki osat
ovat kunnossa.

Tarkista, ett laite on kayttéturvallisessa
kunnossa. Noudata kayttdohjetta:

— Ka&densijojen tulee olla puhtaat ja
kuivat eika niissa saa olla dljya eika
likaa, jotta laitteen kasittely on
turvallista

— Tarkista, etta tydntdaisa on kunnolla
paikallaan

— Tarkista kotelon kunto

— Tarkista roskasailion kunto ja etta
s&ilié on kunnolla kiinni

— Tarkista, ettei lautasharjoihin ja
harjatelaan* (*vain KG 770) ole
juuttunut esineita eika pinttynyt likaa
— harjojen tulee liikkua esteetta

— Tarkista harjauspaineen saato ja
saada se tarvittaessa harjattavaan
alustaan sopivaksi

— Al4 tee muutoksia hallinta- ja
turvalaitteisiin.

Kayta laitetta vain, kun se on
kayttoturvallisessa kunnossa —
tapaturman vaara!

Tyéskentelyn aikana

Jos lautasharjat tai harjatela* (* vain
KG 770) ovat jumittuneet, keskeyta ty6
ja poista jumin aiheuttaja. Kayta
tyokasineita, jotta et saa teravista
kappaleista haavoja.

Ala koske pydriviin harjoihin —
tapaturman vaara!

KG 550, KG 770



Valta osumasta lakaisukoneella
esineisiin, kuten hyllyihin tai
rakennustelineisiin — laite voi kaatua tai
esineita voi pudota.

Ala jata laitetta sateeseen.
Ala kayta laitetta ilman roskasailiota.

Ole varovainen tydskennellessasi
liukkaalla, maralla tai lumisella pinnalla
ja epatasaisessa maastossa —
liukastumisvaara!

Pida riittdvasti taukoja, jotta et tee
vasymyksesta johtuvia virheita —
tapaturman vaara!

Kayta polynsuojainta, jos pélyaminen on
runsasta.

Jos laitteen kdynnissa tapahtuu selvia
muutoksia (esim. tarina lisdantyy, kone
likkuu raskaasti), keskeyta tydskentely
ja selvitd muutosten syy.

Jos laitteeseen on kohdistunut tavallista
kayttdéa suurempi rasitus (isku, laite on
pudonnut), tarkasta laitteen kunto ennen
kuin jatkat sen kayttda, ks. my6s kohta
Ennen tydskentelyn aloittamista.
Tarkista erityisesti turvalaitteiden
toiminta. Laitetta ei missdan
tapauksessa saa kayttaa, jos sen
kayttdturvallisuutta ei voi taata. Jos et
ole varma, kysy lisétietoja huollosta.

Al lakaise mitaan palavaa tai
hehkuvaa, kuten savukkeita, tuhkaa tai
tulitikkuja — palovaara!

Kaytdn jalkeen

Tyhjenna roskasailié aina kayton
jalkeen.

KG 550, KG 770

Kayta tyokasineita tyhjentdessasi
roskasailiéta, jotta et satuta itseadsi esim.
lasinsiruihin, metalliin tai muihin
teravareunaisiin kappaleisiin.

Tyhjenna roskasailié pdlyhaittojen
vahentamiseksi mieluiten ulkona.

Tybskentelytekniikka

Laitteesta kiinni pitdminen ja
ohjaaminen
Laitetta saa kayttaa vain yksi henkild

kerrallaan. Pida muut poissa
tydalueelta.

9932BA001 KN

Pida aina tukevasti kiinni aisasta.

Tydnna laitetta eteenpéin ja sopeuta
nopeutesi ymparistdén mukaan.

Pienten 2-3 cm korokkeiden yli voi ajaa
painamalla tyontékahvaa kevyesti alas.

suomi

Jos tyon jalki on huono, tarkista, ovatko
lautasharjat tai harjatela* (* vain
KG 770) jumittuneet tai kuluneet.

Roskasiilién tayttdmaara

Roskasailié on taynna, kun harjattua
likaa alkaa tulla ulos sivulta.

Voit tydskennella viela jonkin aikaa, kun
nostat laitetta edesta ylés, niin etta lika
sailiossa liikkuu taaksepain. Nain voit
hyddyntaa roskasailion tilavuuden
tarkemmin.

Laitteen painopiste siirtyy taakse
roskasailion tayttyessa, kun harjaat
painavaa likaa, kuten soraa. Taman
vuoksi lautasharjojen kosketus
harjattavaan pintaan ja myos
puhdistustulos heikkenevat.

Huolto- ja korjaustyot

Huolla laite sdanndllisesti. Tee
ainoastaan tassa kayttdohjeessa
selostettuja huolto- ja korjaustoita.
Teetd muut ty6t alan ammattilaisella.

STIHL suosittelee, ettad annat huolto- ja
korjausty6t vain STIHL-huollon
tehtavaksi. STIHL-jalleenmyyjia
koulutetaan sdanndllisesti. Heilla on
kaytettdvissaan laitteita koskevat
tekniset tiedotteet.

Kayta vain korkealaatuisia varaosia.
Huonolaatuisten osien kaytté voi
aiheuttaa tapaturman tai vahingoittaa
laitetta. Lisatietoja jalleenmyyjalta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-
varaosien kayttéa. Ne on suunniteltu
juuri tata laitetta varten ja laitteen
kayttajan tarpeisiin sopiviksi.
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Al tee laitteen rakenteeseen
minkaanlaisia muutoksia, silla se voi
vaarantaa turvallisuuden —
tapaturmavaara!

Kayta lautasharjojen ja harjatelan*
(*vain KG 770) vaihtamiseen
tydkasineita viiltohaavojen
valttamiseksi.

110

Laitteen kokoaminen

Ennen ensimmaista kayttokertaa
asenna laitteeseen aisa.

KG 550

>
@1\

9932BA002 KN

® Yhdista putket (1) ja aisa (2) —
pidatysjousen (3) tulee lukittua

® Kiinnita aisa lakaisukoneeseen
kiristinmuttereilla (4)

KG 770

9933BA002 KN

Voit asentaa aisan kahteen eri asentoon
kayttajan pituuden mukaan.

9932BA004 KN

Nosta pidikkeet (1) pystysuoraan
ylés

Tydnna aisaa (2) yhta aikaa
molempiin pidikkeisiin (1) —
pidatysjousien (3) tulee lukittua

KG 550, KG 770



Laitteen kuljettaminen

Laitteen kantaminen

9932BA005 KN

® Taita aisa (1) eteen

® Tartu laitteeseen kadensijasta (2) ja
nosta kone pystyasentoon

KG 550, KG 770

suomi

9932BA006 KN

® Kanna laitetta k&densijasta —
lautasharjat vartalosta poispain

Ajoneuvossa

Sijoita laite niin, ettd lautasharjojen
harjakset eivat taitu. Taipuneet
harjakset voivat muuttaa muotoaan
pysyvasti.

Taipuneet harjakset voi suoristaa
esimerkiksi [Ammittamalla niita
hiustenkuivaimella — ks. Kayttajan
suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja
huollot.

Esta laitteen liikkuminen sitomalla se
liinalla.

® Pujota liina roskasailion ja laitteen
kotelon valista. Al kirista liian
kiredlle, jottei laite vahingoitu.

Laite vie ajoneuvossa vdahemman tilaa,
kun irroitat tydntdkahvan laitteesta.

KG 550 — aisa

Irroittaminen

9932BA007 KN

® Avaa kiristinmutterit ja irroita aisa
lakaisukoneesta

Asentaminen

ks. kohta Laitteen kokoaminen
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KG 770 — aisa

Irroittaminen

Asentaminen

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Kohdista pystyasennossa olevan
laitteen aisa n. 45° kulmaan kohti
alustaa (aseta kotelon nuolet
pidikkeen merkintdjen kanssa
kohdakkain)

® Paina pidikkeitd hieman toisistaan
erilleen ja veda samalla laitteen
molemmista kiinnikkeista

112

Seiso aisan vélissa ja tartu
pidikkeisiin kasin

Paina pidikkeita toisistaan hieman
erilleen

Tyonna pidikkeet samanaikaisesti
laitteen molempiin kiinnikkeisiin —
sovita pidikkeiden tapit
kiinnikkeiden koloihin

9932BA015 KN

® Paina tyontdékahvaa alas — néin

pidikkeet lukittuvat kiinnikkeisiin ja

ovat tukevasti kiinni laitteessa

KG 550, KG 770




Tydéskentely

Lautasharjojen korkeuss&atd

Korkeussaadon avulla lautasharjat on
helppo saataa harjattavan alustan
mukaiseksi.

=

M

KG 770 |
N/

' NE X/

99328A008 KN TN

® Kaanna saadinta vasemmalle tai
oikealle sopivalle portaalle:

Porras  Kayttd

1-2 tasaisille pinnoille

3-4 kosteille lehdille, hiekalle,
epétasaisille pinnoille, esim.
pesubetonille

5-8 tarkempi saato, esim. har-

jasten kulumisen mukaan.

Lautasharjojen harjakset saavat olla
vain kevyesti puristuneena alustaa
vasten. Suuri puristuspaine ei paranna
puhistamisjélked vaan lisda kulumista.

KG 550, KG 770
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Tydnteon jalkeen

KG 550

9932BA009 KN

Sivurulla helpottaa laitteen ohjaamista
esim. seinien ja katukivien vieressa.

KG 770 — Painin

Reuna-alueita kuten seinien tai
katukivien vieruksia puhdistettaessa
harjakset painetaan painimella tiiviisti

alustaa vasten.

iy

9933BA013 KN

® Paina painimen kahva alas

9932BA010 KN

® Taita aisa eteen
® Veda roskasailion kadensija ylos

9932BA011 KN

® Roskasailion irroittaminen ja
tyhjentdminen
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Roskasailion asentaminen

9932BA012 KN

® Nosta laitetta vahan

® Kiinnita roskasailio laitteeseen —
roskasailion urat sopivat laitteen
kiinnikkeisiin

® Lukitse roskasailion kadensija

KG 770

9932BA015 KN

® Taita aisa eteen

114

9932BA013 KN

9932BA014 KN

® Roskasiilién irroittaminen ja
tyhjentdminen

Roskasiilion asentaminen

9933BA018 KN

® Kiinnita roskasailio laitteeseen —
roskasailion urat sopivat laitteen
kiinnikkeisiin

® Lukitse roskasailion kéddensija

Laitteen sailytys

® Puhdista laite hyvin

® Sailyta laite kuivassa ja
turvallisessa paikassa Varmista,
etta sivulliset (esim. lapset) eivat
paase kasiksi laitteeseen

Sijoita laite niin, ettd lautasharjojen
harjakset eivat taitu. Taipuneet
harjakset voivat muuttaa muotoaan
pysyvasti. Taipuneet harjakset voi
suoristaa esimerkiksi lAmmittdmalla niita
hiustenkuivaimella — ks. Kayttajan
suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja
huollot.

KG 770 - Laitteen sdilytys

Laitetta voi sailyttda pystyasennossa
tilaa saastaen

Esta laitteen kaatuminen ja
tydntdkahvan taittuminen.

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

® Taita aisa eteen

9933BA020 KN

® Nosta laite pystyasentoon

KG 550, KG 770

suomi

Kayttajan suoritettavaksi
tarkoitetut tarkastukset ja
huollot

Taipuneiden harjasten suoristaminen

Taipuneet harjakset voi suoristaa
ldmmittamalla

9932BA017 KN

® Suihkuta STIHL-silikonisprayta
saasteliaasti vaihteistoon.

KG 770

9933BA023 KN

® Lammita harjaksia
ldAmminilmapuhaltimella (esim.
hiustenkuivaajalla) ja suorista
harjakset.

9933BA022 KN

Ala kayta kuumailmapuhallinta, avotulta
alaka poltinta. Kuumuus vahingoittaa
harjaksia pysyvasti.

® Suihkuta STIHLin silikonisprayta
saasteliaasti pyoérakotelon reikien
lapi kulmavaihteeseen.

Kulmavaihteen voitelu

KG 770 — limansuodattimen
puhdistaminen

Kulmavaihdetta on aika ajoin voideltava
kevyttoimisuuden varmistamiseksi ja .
kulumisen vahentamiseksi. ® Irroita roskasailio

Kéayta vain mukana toimitettua STIHL-
silikonisprayta. Muiden voiteluaineiden
kayttd voi haitata kulmavaihteen
toimintaa.

® Nosta laite pystyasentoon
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9932BA018 KN

@ Irroita suodatinosat ohjaimista

® Poista vaahtomuovipanos
suodatinosasta

® Huuhtele vaahtomuovipanos
vedella, anna kuivua ja pane se
takaisin suodatinosaan

® Pane suodatinosat takaisin
laitteeseen

116 KG 550, KG 770



Huolto- ja hoito-ohjeita

Tiedot koskevat normaalioloissa kaytettavaa laitetta. Vaikeissa olosuhteissa (esim.
jos polya on paljon) ja pitkia paivia tehtaessa ilmoitettuja aikavaleja on vastaavasti
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Tarkista silmamaaraisesti (kunto) X
Koko laite
Puhdista X
Puhdista X
llmansuodatin 2
Vaihda X
Tarkista silmamaaraisesti (kunto) X X
Lautasharjat ja harjatela 2) Puhdista X
Anna huollon vaihtaa ") X
Kulmavaihde Voitele X
Turvatarra Vaihda X

1 STIHL suosittelee STIHL-jalleenmyyjas
2 vainKG 770

KG 550, KG 770

suomi
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Kulutuksen minimointi ja
vaurioiden valttaminen

Tassa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden noudattaminen vahentaa
laitteen kulumista ja vaurioitumista.

Kayta, huolla ja sailyta laitetta naissa
kayttdohjeissa selostetulla tavalla.

Kayttaja vastaa itse kaikista turvallisuus-
, kaytto- ja huolto-ohjeiden
noudattamatta jattdmisestd aiheutuvista
vaurioista. Tama koskee erityisesti
vaurioita, jotka johtuvat:

— muiden kuin STIHLin hyvaksymien
muutosten teosta tuotteeseen

— muiden kuin STIHLin hyvaksymien
asennusosien kayttamisesta

— laitteen maaraysten vastaisesta
kaytosta

— seurannaisvaurioista, jotka ovat
syntyneet viallisia komponentteja
sisaltdvan moottorilaitteen
kayttamisesta

118

Huoltotyét

Kulutusosat

Tee kaikki kohdassa Huolto- ja hoito-
ohjeet selostetut tyét sdanndllisesti. Jos
et pysty itse huoltamaan laitetta, anna
laite STIHL-jalleenmyyjan
huollettavaksi.

Jos huollot jatetaan tekematta, voi
syntya vaurioita, joista kayttaja on itse
vastuussa.

Naita ovat mm.:

— laitteelle viivastyneesta tai
riittdmattdmasta huollosta
aiheutuneet vahingot

— laitteen epaasianmukaisesta
varastoinnista johtuvat korroosio- ja
seurannaisvauriot

— muiden kuin STIHLin alkuperaisten
varaosien kaytdsta johtuvat
vahingot ja seurannaisvahingot

— muun kuin valtuutetun STIHL-
jalleenmyyjan suorittamista huolto-
ja korjaustdista johtuvat vahingot

Tietyt osat kuluvat normaalissa ohjeiden
mukaisessa kaytéssa. Vaihda sellaiset
osat kayttotavasta ja -tiheydesta
riippuen ajoissa. Naita ovat mm.:

— Lautasharjat
— Lakaisutela (vain KG 770)

KG 550, KG 770



Tarkeat osat

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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suomi

Aisa

Roskasiilio

Roskasailion kahva
limansuodatin (vain KG 770)
Lakaisutela (vain KG 770)
Korkeussaatd

Kadensija

Lautasharjat
Sivuohjainrulla

Painin

Konenumero
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Tekniset tiedot

KG 550

Teor. harjausteho 1600 m%/h
Roskasailion tilavuus 251
Paino 6 kg

Mitat

Aisa pystyasennossa

Pituus 580 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 1150 mm
Aisa kayttdbasennossa

Pituus 860 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 950 mm
KG 770

Teor. harjausteho 2900 m?/h
Roskasailion tilavuus 501
Paino 13 kg
Mitat

Aisa pystyasennossa

Pituus 800 mm
Leveys 800 mm
Korkeus 1270 mm
Aisa kayttbasennossa

Pituus 1050 mm
Leveys 800 mm
Korkeus 1050 mm
120

REACH

REACH on kemikaalien rekisterointia,
arviointia ja lupamenettelya koskeva
EY-asetus.

REACH-asetuksen 1907/2006/EY
vaatimusten tayttdmisesta on tietoa
osoitteessa www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Kayttéhairididen korjaaminen

Irroita akku ennen kuin alat kasitella laitetta.

suomi

Hairié

Syy

Toimi néin

Laitetta on raskas tyontaa

Lautasharjat tai harjatela jumittuneet

Poista jumittumisen syy

Korkeussaatd saadetty liian alas — lau-
tasharjojen puristuspaine liian korkea

Saada korkeussaatod alustaan ndhden

sopivaksi

Kulmavaihteen osat liikkuvat raskaasti

Suihkuta kulmavaihteen osiin STIHL-

silikonisprayta

KG 550, KG 770
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Korjausohijeita

Laitteen kayttaja saa suorittaa vain
téssa kayttdohjeessa kuvattuja huolto-
ja hoitot6ita. Suuret korjaukset on
annettava alan ammattilaisen
tehtavaksi.

STIHL suosittaa, ettd annat huolto- ja
korjausty6t vain STIHL-huollon
tehtavaksi. STIHL-jalleenmyyjia
koulutetaan sdanndllisesti. Heilla on
kaytettavissdan naité laitteita koskevat
tekniset tiedotteet.

Asenna korjausten yhteydessa
ainoastaan STIHLin t&dhan laitteeseen
hyvaksymia tai muita samantasoisia
varaosia. Kayta vain korkealaatuisia
varaosia. Huonolaatuisten osien kaytto
voi aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
laitetta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-
varaosien kayttoa.

Tunnet STIHL-alkuperaisvaraosan
STIHL-varaosanumerosta, tekstista

S TIHL ja tarvittaessa STIHL-
varaosamerkista &}, (pienikokoisessa
osassa voi olla vain merkki).

122

Havittdminen

Havita laite maakohtaisten
ymparistdmaaraysten mukaisesti.

[ 4

e/

000BA073 KN

STIHL-laite ei kuulu sekajatteeseen.
Kierrata STIHL-laite, akku ja pakkaus
ymparistémaaraysten mukaisesti.

STIHL-jalleenmyyjalta saat havittamista
koskevat ajantasaiset tiedot.

Laatutodistus

000BA025 LA

Kaikki STIHL-tuotteet ovat korkeimpien
laatuvaatimusten mukaisia.

Riippumattoman tarkastuslaitoksen
myontamalla todistuksella STIHL
osoittaa, etta kaikki sen tuotteet
tayttavat kansainvalisen vaativan 1ISO
9001 -laadunhallintastandardin. Tama
koske tuotekehitysta,
materiaalinhankintaa, tuotantoa,
tuotteiden kokoamista, tuoteasiakirjojen
julkaisemista ja asiakaspalvelua.

KG 550, KG 770
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Egregio cliente,

La ringrazio vivamente per avere scelto
un prodotto di qualita della ditta STIHL.

Questo prodotto & stato realizzato
secondo moderni procedimenti di
produzione ed adeguate misure per
garantirne la qualita. Siamo impegnatiin
uno sforzo continuo teso a soddisfare
sempre meglio le Sue esigenze e ad
agevolare il Suo lavoro.

Se desidera informazioni sulla Sua
apparecchiatura, La preghiamo di
rivolgersi al Suo rivenditore o
direttamente alla nostra societa di
vendita.

Suo

Ja

Dr. Nikolas Stihl

Le presenti Istruzioni d’uso sono tutelate dai diritti d'autore. Tutti i diritti sono riservati, specialmente quelli di riproduzione, tra-

duzione ed elaborazione con sistemi elettronici.
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Per queste Istruzioni d’uso

Pittogrammi

Tutti i pittogrammi applicati
sull’apparecchiatura sono spiegati in
queste Istruzioni d’'uso.

Identificazione di sezioni di testo

AAWERTENZA

Avviso di pericolo d’infortunio e di lesioni
per persone nonché di gravi danni
materiali.

G} AWVISO

Avviso di pericolo di danneggiamento
dell’apparecchiatura o di singoli
componenti.

Sviluppo tecnico continuo

STIHL sottopone tutte le macchine e le
apparecchiature a un continuo sviluppo;
dobbiamo quindi riservarci modifiche di
fornitura per quanto riguarda forma,
tecnica e dotazione.

Non potranno percio derivare diritti dai
dati e dalle illustrazioni di queste
Istruzioni d’uso.
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Avvertenze di sicurezza e
tecnica operativa

Lavorando con questa
apparecchiatura sono
necessarie misure di
sicurezza particolari.

Non mettere in funzione
per la prima volta senza
avere letto attentamente
e per intero le Istruzioni
d’'uso; conservarle con
cura per la successiva
consultazione.
L’inosservanza delle
Istruzioni d’'uso pud com-
portare rischi mortali.

EI% 10 o

Per l'uso

La spazzatrice consente di sgomberare
superfici piane e dure da sporco
stradale, fogliame, erba, cartaccia e
simili.

Non raccogliere nella spazzatura
materiali nocivi alla salute.

L’apparecchiatura non & adatta per
spazzare liquidi.

Non spazzare mai polveri esplosivi,
liquidi, acidi o soluzioni.

Non fare funzionare I'apparecchiatura in
ambienti esposti al pericolo di
esplosione.

Non usare I'apparecchiatura per il
trasporto.

Non & consentito impiegare
I'apparecchiatura per altri scopi;
potrebbe causare incidenti o danni
all’apparecchiatura stessa. Non
modificare il prodotto — anche questo
pud causare infortuni o danni
all’apparecchiatura.

Da osservare di regola

Osservare le norme di sicurezza delle
autorita locali, per es. associazioni
professionali, enti per la prevenzione
degli infortuni, enti per la sicurezza sul
lavoro e altri.

L’impiego di apparecchiature con
emissioni acustiche puo essere limitato
nel tempo da disposizioni nazionali o
locali.

Per chi lavora per la prima volta con
I'apparecchiatura: farsi istruire dal
venditore o da un altro esperto su come
adoperarlo in modo sicuro.

L'impiego dell’apparecchiatura non &
consentito ai minorenni, esclusi i giovani
oltre i 16 anni che vengono addestrati
sotto vigilanza.

Tenere lontani bambini, curiosi e
animali.

L’utente & responsabile per infortuni o
pericoli nei confronti di terzi o della loro
proprieta.

Affidare o prestare I'apparecchiatura
solo a persone che conoscono e sanno
usare questo modello — dando loro
sempre il libretto delle Istruzioni d’uso.

KG 550, KG 770



Chi lavora con I'apparecchiatura deve
essere riposato, in salute e in buone
condizioni psico-fisiche.

Chi, per motivi di salute non deve
affaticarsi, deve chiedere al proprio
medico se gli & consentito di lavorare
con l'apparecchiatura.

Non si deve usare I'apparecchiatura
dopo avere assunto bevande alcoliche,
medicine che pregiudicano la prontezza
di riflessi, o droghe.

Abbigliamento ed equipaggiamento

Calzare scarpe robuste con suola
antiscivolo

STIHL offre un’ampia gamma di
equipaggiamenti di protezione
personalizzati

Riguardo all'apparecchiatura

Non modificare I'apparecchiatura — si
potrebbe comprometterne la sicurezza.
STIHL non si assume alcuna
responsabilita per danni a persone o0 a
cose causati dall’'uso di gruppi di
applicazione non omologati.

Trasporto dell’apparecchiatura

Attenersi ai relativi capitoli delle
Istruzioni d’uso:

Non trasportare I'apparecchiatura
usando il manico del contenitore per
spazzatura.

Su automezzi: assicurare
I'apparecchiatura contro il ribaltamento,
lo spostamento e il danneggiamento.

KG 550, KG 770

Pulizia dell’'apparecchiatura

Pulire I'apparecchiatura da polvere e
sporcizia — non usare sgrassanti.

Pulire con un panno umido i componenti
di plastica. | detersivi aggressivi
possono danneggiare il materiale.

Pulendo le spazzole a disco o il rullo di
spazzatura® (* solo KG 770), calzare
guanti robusti per evitare lesioni da
taglio causate da oggetti appuntiti.

Non usare idropulitrici ad alta pressione
per pulire I'apparecchiatura. Il getto
d’acqua violento pu6 danneggiarne le
parti.

Non spruzzare acqua
sull’apparecchiatura

Non pulire con aria compressa le
spazzole a disco o il rullo di spazzatura
(* solo KG 770). Il getto d’aria violento
potrebbe danneggiare le setole.

*

Conservazione dell’apparecchiatura

Se non si usa I'apparecchiatura,
sistemarla in modo che non sia di
pericolo per nessuno. Metterla al sicuro
dall’'uso non autorizzato.

Proteggere I'apparecchiatura dalla
caduta o dal ribaltamento incontrollato
del telaio di spinta.

Non mettere le mani nel raggio d’azione
del telaio di spinta — per il ribaltamento
inavvertito del telaio potrebbero
incastrarsi parti del corpo fra questo e il
carter — pericolo di lesioni!

Conservare I'apparecchiatura in un
locale sicuro e asciutto.

italiano

Accessori e ricambi

Usare solo ricambi o accessori ammessi
da STIHL per questa apparecchiatura, o
particolari tecnicamente equivalenti. Per
informazioni in merito rivolgersi a un
rivenditore. Usare solo parti di ricambio
0 accessori di prima qualita. In caso
contrario puo esservi il pericolo
d’infortuni o di danni all’apparecchiatura.

STIHL consiglia di usare ricambi e
accessori originali STIHL. Le loro
caratteristiche sono perfettamente
adatte al prodotto e soddisfano le
esigenze dell'utente.

Per l'uso

Prima del lavoro

Mettere in funzione I'apparecchiatura
solo se tutti i componenti sono integri.

Controllare che I'apparecchiatura
funzioni in modo sicuro — attenersi ai
relativi capitoli delle Istruzioni d’'uso:

— le impugnature devono essere
pulite ed asciutte, senza olio né
sporcizia — & importante per un
maneggio sicuro
dell’'apparecchiatura

—  Controllare I'accoppiamento fisso
del telaio di spinta

— Controllo delle condizioni del carter

— Controllare le condizioni e
I'accoppiamento fisso del
contenitore

— Verificare che sulle spazzole e sul
rullo* (* solo KG 770) non si trovino
pezziincastrati o sporco indurito — le
setole devono muoversi
liberamente
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— Controllare I'impostazione della
pressione di spazzatura ed ev.
regolarla secondo il fondo da pulire

— Non modificare i dispositivi di
comando e di sicurezza

L’apparecchiatura deve essere usata
solo in condizioni di esercizio sicure —
pericolo d’infortunio!

Durante il lavoro

Con spazzola a disco o rullo*

(* solo KG 770) bloccati, interrompere |l
lavoro e rimuovere il bloccaggio.
Calzare guanti robusti per evitare lesioni
da taglio da parte di oggetti appuntiti.

Non mettere mai le mani nelle setole in
movimento — pericolo di infortunio!

Durante il lavoro non urtare oggetti,
per es. scaffalature o impalcature —
pericolo per il ribaltamento o la caduta di
oggetti

Non lasciare I'apparecchiatura alla
pioggia.

Non usare 'apparecchiatura senza
avere montato il contenitore.

Attenzione in caso di terreno viscido,
umidita, neve, sui pendii, su terreno
accidentato — pericolo di scivolare!

Fare pause a tempo debito per
prevenire stanchezza e spossatezza —
pericolo d’infortunio!

In caso di sviluppo di polvere, applicare
sempre la mascherina antipolvere.

In caso di alterazioni di marcia
percettibili (per es. vibrazioni piu
accentuate, durezza di movimento),
interrompere il lavoro ed eliminare le
cause.
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Se l'apparecchiatura ha subito
sollecitazioni improprie (per es. effetti di
urto o caduta) controllarne
assolutamente la sicurezza di
funzionamento prima di rimetterla in
funzione - ved. anche "Prima del
lavoro". Verificare innanzitutto che i
sistemi di sicurezza funzionino
correttamente. Non continuare in
nessun caso a usare apparecchiature
prive di sicurezza funzionale. In caso di
dubbio rivolgersi al rivenditore.

Non raccogliere oggetti incendiati o
roventi, come per es. sigarette, cenere o
fiammiferi — pericolo d’incendio!

Dopo il lavoro

Vuotare il contenitore ogni volta dopo
l'uso.

Mettere guanti solidi prima di vuotare il
contenitore per impedire lesioni, per es.
da schegge di vetro, metallo o altri
materiali con bordi affilati.

Vuotare il contenitore possibilmente

all’aperto per evitare di produrre polvere.

Tecnica operativa

Tenuta e guida dell’apparecchiatura

L’apparecchiatura € manovrata da una
sola persona — non permettere che altre
persone sostino nel raggio d’azione.

9932BA001 KN

Afferrare sempre bene il telaio di spinta
con la mano.

Spingere I'apparecchiatura in avanti e
adeguare la velocita allambiente.

Spingendo leggermente in basso il
telaio, si puo passare sopra a piccoli
rilievi di 2 -3 cm.

Se il risultato della pulizia comincia a
ridursi, controllare se le spazzole a disco
o il rullo di spazzatura* (* solo KG 770)
sono bloccati o consumati.

Livello di iempimento del contenitore

Il contenitore € pieno se durante
I'operazione la spazzatura raccolta
fuoriesce lateralmente.

Per potere continuare a lavorare in
breve tempo, sollevare frontalmente
I'apparecchiatura per mandare la
spazzatura nella parte posteriore del
contenitore. In questo modo si pud
sfruttare meglio la capacita del
contenitore.

KG 550, KG 770



Raccogliendo sporco pesante, per es.
pietrisco, il baricentro
dell’'apparecchiatura con contenitore
pieno si sposta indietro. Ora il contatto
delle spazzole a disco con la superficie
da spazzare diminuisce, e il risultato
della pulitura & inferiore.

Manutenzione e riparazioni

Fare regolarmente la manutenzione
dell'apparecchiatura. Eseguire solo le
operazioni di manutenzione e di
riparazione descritte nelle Istruzioni
d’uso. Per tutti gli altri interventi,
rivolgersi ad un rivenditore.

STIHL consiglia di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e cura solo
dal rivenditore STIHL. | rivenditori STIHL
vengono periodicamente aggiornati e
dotati di informazioni tecniche.

Impiegare solo ricambi di prima qualita.
In caso contrario puo esservi il pericolo
d’infortunio o di danni
all'apparecchiatura. Per informazioni in
merito rivolgersi a un rivenditore.

STIHL consiglia di usare parti di
ricambio originali STIHL. Le loro
caratteristiche sono perfettamente
adatte all'apparecchiatura e soddisfano
le esigenze dell’'utente.

Non modificare I'apparecchiatura — si
pud comprometterne la sicurezza —
pericolo d’infortunio!

Sostituendo le spazzole a disco oil rullo
di spazzatura* ( * solo KG 770), calzare
guanti robusti per evitare lesioni da
taglio causate da oggetti appuntiti.

KG 550, KG 770

Completamento
dell’apparecchiatura

Prima di mettere in funzione per la prima
volta, il telaio deve essere montato
sull’apparecchiatura.

KG 550

2
<\\\
@ N

® Unireitubi (1) eil telaio di spinta (2)
innestandoli — le molle di arresto (3)
devono innestarsi a scatto

9932BA002 KN

® Bloccare il telaio sulla spazzatrice
con i dadi di bloccaggio (4)

italiano

KG 770

9933BA002 KN

Secondo la corporatura dell’utente, il
telaio pud essere montato in 2 posizioni
differenti.

9932BA004 KN

® Posizionare i sostegni (1)
verticalmente in alto

® Spingere il telaio (2)
contemporaneamente nei due

sostegni (1) — le molle di arresto (3)
devono innestarsi a scatto
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Trasporto
dell’apparecchiatura

Trasporto dell’apparecchiatura

KG 550 /
"

9932BA005 KN

Ribaltare in avanti il telaio (1)

® Afferrare 'apparecchiatura con la
maniglia (2) e sistemarla in senso
verticale

128

9932BA006 KN

® Trasportare I'apparecchiatura
afferrandone la maniglia — le
spazzole in direzione opposta dal
corpo

Sul veicolo

Sistemare I'apparecchiatura in modo da
non deformare le setole delle spazzole.
Altrimenti le setole piegate potrebbero
deformarsi permanentemente.

Con l'aiuto di un asciuga-capelli si
possono raddrizzare nuovamente le
setole piegate — ved. "Controllo e
manutenzione da parte dell’'utente".

Con una cinghia bloccare
I'apparecchiatura contro lo
scivolamento.

® Sistemare la cinghia fra contenitore
e carter apparecchiatura. Non tirarla
eccessivamente per evitare danni
all'apparecchiatura

Per il trasporto con spazio ridotto, il
telaio pud essere tolto
dall’apparecchiatura.

KG 550 — telaio di spinta

Smontaggio

9932BA007 KN

® Svitare i dadi di bloccaggio e
togliere il telaio dalla spazzatrice

Montaggio

Ved. "Completamento
dell'apparecchiatura"

KG 550, KG 770
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KG 770 - telaio di spinta Montaggio

Smontaggio

9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

Stando davanti al’apparecchiatura
— orientare il telaio a circa 45°
rispetto al fondo (fare coincidere le
frecce sul carter con la nervatura del
sostegno)

Premendo, allontanare un poco i
due sostegni e tirarli allo stesso
tempo dalla due sedi
dell'apparecchiatura

KG 550, KG 770

Stando fra il telaio, afferrare i due
sostegni con le mani

Premendo, scostare un poco i
sostegni

Spingere i sostegni
contemporaneamente nelle due
sedi dell'apparecchiatura — i loro
perni si collocano negli incavi delle
sedi

Inclinare il telaio in basso — cosi
facendo i sostegni si bloccano nelle
sedi e vengono saldamente
collegati con I'apparecchiatura
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Impiego

Regolazione in altezza delle spazzole a
disco

Con la regolazione in altezza & possibile
adattare le spazzole al fondo da
spazzare.

I \

KG 550

= TN e

KG 770\

§
=
N
9932BA008 KN

® Girare la manopola a sinistra o a
destra sullo stadio richiesto:

Stadio Impiego

1-2 Per superfici piane

3-4 Fogliame umido, sabbia,
superfici irregolari, per es.
calcestruzzo lavato

5-8 Correzione della regola-
zione secondo l'usura delle
setole
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Le setole delle spazzole devono
poggiare sul fondo solo con una
pressione leggera. Una pressione
eccessiva non migliora la pulizia, ma
aumenta l'usura.

Rullo di guida laterale

KG 550
|
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9932BA009 KN

Il rullo laterale facilita la guida
dell'apparecchiatura nelle zone
perimetrali, per es. lungo pareti o
cordoli.

KG 770 — Premilamiera

Nei lavori di pulizia in zone perimetrali,

per es. lungo pareti o cordoli, le setole
vengono condotte a fior di fondo
premendo in basso il premilamiera.

9933BA013 KN

® Spingere in basso la maniglia del
premilamiera

KG 550, KG 770
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Montaggio del contenitore per

Dopo il lavoro spazzatura

KG 550

9932BA013 KN

® Tirare in alto la maniglia del
contenitore

9932BA012 KN

® Sollevare I'apparecchiatura
leggermente

9932BA010 KN

® Inserire il contenitore
sull’apparecchiatura — gli incavi sul
contenitore si sistemano nelle sedi
@ Tirare in alto la maniglia del sull’apparecchiatura
contenitore

® Ribaltare in avanti il telaio

9932BA014 KN

® Bloccare la maniglia del contenitore

KG 770 ® Togliere e vuotare il contenitore

Montaggio del contenitore per
spazzatura

9932BA011 KN

® Togliere e vuotare il contenitore

9933BA018 KN

® Inserire il contenitore
sull’apparecchiatura — gli incavi sul
contenitore si sistemano nelle sedi
sull’apparecchiatura

® Bloccare la maniglia del contenitore

9932BA015 KN

® Ribaltare in avanti il telaio

KG 550, KG 770 131
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Conservazione
dell’apparecchiatura

® pulire a fondo I'apparecchiatura

® Conservare I'apparecchiatura in un
luogo asciutto e sicuro. Preservarla
dall'uso non autorizzato (per es. da
parte di bambini).

Posizionare I'apparecchiatura in modo
che le setole delle spazzole non
vengano piegate o deformate. Altrimenti
le setole piegate o curve potrebbero
deformarsi permanentemente. Con
I'aiuto di un asciuga-capelli si possono
raddrizzare nuovamente le setole
piegate — ved. "Controllo e
manutenzione da parte dell’'utente".

KG 770 — Conservazione
dell’apparecchiatura

9932BA015 KN

Controllo e manutenzione da
parte dell’'utente

Raddrizzatura di setole deformate

Le setole deformate possono
nuovamente essere raddrizzate
scaldandoli.
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Per la conservazione in spazio ridotto,
'apparecchiatura puo essere sistemata
verticalmente.

Proteggere I'apparecchiatura dalla
caduta o dal ribaltamento incontrollato
del telaio di spinta.
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9933BA020 KN

® Posizionare I'apparecchiatura
verticalmente

® Scaldare e raddrizzare le setole con
un soffiatore ad aria calda (per es.
asciuga-capelli)

Non usare un soffiatore ad aria
caldissima, fiamme libere o un
bruciatore. Le temperature troppo calde
rovinano permanentemente le setole.

Lubrificazione del riduttore

Per mantenerne I'innesto dolce e ridurne
il consumo, si consiglia di lubrificare ogni
tanto il riduttore.

Usare solo lo spray STIHL al silicone
fornito in dotazione. L'uso di altri
lubrificanti pud pregiudicare il
funzionamento del riduttore.

® Posizionare I'apparecchiatura
verticalmente

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

9932BA017 KN

® Estrarre i due elementi filtranti dalle
guide

® Spruzzare lo spray STIHL al silicone
moderatamente sul riduttore ® Togliere I'inserto digomma schiuma

dall’elemento filtrante

KG 77
G770 ® Lavare linserto con acqua, farlo

asciugare e rimetterlo nell’elemento
filtrante

® Rimettere gli elementi filtranti
nell’apparecchiatura

9933BA022 KN

® Spruzzare lo spray STIHL al silicone
moderatamente sul riduttore
attraverso le aperture della scatola
ruota

KG 770 — Pulizia del filtro aria

® Togliere il contenitore

KG 550, KG 770 133
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Istruzioni di manutenzione e cura

Le indicazioni si riferiscono a normali condizioni d'impiego. In caso di condizioni piu o
gravose (notevole produzione di polvere ecc.) e di tempi d'impiego quotidiano piu o S
lunghi, abbreviare conformemente gli intervalli indicati. g o €
] o 2
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Controllo visivo (condizioni) X
Apparecchiatura completa
pulizia X
pulizia X
filtro aria 2
sostituzione X
Controllo visivo (condizioni) X X
Spazzola a disco e rullo di spazzatura 2) pulizia X
sostituzione da parte del rivenditore”) X
Riduttore lubrificare X
Autoadesivi per la sicurezza sostituzione X

" STIHL consiglia il rivenditore STIHL
2 soloKG 770
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Ridurre al minimo l'usura ed
evitare i danni

L’'osservanza delle direttive di queste
Istruzioni d’uso evita 'usura eccessiva e
danni all’apparecchiatura.

L’uso, la manutenzione e la
conservazione dell’'apparecchiatura
devono essere eseguiti come descritto
in queste Istruzioni d’uso.

L’'utente & responsabile di tutti i danni
causati dall'inosservanza delle
avvertenze riguardanti la sicurezza,
I'uso e la manutenzione. in particolare
per:

— le modifiche al prodotto non
autorizzate da STIHL

— l'uso di particolari di applicazione
non autorizzati da STIHL

— uso improprio dell’apparecchiatura

— danni conseguenti allimpiego
protratto dell’apparecchiatura con
componenti difettosi

KG 550, KG 770

Operazioni di manutenzione

italiano

Particolari d’'usura

Si devono eseguire regolarmente tutte le
operazioni riportate nel capitolo
"Istruzioni di manutenzione e cura“. Se
queste operazioni di manutenzione non
potessero essere eseguite dall’'utente,
affidarle ad un rivenditore autorizzato
STIHL.

La mancata esecuzione di questi
interventi pud causare danni dei quali &
responsabile I'utente stesso.

Fra questi vi sono:

— danni all’apparecchiatura derivanti
da manutenzione non tempestiva o
insufficiente

— danni conseguenti a corrosione o
ad altre cause per conservazione
non appropriata

— danni e altri danni conseguenti per
'uso di ricambi diversi da quelli
originali STIHL

— danni causati da interventi di
manutenzione o di riparazione
eseguiti in officine non autorizzate
da STIHL

Alcuni particolari del’apparecchiatura,
anche se usati secondo lo scopo, sono
soggetti a normale usura, € devono
essere sostituiti a tempo debito,
secondo il tipo e la durata dell'impiego.
Ne fanno parte, fra gli altri:

Spazzola a disco

— Rullo di spazzatura (solo KG 770)
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Componenti principali

Telaio di spinta
Contenitore per spazzatura
Maniglia sul contenitore
Filtro aria (solo KG 770)
Rullo di spazzatura (solo KG 770)
Regolatore in altezza
Impugnatura
Spazzola a disco
Rullo di guida laterale

0 Premilamiera
Numero di matricola

=2 ©CoONOGO DA~ WN-=-

9932BA019 KN
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Dati tecnici

KG 550

Resa di spazzatura teor.: 1600 m2/h
Capacita contenitore per

spazzatura: 251
Peso 6 kg
Dimensioni

Telaio di spinta verticale
Lunghezza 580 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 1150 mm

Telaio di spinta in posizione d’esercizio

Lunghezza 860 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 950 mm
KG 770

Resa di spazzatura teor.: 2900 m?/h
Capacita contenitore per

spazzatura: 501
Peso 13 kg
Dimensioni

Telaio di spinta verticale
Lunghezza 800 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1270 mm
Telaio di spinta in posizione d’esercizio
Lunghezza 1050 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH indica una direttiva CE per la
registrazione, la classificazione e
I'omologazione dei prodotti chimici.

Per informazioni sul’adempimento della
direttiva REACH (EG) n. 1907/2006,
ved. www.stihl.com/reach

italiano
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Eliminazione delle anomalie di funzionamento

Prima di qualsiasi intervento sull'apparecchiatura, togliere la batteria dall’apparecchiatura.

Anomalia

Causa

Rimedio

¢ difficile spingere I'apparecchiatura

Spazzole o rullo bloccati

Eliminare il bloccaggio

Regolazione in altezza impostata troppo
bassa — pressione di contatto delle spaz-
zole a disco troppo alta

Adattare la regolazione in altezza al
fondo da pulire

Componenti del riduttore duri a muovere

Spruzzare i componenti del riduttore con
spruzzo di silicone STIHL

138
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Avvertenze per la riparazione

Gli utenti di questa apparecchiatura
possono eseguire solo le operazioni di
manutenzione e di cura descritte nelle
Istruzioni d’'uso. Le riparazioni piu
complesse devono essere eseguite solo
da rivenditori.

STIHL consiglia di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e di
riparazione solo presso rivenditori
STIHL. Ai quali sono regolarmente
offerti corsi di aggiornamento e messe a
disposizione informazioni tecniche.

Nelle riparazioni montare solo particolari
autorizzati da STIHL per questa
apparecchiatura o particolari
tecnicamente equivalenti. Usare solo
ricambi di prima qualita. Diversamente
pud esservi il pericolo di infortuni o di
danni all’apparecchiatura.

STIHL consiglia di impiegare ricambi
originali STIHL.

| ricambi originali STIHL si riconoscono
dal numero di codice STIHL del
ricambio, dal logo S TIH L ed
eventualmente dalla sigla
d’identificazione del ricambio STIHL &7,
(i ricambi piccoli possono portare anche
solo la sigla).

KG 550, KG 770

Smaltimento

Nello smaltimento, rispettare le
specifiche norme dei singoli paesi.

L
000BA073 KN

| prodotti STIHL non fanno parte dei
rifiuti domestici. Conferire il prodotto, la
batteria, I'accessorio e I'imballaggio
STIHL al riutilizzo ecologico.

Presso il rivenditore STIHL sono
disponibili informazioni aggiornate sugli
accessori a richiesta.

italiano

Certificato di qualita

000BA025 LA

Tutti i prodotti STIHL corrispondono ai
requisiti di qualita piu severi.

Con la certificazione da parte di una
societa neutrale viene attestato al
produttore STIHL che tutti i suoi prodotti,
per quanto riguarda la concezione,
I'approvvigionamento dei materiali, la
produzione, il montaggio, la
documentazione e I'assistenza tecnica,
corrispondono ai severi requisiti della
norma internazionale ISO 9001 relativa
ai sistemi di gestione della qualita.
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Keere kunde

Tak fordi du har bestemt dig for et
STIHL-kvalitetsprodukt.

Dette produkt er fremstillet efter
moderne produktionsmetoder og med
omfattende kvalitetssikring. Vi vil gere
alt for at sikre, at du bliver tilfreds med
redskabet og kan anvende det uden
problemer.

Hvis du har spargsmal vedrarende
redskabet, bedes du kontakte din
forhandler eller vores salgsselskab.
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Dr. Nikolas Stihl
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®
5 ’ IH‘ Denne betjeningsvejledning er beskyttet af ophavsretten. Alle rettigheder forbeholdes, iszer retten til kopiering, oversaettelse og
behandling med elektroniske systemer.
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Om denne brugsvejledning

Billedsymboler

Alle billedsymboler, der er anbragt pa
maskinen, er forklaret i denne
betjeningsvejledning.

Angivelse af tekstafsnit

AADVARSEL

Advarsel om risiko for personulykker og
tilskadekomst, samt tungtvejende
tingskader.

G} BEMZARK

Advarsel om risiko for beskadigelse af
redskab eller enkeltkomponenter.

Teknisk videreudvikling

STIHL arbejder Isbende med
videreudvikling af alle maskiner og
redskaber; vi ma derfor forbeholde os ret
til eendringer i leveringsomgang, form,
teknik og udstyr.

Der kan séledes ikke ggres krav
geeldende ud fra angivelser og
illustrationer i denne
betjeningsvejledning.

KG 550, KG 770

Sikkerhedshenvisninger og
arbejdsteknik

Seerlige sikkerhedsforan-
staltninger er pakraevet
ved arbejde med
redskabet.

Laes derfor hele betje-
ningsvejledningen ngje
igennem, fgr redskabet
tages i brug ferste gang,
og opbevar den sikkert til
senere brug. Det kan
veere livsfarligt ikke at
overholde
betjeningsvejledningen.

EI% 1 o

Anvendelse

Fejeredskabet muligger fiernelse af
gadesnavs, lgv, grees, papir og lignende
pa jeevne og harde flader.

Der ma ikke fejes sundhedsskadelige
emner.

Redskabet er ikke egnet til fejning af
vaesker.

Der ma aldrig fejes eksplosivt stav,
veesker, syrer eller oplgsningsmidler.

Redskabet ma ikke betjenes i
eksplosionsfarlige omrader.

Redskabet ma ikke bruges som
transportmiddel.

dansk

Brug af redskabet til andre formal er ikke
tilladt og kan medfare ulykker eller
skader pa redskabet. Foretag ingen
endringer pa redskabet — eendringer
kan medfgre ulykker eller skader pa
redskabet.

Generelle opmaerksomhedspunkter

Landespecifikke sikkerhedsforskrifter
fra f.eks. faglige foreninger,
socialkasser, myndigheder for
arbejdssikkerhed og andre, skal
overholdes.

Brugen af stgjemitterende redskaber
kan vaere tidsmeessigt begraenset af
nationale eller lokale, stedlige forskrifter.

Hvis det er farste gang, du arbejder med
redskabet: Fa seelgeren eller en anden
fagkyndig til at vise dig, hvordan du
handterer det sikkert.

Mindrearige ma ikke arbejde med
redskabet — bortset fra unge over 16 ar,
som bliver uddannet under opsyn.

Bern, dyr og tilskuere skal holdes pa
afstand.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller
farer, som opstar over for andre
personer og disses ejendom.

Redskabet ma kun udleveres eller
udlejes til personer, som er fortrolige
med denne model og dens betjening —
betjeningsvejledningen skal altid
medfalge.

Enhver, der arbejder med redskabet,
skal veere udhvilet, rask og i god
kondition.
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Den, som af helbredsmaessige grunde
ikke ma anstrenge sig, skal spgrge
lzegen, om det er muligt, at han arbejder
med et redskab.

Redskabet ma ikke betjenes efter
indtagelse af alkohol, medicin eller
stoffer, som pavirker reaktionsevnen.
Arbejdstej og udstyr

Brug solide sko med skridsikre saler.

STIHL tilbyder et omfattende sortiment
inden for personligt sikkerhedsudstyr.

Redskabet

Foretag ikke aendringer pa redskabet —
det kan forringe sikkerheden. STIHL
fraskriver sig ethvert ansvar for person-
og materielle skader, der opstar som
folge af brug af ikke godkendte
monterede dele.

Transport af redskabet

Se det pagaeldende kapitel i
betjeningsvejledningen.

Baer ikke redskabet i fejebeholderens
handtag.

| biler: Sgrg for at sikre redskabet mod at
kunne veelte, glide og blive beskadiget.

Renggring af redskabet

Rens redskabet for stgv og snavs — der
ma ikke anvendes fedtoplgsende
midler.

Plastdele rengeres med en fugtig klud.
Skrappe renggringsmidler kan
beskadige plasten.

142

Beer kraftige handsker ved rensning af
tallerkenkosten eller fejevalsen® (* kun
KG770) for at hindre snitkvaestelser som
folge af skarpe genstande.

Der ma ikke bruges hgijtryksrenser til
rensning af redskabet. Den harde
vandstrale kan beskadige redskabets
dele.

Spraijt ikke vand pa redskabet.

Rens ikke tallerkenkosten eller
fejevalsen* (* kun KG770) med trykluft.
Den harde vandstrale kan beskadige
barsterne.

Opbevaring af redskabet

Hvis redskabet ikke er i brug, skal det
stilles til side pa en made, sa det ikke er
til fare for nogen. Redskabet skal sikres,
sa uvedkommende ikke har adgang til
det.

Redskabet skal sikres, sa det ikke
veelter eller skubbebgijlen klapper
ukontrolleret ned.

Grib ikke ind i skubbebgjlens
svingomrade — hvis skubbebgjlen
utilsigtet klapper ned, kan legemsdele
komme i klemme — fare for kveestelser!

Opbevar redskabet sikkert i et tart rum.

Tilbeher og reservedele

Montér kun dele eller tilbehgr, som
STIHL har godkendt til dette redskab,
eller som er teknisk tilsvarende. Hvis du
har spgrgsmal, bedes du kontakte en
forhandler. Brug kun dele eller tilbehgr
af god kvalitet. Ellers kan der veere fare
for uheld eller skader pa redskabet.

STIHL anbefaler, at der bruges originale
STIHL dele og tilbehgr. Disse er i deres
egenskaber optimalt tilpasset produktet
og brugerens krav.

Betjening

Inden arbejdet pabegyndes

Redskabet ma kun tages i brug, hvis alle
komponenter er ubeskadigede.

Redskabet skal afpragves for
driftssikkerhed — vaer opmaerksom pa
relevante afsnit i
betjeningsvejledningen:

— Hold handtagene rene og tgrre og fri

for olie og snavs — sa redskabet kan
handteres sikkert

— Kontrollér at skubbebgjlen sidder
godt fast

— Kontrollér husets stand

— Kontrollér fejebeholderens stand og
fast seede

— Kontrollér tallerkenkosten og
fejevalsen* (* kun KG770) for
fastklemte dele og fastkgrt snavs —
bgrsterne skal bevaege sig frit

—  Kontrollér fejetrykindstillingen hhv.
indstil til fladen der skal fejes

— Foretag ikke aendringer pa
betjenings- og
sikkerhedsanordningerne.

Redskabet ma kun betjenes i driftssikker
stand - fare for ulykker!
Under arbejdet

Hvis tallerkenkosten eller fejevalsen* (*
kun KG 770) er blokeret, skal arbejdet
afbrydes og blokeringen skal fiernes.

KG 550, KG 770



Beer kraftige handsker for at undga
snitkvaestelser som fglge af skarpe
genstande.

Grib aldrig ind i de roterende barster —
fare for ulykker!

Stad ikke ind i genstande, f.eks. reoler
eller stilladser under arbejdet — fare for
at genstande veelter eller falder ned

Lad ikke redskabet sta ude i regnvejr.

Redskabet ma ikke betjenes uden isat
fejebeholder.

Veer forsigtig i glat og vadt fare, ved sne,
is, pa skraninger, ujsevne omrader etc. —
fare for at glide!

Sarg for rettidige arbejdspauser for at
forebygge treethed og udmattelse — fare
for ulykker!

Ved stgvudvikling skal der altid baeres
stgvbeskyttelsesmaske.

Ved meaerkbare eendringer i
driftsforholdene (f.eks. flere vibrationer,
traeg) skal arbejdet afbrydes og arsagen
til eendringerne findes og afhjeelpes.

Hvis redskabet har vaeret udsat for ikke-
forskriftsmaessige belastninger (f.eks.
voldsomme slag eller hvis det er faldet
ned), skal man ubetinget sikre sig, at det
er i driftssikker stand, inden det fortsat
bruges - se ogsa afsnittet "Far
arbejdsstart”. Kontrollér isaer
sikkerhedsanordningerne. Redskaber,
der ikke laengere er sikre, ma under
ingen omsteendigheder bruges. |
tvivistilfeelde skal forhandleren sparges
til rads.

Fej ikke braendende eller glgdende
genstande, som f.eks. cigaretter, aske
eller teendstikker — brandfare!

KG 550, KG 770

Efter arbejdet
Teom fejebeholderen efter hver brug.

Beer kraftige handsker ved temning af
fejebeholderen for at hindre kvaestelser
f.eks. som fglge af glasskar, metal eller
andre skarpe materialer.

Tom helst fejebeholderen udendars for
at undga stevdannelse.

Arbejdsteknik

Fastholdelse og fering af redskabet

Redskabet ma kun betjenes af én
person — der ma ikke befinde sig andre
personer i arbejdsomradet.

9932BA001 KN

Hold altid skubbebgijlen godt fast i
handen.

Skub redskabet fremad og tilpas
hastigheden til omgivelserne.

dansk

Mindre forhgjninger pa 2 - 3 cm kan
overkgres ved at trykke skubbebgijlen let
nedad.

Hvis fejeresultatet ikke er
tilfredsstillende, kontrolleres om
fejebeholderen er fuld eller
tallerkenkoste eller fejevalse* (* kun KG
770) er blokeret eller slidt.

Fejebeholderens fyldningsgrad

Fejebeholderen er fuld, nar det
opsamlede snavs kommer ud pa siderne
under fejningen.

For at kunne arbejde videre i en kort
periode kan redskabet lgftes foran for at
fa snavset i beholderen leengere tilbage.
Dermed kan fejebeholderens kapacitet
bedre udnyttes.

Ved fejning af tungt snavs, f.eks. grus,
forskydes redskabets tyngdepunkt
bagud ved fuld fejebeholder. Derved har
tallerkenkostene mindre kontakt med
fladen der skal fejes, og fejeresultatet er
ringere.

Vedligeholdelse og reparationer

Vedligehold redskabet regelmaessigt.
Udfgr kun vedligeholdelsesarbejde og
reparationer, som er beskrevet i
betjeningsvejledningen. Alt andet
arbejde skal udfgres af en forhandler.

STIHL anbefaler, at alt
vedligeholdelsesarbejde og reparationer
kun udferes af en STIHL forhandler.
STIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
tilbudt skoling og far stillet tekniske
informationer til radighed.
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Anvend kun fgrsteklasses reservedele.
Ellers kan der veere fare for uheld eller
skader pa redskabet. Henvend dig til en
specialforhandler, hvis du har
spgrgsmal.

STIHL anbefaler, at der anvendes
originale STIHL reservedele. Disse er pa
grund af deres egenskaber optimale for
apparatet og er afstemt efter kundens
behov.

Foretag ikke eendringer pa maskinen —
det kan reducere sikkerheden — fare for
ulykker!

Beer kraftige handsker ved udskiftning af
tallerkenkoste eller fejevalse* (* kun KG
770) for at hindre snitkvaestelser som
folge af skarpe genstande.
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Komplettering af maskinen

Far den farste ibrugtagning skal
skubbebgjlen vaere monteret pa
redskabet.

KG 550

S ™

9932BA002 KN

® Saetrgret (1) og skubbebgjlen (2)
sammen - holdefjederen (3) skal ga
i indgreb

® Fastger skubbebgjlen pa
fejeredskabet med
klemmmutterngtrikkerne (4)

KG 770

9933BA002 KN

[

Skubbebgijlen kan monteres i to
forskellige stillinger alt efter brugerens
hgjde.

9932BA004 KN

® Saet holderen (1) lodret opad

® Skub skubbebgilen (2) ind i begge
holdere (1) samtidig —
holdefjedrene (3) skal ga i indgreb

KG 550, KG 770
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Transport af redskabet KG 550 KG 770

Beer redskabet

9932BA006 KN

® Beer redskabet i handtaget —
tallerkenkostene vender veek fra

z kroppen
E
8 | kgretgjer
® Klap skubbebgijlen (1) fremad Anbring redskabet saledes, at
® Tag fat i redskabet i handtaget (2) tallerkenkostens barster ikke bgjes.
og stil det lodret Bgjede bgrster kan blive deformeret.

Bgjede barster kan rettes ud igen ved at
opvarme dem med en hartgrrer — se
"Eftersyn og vedligeholdelse udfert af
brugeren".

KG 550, KG 770

Redskabet skal sikres mod glidning med
en speenderem.

® Laeg spaenderemmen mellem
fejebeholderen og redskabshuset.
Spaend ikke for stramt for at hindre
skader pa redskabet

Skubbebgijlen kan demonteres for at
spare plads ved transport i kgretgjer.

KG 550 — Skubbebgjle

Afmontering

9932BA007 KN

® Skru klemmgtrikkerne af og tag
skubbebgijlen af fejeredskabet

Montering

se "Komplettering af redskabet"

145



dansk

KG 770 — Skubbebgjle

Afmontering

Montering

9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Staende foran redskabet - ret
skubbebgijlen i en vinkel pa 45° til
jorden (bring pile pa huset pa linje
med holderens kant)

® Tryk begge holdere lidt fra hinanden
og treek dem samtidig ud af begge
holdere pa redskabet
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Sta mellem skubbebgjlen og grib
begge holdere med haenderne

Pres holderne lidt fra hinanden

Skub holderen ind i begge holdere
pa redskabet samtidig — tapperne
pa holderne passer ind i holdernes
udsparinger

Bgj skubbebgijlen nedad - derved
lases holderen i den anden holder
og forbindes fast med med
redskabet

KG 550, KG 770




Arbejde

Hgjdeindstilling af tallerkenkostene

Med hgjdeindstillingen kan
tallerkenkostene tilpasses til fladen der
skal fejes.

=

M

KG 770

VN

' NE X/

99328A008 KN TN

® Drej drejehandtaget til venstre eller
hgijre til det ngdvendige trin:

Trin Anvendelse

1-2 til jeevne flader

3-4 fugtigt lgv, sand, ujeevne fla-
der, f.eks. beton med frilagte
sten

5-8 Efterregulering alt efter slid

pa bgrsterne

Tallerkenkostenes barster ma kun
bergre fladen med et let tryk. Et for hajt
pressetryk giver ikke et bedre
rensningsresultat, men gger sliddet.

KG 550, KG 770

Styrerulle pa siden

J—

dansk

Efter arbejdet

KG 550

D

N

N
9932BA009 KN

Rullen pa siden forenkler styringen af
redskabet i kantomrader, f.eks. langs
mure eller kantstene.

KG 770 - Tilholder

Ved fejearbejder i kantomrader, f.eks.
ved mure eller kantstene, fares
bgrsterne teet ved fladen ved at trykke
tilholderen nedad.

i

= J— |
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9933BA013 KN

® Tryk tilholderens handtag nedad

9932BA010 KN

® Klap skubbebgijlen fremad

® Traek fejebeholderens handtag
opad

9932BA011 KN

® Aftagning og temning af
fejebeholder
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Pasaetning af fejebeholder

9932BA012 KN

® Loft redskabet lidt

® Scet fejebeholderen pa redskabet —
udsparingerne pa fejebeholderen
passer ind i holderne pa redskabet

® Fastlas fejebeholderens handtag

KG 770

9932BA013 KN

opad

9932BA014 KN

® Aftagning og temning af
fejebeholder

Pasaetning af fejebeholder

9933BA018 KN

9932BA015 KN

® Klap skubbebgjlen fremad

148

® Saet fejebeholderen pa redskabet —

udsparingerne pa fejebeholderen
passer ind i holderne pa redskabe

® Fastlas fejebeholderens handtag

t

Opbevaring af redskabet

® Renggr redskabet grundigt

® Opbevar redskabet pé et tart og
sikkert sted. Beskyt redskabet mod
uvedkommende brug (f.eks. af
barn)

Anbring redskabet saledes, at
tallerkenkostens bgrster ikke knaekkes
eller bgjes. Kneekkede eller bgjede
berster kan blive deformeret. Bgjede
bgrster kan rettes ud igen ved at
opvarme dem med en hartgrrer — se
"Eftersyn og vedligeholdelse udfgrt af
brugeren".

KG 770 — Opbevaring af redskabet

Redskabet kan stilles lodret for at spare
plads ved opbevaring.

Redskabet skal sikres, sa det ikke
veelter om eller skubbebgjlen klapper
ukontrolleret ned.

KG 550, KG 770
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Eftersyn og vedligeholdelse
udfgrt af brugeren

Udretning af bgjede barster

Bgjede bgrster kan rettes ud igen ved
opvarmning.

9932BA017 KN

® Sprgijt lidt STIHL silikonspray pa
drevet

KG 770
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9932BA015 KN

® Opvarm bgrsterne ved hjeelp af en
varmluftsblaeser (f.eks. hartarrer)
og ret dem ud

_ Brug ikke varmepistol, aben ild eller
breender. Bgrsterne tager vedvarende
skade ved for hgje temperaturer.
® Sprgijt lidt STIHL silikonespray

Smaring af drev gennem abningerne i hjulhuset pa
drevet

9933BA022 KN

9933BA020 KN

For at redskabet skal blive ved med at KG 770 — Rengering af luftfilter
_ veere letgdende og for at reducere
® Stil redskabet lodret sliddet, skal drevet smares af og til.

Brug kun den medfalgende STIHL
silikonespray. Brugen af andre
smgremidler kan indvirke pa drevets
funktion.

® Stil redskabet lodret

® Tag fejebeholderen af

KG 550, KG 770 149
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9932BA018 KN

® Traek begge filterelementer ud af
feringerne

® Tag skumstofindsatsen ud af
filterelementet

® Vask skumstofindsatsen med vand,
lad den tgrre og saet den ind i
filterelementet igen

® Seet filterelementet tilbage i
redskabet
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Henvisninger til vedligeholdelse og pasning

Angivelserne refererer til normale anvendelsesbetingelser. Under sveere betingelser
(store stevmaengder etc.) og laengere daglige arbejdstider skal de angivne intervaller

(2]
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Visuel kontrol (tilstand) X
Hele redskabet
Rensning X
Rensning X
Luftfilter 2)
Udskiftning X
Visuel kontrol (tilstand) X X
Tallerkenkoste og fejevalse 2) Rensning X
Udskiftning hos forhandleren g X
Drivsystem smaring X
Sikkerhedsmeerkat Udskiftning X

1 STIHL anbefaler STIHL forhandleren

2 kunKG 770

KG 550, KG 770

dansk
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Minimering af slitage og
undgaelse af skader

Overholdelse af instruktionerne i denne
betjeningsvejledning medvirker til
undgaelse overdreven slitage og skader
pa redskabet.

Benyttelse, vedligeholdelse og
opbevaring af redskabet skal udfgres
omhyggeligt, som beskrevet i denne
betjeningsvejledning.

Alle skader, som skyldes, at der ikke er
taget hensyn til sikkerheds-, betjenings-
og advarselshenvisningerne, er
brugerens eget ansvar. Dette gaelder
iseer for:

— andringer, som ikke er godkendt af
STIHL

— anvendelsen af monteringsdele,
som ikke er godkendt af STIHL

— anvendelse af redskabet, som ikke
svarer til den tilsigtede brug

— folgeskader efter fortsat benyttelse
af redskabet med defekte
komponenter
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Vedligeholdelsesarbejder

Sliddele

Alle i kapitel “Vedligeholdelses- og
plejehenvisninger” opfgrte arbejder skal
udfgres med jeevne mellemrum. Hvis
disse vedligeholdelsesopgaver ikke kan
udfgres af brugeren selv, skal de
overlades til en autoriseret STIHL-
forhandler.

Hvis disse arbejdsopgaver forssmmes,
kan der opsta skader, som brugeren
selv har ansvaret for.

Hertil hgrer bl.a.:

— skader pa redskabet som felge af
ikke rettidig eller utilstreekkelig
udfgrt vedligeholdelse

— Korrosions- og andre fglgeskader
pa grund af forkert opbevaring

— skader og folgeskader som fglge af
anvendelse af andre dele end
originale STIHL-reservedele

— skader som fglge af
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejder pa vaerksteder,
som ikke er autoriseret af STIHL

Nogle dele i redskabet udsaettes ogsa
ved forskriftsmaessig brug for almindelig
slitage og skal udskiftes rettidigt, alt efter
brugsmade og -varighed. Dertil hgrer
bl. a.:

— Tallerkenkoste
— Fejevalse (kun KG 770)

KG 550, KG 770



Vigtige komponenter
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9932BA019 KN

KG 550, KG 770

0

=2 O©ONOODGOPA~WN-=-

Skubbebgijle
Fejebeholder

Handtag pa fejebeholder
Luftfilter (kun KG 770)
Fejevalse (kun KG 770)
Hgjdeindstilling
Handtag
Tallerkenkoste
Styrerulle pa siden
Tilholder
Maskinnummer

dansk
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Tekniske data
KG 550

1600 m?/h
Teoretisk fejeeffekt (time)
Volumen fejebeholder 251
Veegt 6 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Leengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 1150 mm
Skubbebgijle i karestilling
Laengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 950 mm
KG 770

2900 m?/h
Teoretisk fejeeffekt (time)
Volumen fejebeholder 50 |
Veaegt 13 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Laengde 800 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1270 mm
Skubbebgijle i karestilling
Leengde 1050 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1050 mm
154

REACH

REACH betegner en EF-forordning til
registrering, vurdering og godkendelse
af kemikalier.

Informationer vedr. opfyldelse af
REACH-forordning (EF) nr. 1907/2006
se www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770
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Afhjeelpning af driftsforstyrrelser

Tag akkumulatoren ud af redskabet fer alle former for arbejde pa redskabet.
Fejl Arsag Afhjaelpning
Tallerkenkoste eller fejevalse blokeret |Fjern blokering

Hajdeindstilling er indstillet for lavt — tal- | Tilpas hgjdeindstillingen til fladen der
Vanskeligt at skubbe redskabet lerkenkostenes pressetryk for hgijt skal fejes

Drevdele gar traegt Sprajt drevdelene med STIHL
silikonespray

KG 550, KG 770 155
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Reparationsvejledning

Brugeren af dette apparat ma kun
udfgre de vedligeholdelses- og
servicearbejder, som er beskrevet i
denne betjeningsvejledning. Mere
omfattende reparationer ma kun udfgres
af faghandleren.

STIHL anbefaler, at alt
vedligeholdelsesarbejde og reparationer
kun udferes af en STIHL-forhandler.
STIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
tilbudt skoling og at far stillet tekniske
informationer til radighed.

Ved reparationer ma der kun anvendes
reservedele, som STIHL har godkendt til
dette redskab, eller teknisk tilsvarende
dele. Anvend kun farsteklasses
reservedele. Ellers kan der opsta fare for
uheld eller skader pa redskabet.

STIHL anbefaler, at der anvendes
originale STIHL reservedele.

Originale STIHL reservedele kendes pa
STIHL reservedelsnummeret og

skrifttypen & THH L samt ligeledes pa
STIHL reservedelsmaerket &, (pa sméa
dele kan dette maerke ogsa sta alene).
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Bortskaffelse

Ved bortskaffelse skal de nationale
forskrifter for bortskaffelse overholdes.

L
000BA073 KN

STIHL produkter hgrer ikke til i
husholdningsaffaldet. STIHL produkter,
akkumulatorer, tilbehgr og emballage
skal afleveres pa genbrugsstationerne.

Aktuelle informationer om bortskaffelse

kan fas hos din lokale STIHL forhandler.

Kvalitetscertifikat

000BA025 LA

Alle STIHL-produkter overholder de
hgjeste kvalitetskrav.

Med sin certificeringen af en uafthaengig
organisation attesteres, at fabrikanten
STIHL sarger for, at alle produkter
opfylder de strenge krav i den
internationale norm 1ISO 9001
vedrgrende kvalitetsstyringssystemer
med hensyn til produktudvikling,
materialer, produktion, montering,
dokumentation og kundeservice.

KG 550, KG 770



Innholdsfortegnelse

Om denne bruksanvisningen

Sikkerhetsforskrifter og
arbeidsteknikk

Komplettere maskinen
Transportere maskinen
Bruke apparatet

Etter arbeidet
Oppbevare maskinen

Kontroll og vedlikehold utfart av
brukeren

Stell og vedlikehold

Redusere slitasje og unnga skader
Viktige komponenter

Tekniske data

Retting av driftsforstyrrelser
Reparasjoner

Avfallshandtering
Kvalitetssertifikat

Original-bruksanvisning

Trykkfargene inneholder planteolje, papiret kan resykleres.

Trykt pa klorfritt bleket papir.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2013
0458-767-9921-C. VA0.F13.

0000006207_003_N
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Kjeere kunde

Takk for at du har valgt et
kvalitetsprodukt fra STIHL.

Dette produktet er fremstilt etter
moderne produksjonsprosesser og
omfattende kvalitetssikringstiltak. Vi
bestreber oss pa a gjere alt for at du skal
bli tilfreds med maskinen og kunne
arbeide med den uten problemer.

Hvis du har spgrsmal om maskinen,
vennligst henvend deg til forhandleren
eller direkte til vart salgsselskap.

Vennlig hilsen

s

Dr. Nikolas Stihl

Denne bruksanvisningen er opphavsrettslig beskyttet. Med forbehold om alle rettigheter, spesielt retten til mangfoldiggjering,
oversetting og behandling med elektroniske systemer.
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Om denne bruksanvisningen

lkoner

Samtlige ikoner som befinner seg pa
apparatet er forklart i denne
bruksanvisningen.

Merking av tekstavsnitt

AADVARSEL

Advarsel om fare for skade eller ulykker
pa personer samt om alvorlige skader
pa gjenstander.

G} LES DETTE

Advarsel om skade pa maskinen eller de
enkelte delene.

Teknisk videreutvikling

STIHL arbeider kontinuerlig med a
videreutvikle samtlige maskiner og
apparater. Vi forbholder oss derfor
retten til & endre leveranseomfanget
med hensyn til form, teknikk og
utrustning.

Ingen krav kan gjeres gjeldende pa
grunnlag av angivelser og bilder i denne
bruksanvisningen.
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Sikkerhetsforskrifter og
arbeidsteknikk

Arbeid med denne maski-
nen krever spesielle
sikkerhetstiltak.

Les ngye gjennom hele
bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk for
fgrste gang, og ta godt
vare pa den til senere
bruk. Det kan veere for-
bundet med livsfare &
ikke lese
bruksanvisningen.

0o >p

Bruk

Feiemaskinen brukes til & fierne smuss,
lgv, gress, papir og lignende fra jevne og
harde flater.

Ikke fei opp helsefarlige substanser.

Maskinen egner seg ikke til & feie opp
vaesker.

Det ma aldri feies opp eksplosivt stav
eller eksplosive vaesker, syrer eller
lgsemidler.

Maskinen skal ikke brukes i
eksplosjonsfarlige omrader.

Maskinen skal ikke brukes som
transportmiddel.

Det er ikke tillatt & bruke maskinen til
andre formal, da det kan fare til ulykker
eller skader pa maskinen. Ikke foreta
endringer pa produktet, ogsa det kan
fare til ulykker eller skader pa maskinen.

Generelt

Folg bestemmelsene i
arbeidsmiljgloven og evt. andre
nasjonale eller lokale
sikkerhetsforskrifter.

Nasjonale eller regionale/lokale
forskrifter kan ev. begrense bruken av
steyende maskiner til visse tidspunkter.

For den som arbeider med denne
maskinen for farste gang: La selgeren
eller en annen sakkyndig vise deg
hvordan den handteres pa en sikker
mate.

Mindrearige skal ikke arbeide med
maskinen, unntatt ungdommer over
16 ar som far opplaering under tilsyn.

Barn, dyr og andre skal holdes pa trygg
avstand.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller
farer som andre personer eller deres
eiendom utsettes for.

Maskinen ma bare gis videre eller lanes
ut til personer som er kjent med denne
modellen og vet hvordan den skal
handteres. Bruksanvisningen skal alltid
folge med.

Den som arbeider med maskinen ma
veere uthvilt, frisk og i god form.

Personer som av helsemessige grunner
ikke skal anstrenge seg, bar spgrre
legen om det er tilrddelig & arbeide med
en slik maskin.

KG 550, KG 770



Det er ikke tillatt & arbeide med
maskinen etter inntak av alkohol,
narkotika eller medikamenter som
nedsetter reaksjonsevnen.

Klzer og utstyr

Bruk solide sko med kraftig, sklisikker
sale.

STIHL har et omfattende utvalg av
personlig verneutstyr.

Om maskinen

Det ma ikke foretas endringer pa
maskinen, da det kan sette sikkerheten i
fare. STIHL fraskriver seg ethvert ansvar
for skader pa personer eller gjenstander
som skyldes bruk av ikke godkjent
pamontert utstyr.

Transportere maskinen

Se tilsvarende kapittel i
bruksanvisningen.

Ikke baer maskinen i handtaket pa
feiebeholderen.

| kjgretay: Sikre maskinen slik at den
ikke kan velte, skli eller skades.

Rengjgre maskinen

Rengjer maskinen for stgv og skitt. Ikke
bruk fettlasende midler.

Rengjer plastdeler med en fuktig klut.
Skurende rengjgringsmidler kan skade
plasten.

Bruk solide hansker nar du rengjer
barstene eller feievalsen* (* kun KG
770) for & unnga snittskader fra skarpe
gjenstander.

KG 550, KG 770

Maskinen skal ikke rengjagres med
hgytrykksvasker. Den harde
vannstralen kan skade maskindelene.

Ikke spyl maskinen med vann.

Ikke bruk pressluft til rengjering av kost
og feievalse* (* kun KG 770). Den harde
luftstreammen kan skade busten.

Oppbevare maskinen

Nar maskinen ikke er i bruk, skal den
oppbevares slik at ingen utsettes for
fare. Maskinen skal sikres mot bruk av
uvedkommende.

Sikre maskinen sa den ikke kan falle,
eller skyvebaylen slas ukontrollert ned.

Ikke stikk handen inn i skyvebgylens
svingomrade. Dersom bgylen utilsiktet
faller ned, kan kroppsdeler komme til a
klemmes inn mellom bgylen og huset -
fare for personskader!

Oppbevar maskinen trygt i et tart rom.

Tilbehegr og reservedeler

Det skal bare monteres deler eller
tilbehar som STIHL har godkjent for
denne maskinen, eller teknisk
likeverdige deler. Har du spgrsmal om
dette, kan du ta kontakt med en
forhandler. Bruk bare deler og tilbehar
av hay kvalitet. Hvis ikke, kan det oppsta
fare for ulykker eller skader pa
maskinen.

STIHL anbefaler bruk av originale deler
og tilbeher fra STIHL. Disse har
egenskaper som er optimalt tilpasset
maskinen og brukerens behov.

norsk

Bruk

For arbeidet

Maskinen skal bare tas i bruk hvis alle
komponenter er uskadd.

Kontroller at maskinen er i driftssikker
stand. Folg de respektive kapitlene i
bruksanvisningen:

— Handtakene skal vaere rene og
terre, fri for olje og smuss, slik at
maskinen kan fares sikkert

— Kontroller at skyvebgylen er godt
festet

— Kontroller at huset er i god stand

— Kontroller at feiebeholderen er i god
stand og at den er godt festet

— Kontroller om gjenstander eller
smuss sitter fast i barstene eller
feievalsen* (* kun KG 770). Busten
ma kunne beveges uhindret

— Kontroller feietrykket, still det
eventuelt inn avhengig av
underlaget som skal feies

—  lkke foreta endringer pa betjenings-
og sikkerhetsinnretninger

Maskinen ma bare brukes nar den er i
driftssikker stand — fare for ulykker!

Under arbeidet

Er den sirkelformede barsten eller
feievalsen* (* kun KG 770) blokkert, ma
maskinen slas av og blokkeringen
fiernes. Bruk solide hansker for a unnga
snittskader fra skarpe gjenstander.

Ikke stikk handen inn i barster som
beveger seg - fare for ulykker!
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Ikke dytt borti gjenstander som f.eks.
hyller, stillas etc. under arbeidet - fare for
at de kan velte eller at gjenstander kan
falle ned

Ikke la maskinen sta ute i regnet.

Maskinen skal ikke brukes uten at
feiebeholderen er satt inn.

Veer forsiktig nar det er glatt, vatt, sng, i
skraninger og ujevnt terreng osv. -
sklifare!

Ta pauser tidsnok i arbeidet, slik at du
ikke blir trgtt og sliten - fare for ulykker!

Ved stgvutvikling skal det brukes
stovbeskyttelsesmaske.

Ved merkbare forandringer i utstyret
(f. eks. gkte vibrasjoner, maskinen gar
tregt) ma arbeidet avbrytes og arsaken
til forandringene fjernes/utbedres.

Dersom maskinen har veert utsatt for
store pakjenninger (f.eks. voldsomme
slag eller fall), ma du alltid kontrollere
om den er i driftssikker stand far videre
bruk, se ogsa «Far start». Kontroller
seerlig at verneutstyret fungerer som det
skal. Maskiner som ikke lenger er
driftssikre, ma ikke brukes videre. |

tvilstilfeller ma du kontakte forhandleren.

Ikke fei opp brennende eller glgdende
gjenstander som f.eks. sigaretter, aske
eller fyrstikker - brannfare!

Etter arbeidet

Tem feiebeholderen etter hver bruk.
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Bruk solide hansker nar du skal temme
feiebeholderen, for & unnga at du
skjeerer deg pa f.eks. glasskar, metall
eller andre gjenstander med skarpe
kanter.

For & unnga stevdanning ber
feiebeholderen temmes utendars.

Arbeidsteknikk

Hold og far alltid maskinen

Maskinen betjenes bare av én person.
Ingen andre personer ma oppholde seg
innenfor arbeidsomradet.

9932BA001 KN

Hold alltid skyvebgylen godt fast med
handen.

Skyv maskinen forover og tilpass
hastigheten etter omgivelsene.

Sma hevelser pa 2 - 3 cm kan du kjere
over ved & trykke skyvebgylen lett
nedover.

Nar maskinen ikke lenger rengjer
tilfredsstillende, ma du kontrollere om
feiebeholderen er full eller barstene eller
feievalsen* (* kun KG 770) er blokkert
eller slitt.

Fyliniva i feiebeholderen

Feiebeholderen er full nar smusset du
feier opp, kommer ut igjen pa sidene.

For & kunne fortsette arbeidet en kort
stund, laft opp apparatet foran slik at
smusset i beholderen glir bakover.
Dermed kan feiebeholdervolumet
utnyttes bedre.

Nar du feier tung smuss som f.eks.
singel, forskyver maskinens
tyngdepunkt seg bakover nar
feiebeholderen er full. Dermed har
bgrstene mindre kontakt med flaten som
skal feies, og feieresultatet forringes.

Vedlikehold og reparasjoner

Searg for regelmessig vedlikehold av
maskinen. Utfgr bare
vedlikeholdsarbeider og reparasjoner
som er beskrevet i bruksanvisningen. Alt
annet arbeid skal utferes av autorisert
forhandler.
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STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid
og reparasjoner kun utfgres hos STIHL-
forhandlere. STIHL-forhandlere far
regelmessig tilbud om kurs, og har
tilgang til teknisk dokumentasjon.

Bruk alltid reservedeler av hgy kvalitet,
ellers kan det veere fare for ulykker eller
skader pa apparatet. Har du sp@rsmal
om dette, kan du ta kontakt med en
autorisert forhandler.

STIHL anbefaler & bruke originale
STIHL-reservedeler. Disse har
egenskaper som er optimalt tilpasset
maskinen og brukerens behov.

Det ma ikke foretas endringer pa
maskinen — det kan sette sikkerheten i
fare — fare for ulykker!

Bruk solide hansker nar du skal skifte ut
barstene eller feievalsen* (* kun KG
770), slik at du unngér snittskader fra
skarpe gjenstander.

KG 550, KG 770

Komplettere maskinen

Fer farste igangsetting ma du montere
skyvebgylen pa maskinen.

KG 550

S e

9932BA002 KN

® Settror (1) og skyvebayle (2)
sammen - lasefjeerene (3) ma
smette inn

® Fest skyvebaylen pa feiemaskinen
ved hjelp av klemmutrene (4)

KG 770

norsk

[

9933BA002 KN

Skyvebgylen kan monteres i to ulike

posisjoner avhengig av brukerens
hgyde.

9932BA004 KN

@ Still holderen (1) loddrett oppover

® Skyv skyvebgylen (2) samtidig inn i

begge holderne (1) -
lasefjeerene (3) ma smette inn
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norsk

Transportere maskinen

Baere maskinen

9932BA005 KN

® Sla skyvebgylen (1) forover

® Ta takihandtaket (2) og still
maskinen loddrett
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9932BA006 KN

® Beer maskinen i handtaket - kostene
er vendt bort fra kroppen

| bil

Still maskinen slik at busten pa berstene
ikke kan bgyes, ellers kan den
deformeres permanent.

Bayd bust kan rettes ut igjen med en
harfgner - se «Kontroll og vedlikehold
utfart av brukereny.

Fest maskinen med en stropp sa den
ikke kan skli.

® For stroppen mellom
feiebeholderen og maskinhuset.
Ikke stram den for hardt, ellers kan
det oppsta skader pa maskinen

For & spare plass under transport kan du
ta skyvebgylen av maskinen.

KG 550 - skyvebgyle

Demontering

9932BA007 KN

® Skru av klemmutrene og ta
skyvebgylen av feiemaskinen

Montering

se «Komplettere maskinen

KG 550, KG 770



KG 770 - skyvebgyle

Demontering

Montering

9932BA020 KN

9932BA021 KN

@ Still deg foran maskinen, still
skyvebgylen i ca. 45 graders vinkel
fra bakken (pilene pa huset ma
flukte med trinnet til holderen)

® Skyv begge holderne litt fra
hverandre, samtidig som du trekker
dem ut av festene pa maskinen

KG 550, KG 770

Sta foran skyvebgylene og ta tak i
begge holderne med hendene

Skyv holderne litt fra hverandre

Skyv holderne samtidig inn i festene
pa maskinen - tappene pa holderne
passer inn i utsparingene pa
festene

norsk

9932BA015 KN

® Skra skyvebgylen nedover. Dermed
laser holderne seg i festene og
festes til maskinen
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Bruke apparatet

Hgydejustere kostene

Med hgydejusteringen kan du tilpasse

kostene etter underlaget som skal feies.

= TN e

KG 770\

§
=
N
9932BA008 KN

® Vri skruhandtaket til venstre eller
heyre til ensket trinn er nadd:

Trinn Bruk

1-2 til jevne flater

3-4 fuktig lav, sand, ujevne flater
som f.eks. betong med fri-
lagt tilslag

5-8 Etterjustering avhengig av

slitasjen pa busten

Barstebusten skal treffe bakken kun
med et lett trykk. Et for hgyt presstrykk
gir ikke bedre rengjgringsresultat, det
farer bare til gkt slitasje.
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Styrerull pa siden

9933BA013 KN

® Trykk handtaket pa nedholderen
nedover

=
7
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Q
9932BA009 KN

Rullen pa siden gjar det lettere & fare
maskinen i kantomrader som f.eks.
langs vegger eller fortauskanter.

KG 770 — nedholder

Ved a trykke nedholderen nedover fares
busten naert bakken under rengjering i
kantomrader som f.eks. langs vegger
eller fortauskanter.

KG 550, KG 770



Etter arbeidet

KG 550

9932BA010 KN

® Sla skyvebgaylen forover

® Trekk handtaket pa feiebeholderen
oppover

9932BA011 KN

® Ta av feiebeholderen og tem den

KG 550, KG 770

Montere feiebeholderen

9932BA012 KN

® Loftlitt p& maskinen

® Sett feiebeholderen pa maskinen -
utsparingene pa feiebeholderen
passer inn i festene pa maskinen

® Las handtaket pa feiebeholderen

KG 770

9932BA015 KN

® Sla skyvebgylen forover

norsk

9932BA013 KN

® Trekk handtaket pa feiebeholderen
oppover

9932BA014 KN

® Ta av feiebeholderen og tem den

Montere feiebeholderen

9933BA018 KN

® Sett feiebeholderen pa maskinen -
utsparingene pa feiebeholderen
passer inn i festene pa maskinen

® Las handtaket pa feiebeholderen
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norsk
Oppbevare maskinen

® Rengjor maskinen grundig

Oppbevar maskinen pa et tert og
sikkert sted. Oppbevar maskinen
utilgjengelig for uvedkommende
(f.eks. barn)

Still maskinen slik at busten pa bgrstene
ikke knekkes eller bgyes, ellers kan de

deformeres permanent. Bgyd bust kan

rettes ut igjen hvis de varmes opp med
en harfaner - se «Kontroll og vedlikehold
utfart av brukeren.

KG 770 - oppbevare maskinen

For a spare plass kan maskinen
oppbevares loddrett.

Sikre maskinen sa den ikke kan falle,
eller skyvebgylen slas ukontrollert ned.

9932BA015 KN

® Sla skyvebgylen forover
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9933BA020 KN

® Sett maskinen loddrett

Kontroll og vedlikehold utfart
av brukeren

Rette ut bayd bust

Bgyd bust kan rettes ut ved at den
varmes opp.
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® Varm opp busten med varmluft
(f.eks. harfaner) og rett den ut

Ikke bruk varmluftpistol, apen ild eller
brennapparat. For haye temperaturer
skader busten permanent.

Smagring av gir

Smer giret med jevne mellomrom for &
sikre at maskinen gar lett, og for &
redusere slitasje.

Bruk kun den vedlagte STIHL
silikonsprayen. Bruk av andre
smgremidler kan redusere
girfunksjonen.

® Sett maskinen loddrett

KG 550, KG 770



norsk
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9932BA018 KN

9932BA017 KN

® Trekk begge filterelementene ut av
feringene

® Spray litt STIHL silikonspray pa giret
® Ta skumstoffstykket ut av
KG 770 filterelementet

® Vask det med vann, la det tgrke, og
sett det inn i filterelementet igjen

® Sett filterelementet tilbake i
maskinen

9933BA022 KN

® Spray litt STIHL silikonspray pa giret
gjennom apningene i hjulhuset

KG 770 - rengjgre luftfilteret

® Ta av feiebeholderen

KG 550, KG 770 167



norsk

Stell og vedlikehold

Opplysningene gjelder for normale bruksforhold. Under vanskelige forhold (mye stev
etc.) og lang brukstid pr. dag ma de oppgitte intervallene forkortes tilsvarende. &
©
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Visuell kontroll (tilstand) X
Hele maskinen
rengjgres X
rengjgres X
Luftfilter 2)
skiftes ut X
Visuell kontroll (tilstand) X X
Sirkelformede barster og feievalse 2 rengjores X
skiftes ut av autorisert forhandler ") X
Gir smgres X
Skift sikkerhetsetikett skiftes ut X

N STIHL anbefaler den autoriserte STIHL-forhandleren

2 kunKG 770
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Redusere slitasje og unnga
skader

Falger du instruksene i denne
bruksanvisningen, unngér du ungdig
slitasje og skader pa apparatet.

Bruk, vedlikehold og oppbevaring av
maskinen skal skje slik det er beskrevet
i denne bruksanvisningen.

Alle skader som oppstar fordi
sikkerhets-, betjenings- og
vedlikeholdsanvisningene ikke fglges,
er brukerens eget ansvar. Dette gjelder
seerlig for:

— endringer av produktet som ikke er
godkjent av STIHL

—  bruk av pabyggingsdeler som ikke
er godkjent av STIHL

— uriktig bruk av maskinen

— skader som fglge av at maskinen
brukes videre med defekte deler

KG 550, KG 770

Vedlikeholdsarbeid

norsk

Slitedeler

Alt arbeid som er oppfart i kapitlet «Stell
og vedlikehold» skal utfgres
regelmessig. Hvis vedlikeholdsarbeidet
ikke kan utfares av brukeren, skal det
utfares av en forhandler som er
autorisert av STIHL.

Hvis disse arbeidene forsesmmes eller
ikke utfgres fagmessig korrekt, kan det
oppsta skader som brukeren selv star
ansvarlig for.

Dette omfatter blant annet:

— skader pa maskinen som fglge av
for sent eller for darlig utfart
vedlikehold

— korrosjonsskader og andre skader
som felge av uriktig oppbevaring,

— skader og frostskader som fglge av
bruk av andre reservedeler enn de
originale fra STIHL

— skader som fglge av service og
reparasjoner som er utfgrt pa
verksteder som ikke er godkjent av
STIHL

Enkelte maskindeler utsettes for normal
slitasje, ogsa ved riktig bruk, og ma
byttes ut i tide avhengig av bruksmate
og -varighet. Dette gjelder blant annet:

— Sirkelformet barste
— Feievalse (kun KG 770)
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norsk

Viktige komponenter

Skyvebgyle
Feiebeholder

Handtak pa feiebeholder
Luftfilter (kun KG 770)
Feievalse (kun KG 770)
Hoydejustering
Handtak

Sirkelformet barste
Styrerull pa siden

0 Nedholder
Maskinnummer

=2 ©CoONOGO DA~ WN-=-
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9932BA019 KN
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Tekniske data

KG 550

Teor. feieeffekt 1600 m?/t
Volum feiebeholder 251

Vekt 6 kg
Dimensjoner

Skyvebgyle loddrett

Lengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hoyde 1150 mm
Skyvebagayle i kjgrestilling

Lengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hayde 950 mm
KG 770

Teor. feieeffekt 2900 m2/t
Volum feiebeholder 501

Vekt 13 kg
Dimensjoner

Skyvebgyle loddrett

Lengde 800 mm
Bredde 800 mm
Hoyde 1270 mm
Skyvebagyle i kjgrestilling

Lengde 1050 mm
Bredde 800 mm
Hayde 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH betegner EF-
kjemikalieregelverket for felles
registrering, vurdering og godkjenning
av kjemikalier.

Les mer om kravene i
kjemikalieregelverket REACH (EF) nr.
1907/2006 pa www.stihl.com/reach

norsk
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norsk
Retting av driftsforstyrrelser

For alt arbeid pa maskinen ma batteriet tas ut.

Feil Arsak Utbedring
Kostene eller feievalsen er blokkert Fjern blokaden
Det er vanskelig & skyve maskinen Haydejusteringen er innstilt for lavt - Tilpass hmydejgsterlngen etter underla-
kostenes presstrykk er for hgyt get som skal feies
Girdelene gar tregt Spray girdelene med STIHL silikonspray
172
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Reparasjoner

Brukere av dette apparatet far bare
utfgre vedlikeholds- og servicearbeider
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen. Reparasjoner utover
dette ma bare utfgres av fagforhandler.

STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid
og reparasjoner bare utfgres hos STIHL-
forhandlere. STIHL-forhandlere far
regelmessig tilbud om kurs og har
tilgang til teknisk dokumentasjon.

Monter kun reservedeler som STIHL har
godkjent til denne maskinen, eller
teknisk likeverdige deler under
reparasjoner. Bruk alltid reservedeler av
hgy kvalitet. Hvis ikke, kan det oppsta
fare for ulykker eller skader pa
apparatet.

STIHL anbefaler & bruke originale
STIHL-reservedeler.

Originale STIHL-reservedeler kan
gjenkjennes pa STIHL-
reservedelsnummeret, pa paskriften
STIHL og eventuelt pa STIHL-
reservedelsmerket &), (p& smé deler
kan dette merket ogsa sta alene).

KG 550, KG 770

Avfallshandtering

Falg de nasjonale forskrifter om
avfallshandtering.

L
000BA073 KN

STIHL-produkter harer ikke fil i
husholdningsavfallet. STIHL produkt,
akkumulator, tilbehgr og emballasje skal
leveres til godkjente avfallsstasjoner.

Aktuell informasjon om
avfallshandtering far du hos STIHL-
forhandleren.

norsk

Kvalitetssertifikat

000BA025 LA

Samtlige produkter fra STIHL svarer til
de hgyeste kvalitetskrav.

Gjennom sertifisering av produsenten
STIHL fra et uavhengig selskap
attesteres det at samtlige produkter
oppfyller de strenge kravene under den
internasjonale normen I1SO 9001 for
kvalitetsstyringssystemer mhp.
produktutvikling, materialanskaffelse,
produksjon, montering, dokumentasjon
og kundeservice.
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magyar

Tisztelt vevo!

K&szonjiik, hogy a STIHL cég minéségi
arujat vasarolta.

Ez a termék modern gyartasi
technikaval és széleskér, j6 mindséget
biztositd modszerekkel készllt. Céglink
mindent megtesz azért, hogy On ezzel a
berendezéssel elégedett legyen és
azzal minden probléma nélkiil
dolgozhasson.

Ha a berendezéssel kapcsolatban
kérdései lennének, kérjik forduljon a
kereskedéjéhez, vagy kdzvetlendl
cégiink képviseletéhez.

Tisztelettel,

s

Dr. Nikolas Stihl

®
5 ’ IH‘ Ez a hasznalati utasitas szerzéi jogvédelem alatt all. Minden jog fenntartva, kiilonds tekintettel a sokszorositasra, a forditasra
és az elektronikus rendszerekben torténd feldolgozasra.

174

KG 550, KG 770

‘oleyjeuzsey|e)

10ain sided e ‘zewjepe) j1exjole|o 1IAU9AQU 39)saepwoAu v

H €00 2029000000
‘€Ld'0VA "O-1266-292-85¥0

€102 ‘OX 00 B OV THILS SYIHANVY ©

‘jojejwoAu eujded )38}11oys) uasajusWIO

seyseln nejguzsey nepai3



Ehhez a hasznalati
utasitashoz

Képjelzések

A berendezésen talalhato 6sszes
képjelzés jelentése ebben a hasznalati
utasitasban részletesen ismertetett.

Szbvegrészek megjeldlése

A FIGYELMEZTETES

Vigyazat, baleset- és személyi
sérllésveszély, valamint jelentds anyagi
karok torténhetnek.

G} TUDNIVALO

Vigyazat, a berendezés vagy annak
egyes alkotorészei megsériilhetnek.

Miiszaki tovabbfejlesztés

A STIHL-cég valamennyi gépének és
munkaeszkozének allando
tovabbfejlesztésén faradozik; ezért a
gép alakjara, technikajara és
felszerelésére vonatkozoan a
valtoztatas jogat fenntartjuk.

Ezért az ebben a hasznalati utasitasban
kozoltek alapjan, és az abrak szerint
tamasztott kdveteléseinek eleget tenni
nem tudunk.

KG 550, KG 770

Biztonsagi el6irasok és
munkatechnika

A berendezéssel torténd
munkavégzés soran
specialis biztonsagi
tennivalék is adédnak.

Az els6 lizembe helyezés
el6tt figyelmesen at kell
olvasni a teljes hasznalati
utasitast és biztonsagos
helyen kell 6rizni azt a
késObbi hasznéalathoz. A
hasznalati utasitasban
kdzolt szabalyok
figyelmen kivil hagyasa
életveszélyt okozhat.

EI% 10 o

A hasznalatra vonatkozé tudnivalék

A sepréberendezés lehetévé teszi utcai
hulladék, lomb, (i, papir és hasonldk
eltavolitasat sima és kemény fellletrdl.

Nem szabad egészségre karos anyagot
felseperni.

A berendezés folyadék eltakaritasara
nem alkalmas.

Semmi esetre sem szabad robbanékony
port, folyadékot, savat vagy oldoszert
felseperni.

A berendezést nem szabad
robbanasveszélyes terileten
Uzemeltetni.

magyar

A berendezést nem szabad
szallitbeszkozként hasznalni.

A berendezés alkalmazasa mas célbol
tilos, mivel az baleseteket, vagy a
berendezés karosodasat okozhatja. A
berendezésen ne végezzen semmiféle
valtoztatast — ez is baleseteket, vagy a
berendezés karosodasat okozhatja.

Betartand¢ altalanos szabalyok

Figyelembe kell venni az egyes
orszagokban érvényes, pl. a szakmai
egyeslletek, a tarsadalombiztositasi
intézmények, a munkavédelmi
hatésagok és az egyéb szervezetek altal
kiadott biztonsagi el6irasokat.

A zajos mikodésii motoros gépek
hasznalata az adott orszagban és a
helyileg érvényes el6irasoknak
megdfeleléen korlatozas ala eshet.

Aki el6szor dolgozik a berendezéssel:
Ennek biztonsagos elvégzését kérdezze
meg a keresked6tdl, vagy szakembertdl.

A berendezéssel fiatalkoriak nem
dolgozhatnak — kivéve azokat a 16 éven
fellli fiatalokat, akik felligyelet melletti
képzésben részeslilnek.

A gyermekek, allatok és nézel6dék tavol
tartandok.

A felhasznalé tartozik felel6sséggel a
mas személyeket vagy azok tulajdonat
érintd balesetekért, illetve veszélyekért.

A berendezést csakis olyan
személyeknek adja at vagy
kolcsbnozze, akik ezt a modellt, annak
kezelését jol ismerik — a hasznalati
utasitast is mindig adja at.

Aki a berendezéssel dolgozik, legyen
kipihent, egészséges és jo allapotban.
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magyar

Aki egészségligyi okok miatt nem
eréltetheti meg magat, az kérdezze meg
kezel6orvosat, hogy dolgozhat-e
motoros berendezéssel.

Alkohol fogyasztasa utan, gyogyszerek
bevétele utan, amelyek a
reakcioképességet csokkentik, vagy
drogok hasznalata utan, tilos a
berendezéssel dolgozni.

Ruhazat és felszerelés

Viseljen recézett csuszasgatlo talpu
erds cipot.

A STIHL a személyi védbfelszerelések
széles skalajat kinalja.

A berendezésre vonatkozéan

A berendezésen ne végezzen
semmiféle valtoztatast — az a
biztonsagot veszélyeztetheti. Azokért a
személyi sérlilésekért és anyagi
karokért, amelyek a nem engedélyezett
adapterek hasznalata miatt kbvetkeznek
be, a STIHL semminemdi felelésséget
nem vallal.

A berendezés szallitasa

Tekintettel kell lenni a hasznalati
utasitasban kdzolt megfeleld fejezetre.

A berendezést nem szabad a
szeméttartaly fogantyujanal fogva vinni.

Jarmiveken: Ugy régzitse a
berendezést, hogy az ne boruljon fel, ne
csusszon meg és ne rongalédjon meg.

A berendezés tisztitasa

A motoros berendezést tisztogassa meg
a portol és szennyezddéstdl — zsiroldd
szerek hasznalata tilos.

176

A miianyag alkatrészeket tisztitsa meg
nedves ruhaval. A dorzshatasu
tisztitdszerek kénnyen megrongalhatjak
a mlanyagot.

A tanyérsepril vagy a sepréhenger* (*
csak KG 770) tisztitasahoz erés
keszty(t kell viselni, amely
megakadalyozza az éles targyak altal
okozott vagasi séruléseket.

A berendezés tisztitdsahoz ne
hasznaljon magasnyomasu
tisztitokésziiléket. Az er6s vizsugar
megrongalhatja a berendezés
alkatrészeit.

A berendezést tilos vizzel lefrocskdlni.

A tanyérseprit és a sepréhengert* (*
csak KG 770) nem szabad s(ritett
levegbvel tisztitani. Az erés leveg6sugar
megrongalhatja a sortéket.

A berendezés tarolasa

Ha nem hasznalja a berendezést, akkor
ugy allitsa le azt, hogy senki se legyen
veszélyeztetve. A berendezéshez
masok ne férhessenek hozza.

A berendezést rogziteni kell, nehogy az
eldéljén vagy a tolokengyel
ellenérizetlendl felhajoljon.

Nem szabad a tolokengyel elfordulasi
zdnajaba nyulni — a tolékengyel
akaratlan atfordulasa kovetkeztében
testrészek akadhatnak a kengyel és a
haz kézé — Sérilésveszély!

A gépet feltétlenll szaraz helyiségben
tarolja.
Tartozékok és potalkatrészek

Csakis olyan vagoszerszamokat vagy
adaptereket alkalmazzon, amelyek
hasznalata a STIHL cég altal ehhez a

motoros berendezéshez engedélyezett,
vagy amelyek miszaki szempontbol
egyenértéklek. Az ezzel kapcsolatos
kérdéseikkel forduljanak a szallitéhoz.
Csak kivalé minéségi alkatrészeket
vagy tartozékokat szabad hasznaini.
Kulénben balesetek torténhetnek, vagy
karosodhat a berendezés.

A STIHL cég eredeti STIHL alkatrészek
és tartozékok hasznalatat ajanlja. Azok
tulajdonsagaik szempontjabdl
optimalisan megfelelnek a terméknek és
a felhasznalo kdvetelményeinek.

A kezelésre vonatkozdan

A munka megkezdése el6tt

A berendezés lizemeltetésére csak
akkor keriljon sor, ha annak ésszes
alkotorésze sértetlen.

Ellendrizze a berendezés lizembiztos
allapotat — tartsa be a hasznalati
utasitas megfeleld fejezeteit:

— Akézifogantyuk legyenek tisztak és
szarazak, azok ne legyenek
olajosak vagy piszkosak — fontos a
berendezés biztonsagos kezelése
érdekében.

— Vizsgalja meg a tolékengyel szoros
illeszkedését.

— Vizsgalja meg a haz allapotat.

— Ellenérizze a szeméttartaly
allapotat és a szoros illeszkedését.

— Vizsgalja meg a tanyérseprit és a
sepréhengert* (* csak KG 770) a
beszorult alkatrészek és az elakadt
szennyez6dés szempontjabdl — a
sorteknek szabadon kell
mozogniuk.

KG 550, KG 770



— Vizsgalja meg a seprési nyomas
beallitasat, illetve allitsa be azt a
tisztitand6 alapfellletnek
megfeleléen.

— Ne végezzen semmiféle
valtoztatast a kezel6elemeken és a
biztonsagi berendezéseken.

A berendezést csakis lizembiztos
allapotban szabad mikddtetni —
Balesetveszély!

Munkavégzés kézben

Ha blokkolédik a tanyérsepri vagy a
sepréhenger* (* csak KG 770), akkor
szakitsa meg a munkat és szlintesse
meg a blokkolédas okat. Az éles targyak
okozta vagasi sérilések elkertlése
érdekében viseljen er6s kesztyt.

Semmiképpen sem szabad a forgd
soOrtékbe nyulni — Balesetveszély!

Munka koézben ne Utk6zzén a
berendezéssel kiildnb6zd targyakhoz,
pl. polcokhoz, épitéallvanyokhoz — azok
felborulhatnak vagy leeshetnek.

A berendezést ne hagyja kint az es6ében.

Ne miikddtesse a berendezést
szeméttartaly nélkul.

Vigyazat jeges talajon, nedvesség, ho
esetén, lejtén, egyenetlen fellleten, stb.
— CsUszasveszély!

Idejében tartson munkaszinetet a
faradtsag és a kimerultség elkertlése
érdekében — Balesetveszély!

Ha por keletkezik, mindig viseljen
védémaszkot.

KG 550, KG 770

Ha a berendezés jaratédsakor
elvaltozasokat észlel (pl. nagyobb
mértékl a rezgés, nehezebb a jaras),
akkor a munkat abba kell hagyni és az
elvaltozas okat meg kell sziintetni.

Ha a berendezés igénybe vétele a
szokvanyostdl eltérd (pl. erészakos
hatésok, Utés, vagy esés miatt), akkor
feltétlen(l ellenbrizze azt a tovabbi
hasznalat el6tt, hogy (izembiztos
allapotu-e — lasd még a "Munkavégzés
el6tt" c. résztis. Feltétlen(l ellendrizze a
biztonsagi berendezések
miikodéképességét. Azokat a motoros
berendezéseket, amelyek mar nem
Uzembiztosak, semmi esetre sem
szabad tovabb hasznalni. Kétség
esetén forduljon szakszervizhez.

Nem szabad ég6 vagy izz6 targyakat, pl.
cigarettat, hamut vagy gyufat felseperni
— Tlizveszély!

Munkavégzés utan

A szeméttartalyt minden egyes
hasznalatot kbvetéen ki kell driteni.

A szeméttartaly kilritésekor erés
keszty(it kell viselni megakadalyozva a
pl. Gvegcserepek, fémdarabok vagy
mas, éles szél(i anyagok okozta
sériléseket.

A porképz6dés elkeriilése érdekében a
szeméttartalyt lehetdleg a szabadban
kell kiriteni.

Munkatechnika

A berendezés tartasa és vezetése

A berendezést csakis egy személy
mikodtetheti — a munkateriletre ne
engedjen masokat.

magyar

9932BA001 KI

A tolékengyelt mindig fogja erésen.

Munka kdézben a berendezést elérefele
kell tolni, annak sebességét pedig a
kérnyezetnek megfelelen kell
megvalasztani.

A 2-3 cm magas kisebb kiemelkedések
felett a tolékengyel enyhe lenyomasaval
lehet athaladni.

A tisztitasi eredmény romlasa esetén
meg kell vizsgalni, hogy nem telt-e meg
a szeméttartaly vagy nem blokkolja-e
valami a tanyérseprdit, illetve a
sepréhengert* (* csak KG 770),
tovabba, hogy azok nem koptak-e el.

A szeméttartaly toltési szintje

A szeméttartaly megtelt, amennyiben
seprés kdzben az dsszegyiijtott piszok
oldalt ismét kidobodik.

llyenkor révid ideig ugy folytathatjuk a
munkat, hogy a berendezést eldl
megemeljik, hogy a tartalyban 1évé

177



magyar

piszok elmozduljon hatrafelé. igy jobban
kihasznalhat6é a szeméttartaly
befogadoképessége.

Nehéz szennyezddés (pl. zuzalék)
seprésekor megtelt szeméttartaly
esetén a berendezés sulypontja
hatrahelyezddik. Emiatt a tanyérseprik
kevésbé érintkeznek a tisztitandd

felllettel és romlik a tisztitasi eredmény.

Karbantartas és javitasok

A berendezés rendszeres karbantartasa
szikséges. Csak a hasznalati
utasitasban ismertetett karbantartasi és
javitasi munkalatokat szabad elvégezni.
Minden mas munkat szakszervizzel
végeztessen.

A STIHL javasolja, hogy a karbantartast
és a javitast kizardlag STIHL
szakszervizben végeztesse. A STIHL
szakszervizek dolgozoi rendszeres
tovabbképzésen vesznek részt, és
ismerik a miiszaki informaciokat.

Kizarélag nagyon j6 minéség(i
alkatrészeket hasznaljon. Kilénben
balesetek torténhetnek, vagy
karosodhat a berendezés. Az ezzel
kapcsolatos kérdéseikkel forduljanak a
szallitéhoz.
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A STIHL az eredeti STIHL alkatrészek
hasznalatat ajanlja. Ezek az alkatrészek
a berendezéshez kivaldéan alkalmasak,
és a felhasznalo igényeihez vannak
szabva.

A berendezés barmilyen
megvaltoztatasa tilos — ezaltal a
biztonsag veszélyeztetve lehet —
Balesetveszély!

A tanyérsepri vagy a sepréhenger* (*
csak KG 770) cseréjekor erds kesztylt
kell viselni, amely megakadalyozza az
éles targyak altal okozott vagasi
séruléseket.

A berendezés kiegészitése

Az elsb Gizembe helyezést megel6zben
a tolokengyelt fel kell szerelni a
berendezésre.

KG 550
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® lllessze Ossze a csoveket (1) és a
tolékengyelt (2) — a
reteszrugodknak (3) be kell
kattanniuk.

9932BA002 KN

® A szoritéanyakkal (4) rogzitse a
tolokengyelt a sepréberendezésen.

KG 550, KG 770



KG 770

9933BA002 KN

A berendezés szallitasa

A berendezés szallitasa kézben
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A felhasznalé testmagassagatol
fliggéen a toldkengyelt két kilénb6zd
helyzetben lehet felszerelni.

9932BA004 KN

9932BA005 KN

e Allitsa a tartét (1) fiiggSlegesen
felfelé.

® Egyszerre tolja a tolokengyelt (2)
mindkét tartéba (1) — a
reteszrugoknak (3) be kell
kattanniuk.

KG 550, KG 770

Hajtsa el6re a tolokengyelt (1).

A fogantyunal (2) fogja meg a
berendezést és fliggélegesen
allitsa fel azt.

magyar

9932BA006 KN

® A berendezést a fogantyunal fogva
kell vinni — a tanyérsepriiknek a
testtdl ellenkezd iranyba kell
mutatniuk.

Szallitas jarmiben

A berendezést ugy helyezze el, hogy a
tanyérseprik sortéi ne hajoljanak el.
Ellenkez6 esetben az elhajlott sorték
tartésan deformalodhatnak.

Az elhajlott sérték hajszaritdval végzett
melegitéssel visszaigazithatok — lasd:
"A felhasznal6 altal végzett vizsgalat és
karbantartas".
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KG 770 — tolokengyel

Leszerelés

Felszerelés

Feszitéhevederrel régzitse a
berendezést, megakadalyozva annak
elcsuszasat.

o A feszitbhevedert a szeméttartaly
és a berendezés haza kozott kell
vezetni. A berendezés
karosodasanak elkerilése
érdekében nem szabad azt tul
szorosan megfesziteni.

Jarmiben toérténd helytakarékos
szallitashoz a toldkengyelt le lehet
szerelni a berendezésrol.

KG 550 - tolékengyel

Leszerelés

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Csavarja le a szoritéanyakat és
vegye le a tolékengyelt a
sepréberendezésrol.

Felszerelés

Lasd az "A berendezés kiegészitése"
cimszonal.
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® A berendezés el6tt allva igazitsa ki
a toldkengyelt ugy, hogy az kb. 45°
szbgben alljon a talajhoz képest (a
hazon talalhaté nyilaknak fedésbe
kell kertlnitk a tarton lévé
gerinccel).

® A két tartot valamelyest feszitse
szét, egyidejlileg pedig hlizza meg
a berendezés mindkét befogdjat.

® Alljon a tol6 kengyelek kozé és

kézzel fogja meg a két tartot.

® Valamelyest feszitse szét a tartokat.
® Egyszerre tolja be a tartokat a

berendezésen lévé mindkét
befogoba — a tartokon 1évé csapok
illeszkednek a befogd
mélyedéseibe.

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

® Dontse lefelé a tolokengyelt —
ezaltal a tartok reteszel6dnek a
befogokban és ismét fixen 0ssze

vannak kapcsolva a berendezéssel.

KG 550, KG 770

Munkalatok

A tanyérsepriik magassagallitdja

A magassagallitoval a tanyérseprik a
tisztitand6 alapfelllethez igazithatok.
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KG 770 \
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99328A008 KN [T

® Forgassa a forgokapcsolot a kivant
fokozatra, balra vagy jobbra:

fokozat: Hasznalat

1-2 sima fellletekhez

3-4 nedves lomb, homok, nem
sima fellletek, pl.
mosottbeton

5-8 Utanallitas a sorték

kopasatdl fliggden

A tanyérseprik sortéinek csak enyhe
nyomassal szabad a padléra fekiidniuk.
Tul nagy fellileti nyomas esetén nem
javul a tisztitasi eredmény, hanem
fokozédik a kopas.

magyar

Oldals6 vezet6gorgd

p—

9932BA009 KN

Az oldalsé vezetd8gdrgé megkdnnyiti a
berendezés vezetését a széleknél, pl.
falak vagy szegélykdvek mentén.

KG 770 — leszorité

A széleknél, pl. falaknal vagy
szegélykoveknél végzett takaritaskor a
leszoritd lenyomasa révén a sorték
szorosan a padléhoz nyomaédnak.

9933BA013 KN

® Nyomija lefelé a leszoritd gombjat.
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Munkavégzés utan

KG 550

9932BA010 KN

® Haijtsa el6re a tolokengyelt.

® Huzza felfelé a szeméttartaly
fogantyujat.

9932BA011 KN

® Vegye le és Uritse ki a tartalyt.
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A szeméttartaly felszerelése

9932BA012 KN

® Kissé emelje meg a berendezést.

® Tegye a helyére a szeméttartalyt a
berendezésen — a szeméttartalyon
lévd mélyedések illeszkednek a
berendezésen Iévé befogokba.

® Reteszelje a szeméttartaly
fogantyujat.

KG 770

9932BA015 KN

® Hajtsa el6re a tolokengyelt.

9932BA013 KN

® Huzza felfelé a szeméttartaly
fogantyujat.

9932BA014 KN

® Vegye le és Uritse ki a tartalyt.

A szeméttartaly felszerelése

9933BA018 KN

® Tegye a helyére a szeméttartalyt a
berendezésen - a szeméttartalyon
Iévd mélyedések illeszkednek a
berendezésen Iévé befogokba.

® Reteszelje a szeméttartaly
fogantyujat.

KG 550, KG 770



A berendezés tarolasa

® A berendezést alaposan
tisztogassa meg.

® A berendezést szaraz és
biztonsagos helyen tarolja.
Ugyeljen arra, hogy illetéktelenek
(pl. gyermekek) ne férhessenek a
berendezéshez.

A berendezést ugy helyezze el, hogy a
tanyérsepriik sortéi ne torjenek, illetve
ne hajoljanak el. Ellenkezd esetben az
elhajlott vagy megtoért sorték tartésan
deformalodhatnak. Az elhajlott sorték
hajszaritéval végzett melegitéssel
visszaigazithatok — lasd: "A felhasznald
altal végzett vizsgalat és karbantartas".

KG 770 — A berendezés tarolasa

A helytakarékos tarolashoz a
berendezést fliggbélegesen fel lehet
allitani.

A berendezést rogziteni kell, nehogy az
eldéljén vagy a tolokengyel
ellendrizetlenul felhajoljon.

KG 550, KG 770

9932BA015 KN

9933BA020 KN

o Allitsa fel a berendezést
fuggblegesen.

magyar

Ellen6rzés és karbantartas a
felhasznalo altal

Az elhajlott sérték kiigazitasa

Az elhajlott sérték melegitéssel
visszaigazithatok.
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® Melegitse fel a sortéket meleg
levegdt fuvo készilékkel (pl.
hajszaritéval), majd igazitsa
egyenesre azokat.

Ne hasznaljon forré leveg6s fuvot, nyilt

langot vagy égét. Tul magas

hémérsékleten a sorték tartdésan

karosodnak.

A hajtémi kenése

A berendezés konny( jarasanak

megobrzése és a kopas csdkkentése

érdekében id6rél idére el kell végezni a

hajtomi kenését.

Csak a készletben talalhato eredeti

STIHL szilikonos aeroszolt hasznaljon.

Mas kenbanyag hasznélata ronthatja a

hajtom{ mikddését.

e Allitsa fel a berendezést
fliggblegesen.
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9932BA018 KN

9932BA017 KN

® Huzza ki mindkét szlréelemet a
vezetbelemekbdl.

® Fujjon kis mennyiségl STIHL
szilikonos aeroszolt a hajtomdire. ® Vegye ki a hab anyagu betétet a

sz(ir6elembdl.
KG 77
¢ 770 ® A hab anyagu sziir6betétet mossa

ki vizben, szaritsa meg, majd tegye
vissza azt a szlir6elembe.

® Tegye vissza a szlrdelemeket a
berendezésbe.

9933BA022 KN

® Akerékdobban talalhato nyildsokon
keresztil fujjon kis mennyiségi
STIHL szilikonos aeroszolt a
hajtom(ire.

KG 770 - A légsziird tisztithsa

® \Vegye le a szeméttartalyt.

184 KG 550, KG 770
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Karbantartasi és apolasi tanacsok

Az adatok szokasos hasznalati kérilményekre vonatkoznak. Ha a
munkakorilmények nehezebbek (nagyobb porképzédés, stb.), valamint ha a gép
napi igénybe vétele hosszu, akkor a megadott id6kdzoket ennek megfeleléen =
réviditsék le. = =
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Légszilrd 2)
Csere X
Szemrevételezés (allapot) X X
Tanyérsepriik és sepréhenger ) Tisztitas X
csere szakszervizben") X
Hajtas kenés X
Biztonsagi matrica Csere X

1 ASTIHL a STIHL szakszervizt ajanlja.
2 csak KG 770
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Az elkopas csdkkentése és a
karosodasok elkerilése

Ha betartja a hasznalati utasitas
el6irasait, akkor megel6zheti a
berendezés tulzott kopasat és a
rongalédasokat.

A berendezés hasznalata,
karbantartasa és tarolasa ugyanolyan
gondosan torténjen, mint ahogy azt a
hasznalati utasitasban leirtuk.

Az 6sszes olyan karosodasért, amelyek
a biztonsagi el6irasok, a hasznalati
utasitasok vagy a karbantartasi
utasitasban leirtak be nem tartasa miatt
torténtek, a berendezés kezel6je sajat
maga felel6s. Ez mindenek el6tt akkor
érvényes, ha:
— A STIHL cég a terméken elvégzett
valtoztatasokat nem engedélyezte.

— A STIHL altal nem engedélyezett
felszerelhet6 tartozékok
hasznalata.

— A berendezést nem rendeltetés
szerint hasznaltak.

— A berendezést meghibasodott
alkatrészekkel mikodtették, és a
rongalédas emiatt tortént.
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Karbantartasi munkak

Gyorsan kopo alkatrészek

Valamennyi, a "Karbantartasi- és
apolasi tudnivalok" fejezetben
ismertetett munkat rendszeresen
végezze el. Ha a berendezés kezelGje
ezeket a karbantartasi munkat sajat
maga nem tudja elvégezni, akkor bizza
azokat STIHL szakszervizre.

Ha ezekre a munkakat nem végzik el,
akkor karosodasok torténhetnek,
amelyekért a felhasznalo felel.

Ezek kdzé tartoznak mindenek el6tt:

— Anem kell6 id6ben, vagy nem
megfeleléen elvégzett karbantartas
miatt bekdvetkezett karok az
berendezésben.

— A helytelen tarolas miatt keletkez6
rozsdasodas, és masfajta, annak
kovetkeztében létrejott
karosodasok.

— Az eredeti STIHL potalkatrészektdl
eltérd alkatrészek hasznalatabdl
ered6 vagy annak kévetkeztében
fellépd karok.

— A nem STIHL markaszervizben
végzett karbantartas vagy javitas
miatt fellépd karok.

A berendezés egyes alkatrészei
el6irasszerli hasznalat esetén is
természetes kopasnak vannak kitéve,
igy a berendezés hasznalati modjatol és
idétartamatol fliggéen ezeket idejében
ki kell cserélni. Ide tartoznak tébbek
kozott:

— Tanyérseprik
— Sepréhenger (csak KG 770)

KG 550, KG 770
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Fontos alkotérészek

Tolékengyel

Szeméttartaly

A szeméttartalyon lév6 fogantyu
Légsziré (csak KG 770)
Sepréhenger (csak KG 770)
Magassagallitd

Fogantyu

Tanyérseprik

Oldals6 vezetégorgd

0 Leszoritd

Gépszam
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9932BA019 KN
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Miszaki adatok

KG 550

Elméleti seprési

teljesitmény 1600 m2/h
A szeméttartaly térfogata 25 |

Suly 6 kg
Méretek

Flggéleges helyzetl

tolékengyel

Hossz 580 mm
Szélesség 550 mm
Magassag 1150 mm
Toldkengyel menetallasban

Hossz 860 mm
Szélesség 550 mm
Magassag 950 mm
KG 770

Elméleti seprési

teljesitmény 2900 m?/h
A szeméttartaly térfogata 50 |

Suly 13 kg
Méretek

Flggoleges helyzetl

tolékengyel

Hossz 800 mm
Szélesség 800 mm
Magassag 1270 mm
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Tolokengyel menetallasban

Hossz 1050 mm
Szélesség 800 mm
Magassag 1050 mm
REACH

A REACH megnevezés az Eurdpai Unid

atal meghatarozott el6iras a kémiai
anyagok regisztralasahoz,
értékeléséhez és engedélyezéséhez.

A REACH el6irds (EG) Nr. 1907/2006
szerinti mindsitéssel kapcsolatban lasd

www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Uzemzavarok elharitasa

A késziléken végzendd mindenfajta munka el6tt vegye ki az akkumulatort.

magyar

Uzemzavar

Oka

Az elharitas médja

A berendezést nehéz tolni.

A tanyérsepr(ik vagy a sepréhenger
blokkolodott.

Szilintesse meg a blokkolédast.

Tul alacsonyra van bedllitva a
magassagallité — tul nagy a
tanyérseprik fellleti nyomasa.

A magassagallitét a tisztitando
alapfellilethez igazoddan kell beallitani.

Nehezen mozognak a hajtémi
alkatrészei.

STIHL szilikonos aeroszollal fujja be a
hajtomi alkatrészeit.

KG 550, KG 770
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Javitasi tanacsok

Ennek a berendezésnek a kezel6je
csakis azokat a karbantartasi és javitasi
munkalatokat végezheti el, melyek
ebben a hasznalati utasitasban leirtak.
Az ezen tulmend javitasokat csakis a
szakkereskedés végezheti.

A STIHL-cég azt ajanlja, hogy a
karbantartasi munkalatokat és a
javitasokat csakis a STIHL-
szakkereskedéssel végeztessiik el. A
STIHL-szakkereskedések dolgozoi
rendszeres tovabbképzésen vesznek
részt, és ott a mliszaki ismertetések is
rendelkezésre allnak.

A javitasok esetén csakis olyan
alkatrészek beszerelése engedélyezett,
melyeket a STIHL-cég ehhez a
berendezéshez kifejezetten
engedélyezett, vagy melyek technikai
szempontbdl egyenértékiek. Kizardlag
nagyon jé mindségl alkatrészeket
alkalmazzunk. Maskilénben balesetek
torténhetnek, vagy a berendezés
megsérilhet.

A STIHL-cég az eredeti STIHL
alkatrészek hasznalatat ajanlja.

Az eredeti STIHL alkatrészek a STIHL
alkatrész-szamrol, a STIHL’
irasmodrol, és altalaban a STIHL &},
alkatrészjelrdl (kisebb alkatrészeken ez
a jel egymagaban is allhat)
felismerhetdek.
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Eltavolitasa

A hulladékkezelés soran tartsa be az
adott orszag specialis hulladékkezelési
elbirasait.

000BA073 KN

A STIHL termékeknek nem haztartasi
hulladékban a helyiik. A STIHL
terméket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontok szerint
tavolitsa el.

A hulladékkezeléssel kapcsolatos
aktualis informaciok a STIHL
szakkereskedésekben elérhetdk.

Minbségi bizonyitvany

000BA025 LA

Az 6sszes STIHL-gyartmany a
legmagasabb minéségi
kévetelményeknek megfeleld.

Egy kivulallé vallalat altal kiallitott
bizonyitvannyal igazolt az, hogy
valamennyi gyartmany az aru
tovabbfejlesztése, alapanyag tartalma,
gyartasi eljarasok, 6sszeszerelés,
dokumentacio és vevészolgalat altal
nyujtott szolgaltatdsok szempontjabdl a
szigord nemzetkdzi ISO 9001 mindségi
rendszer el6irasainak megfeleld.

KG 550, KG 770
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portugués

Estimados clientes,

agradeco-lhes muito que se tenham
decidido por um produto de qualidade
da fabrica STIHL.

Este produto foi fabricado em processos
de fabricagdo modernos e com grandes
medidas de seguranga e de qualidade.
Esforgamo-nos por fazer tudo para que
fiquem satisfeitos com esta lavadora, e
que possam trabalhar sem quaisquer
problemas.

Se tiverem perguntas referentes a sua
lavadora, dirija-se ao seu revendedor ou
directamente a nossa sociedade de
vendas.

O seu

s

Dr. Nikolas Stihl

Estas Instrugdes de servigo séo protegidas pelos direitos de autor. Todos os direitos ficam reservados, particularmente o direito
de reproducao, da tradugéo e do tratamento com sistemas electrénicos.
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Referente a estas Instrugdes
de servigo

Simbolos ilustrados

Todos os simbolos ilustrados aplicados
no aparelho, séo explicados nestas
Instrugdes de servigo.

Marcacgdo de paragrafos de texto

AATENQAO

Atencao! Perigo de acidentes e de
ferir-se para pessoas e de graves danos
materiais.

G} AVISO

Atengao! Danificagdo do aparelho ou de
pecas individuais.

Aperfeigoamento técnico

A STIHL trabalha permanentemente no
aperfeicoamento de todas as maquinas
e de todos os aparelhos. Por isto temos
que reservar-nos o direito de
modificagdes do volume de
fornecimento em forma, técnica e
equipamento.

Por isto nao podem ser feitas
reivindicagdes referentes as indicagdes
e as ilustragoes destas Instrugdes de
servico.
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Indicagbes de seguranga e
técnica de trabalho

Medidas de seguranca
especiais sao
necessarias durante o
trabalho com este
aparelho.

Ler com atencao as
Instrugdes de servigo
completas antes de colo-
car o aparelho pela
primeira vez em funcio-
namento, e guarda-las
num lugar seguro para o
uso ulterior. A
nao-observagao das
Instrugdes de servigo
pode ser muito perigosa
para a vida.

EI% g o

Para a utilizagdo

A vassoura permite a remocéao de
sujidade na rua, folhas, ervas, papel ou
semelhantes em superficies planas e
duras.

N&o varrer substancias perigosas para a
saude.

O aparelho nao esta apropriado para
varrer liquidos.

Nunca varrer poeiras explosivas,
liquidos, acidos nem solventes.

N&o accionar o aparelho em zonas
potencialmente explosivas.

N&o utilizar o aparelho como meio de
transporte.

O emprego do aparelho para outras
finalidades nao é autorizado, e pode
conduzir a acidentes ou danos no
aparelho. Nao efectuar alteragdes no
produto — isto também pode conduzir a
acidentes ou danos no aparelho.

A observar sempre

Observar as prescri¢cdes de seguranga
referentes aos diferentes paises, por
exemplo das cooperativas profissionais,
caixas sociais, autoridades para a
proteccao de trabalho e outros.

A utilizagido de aparelhos que emitem
ruidos também pode ser limitada
temporariamente por prescrigbes
nacionais como também locais.

Quem trabalha pela primeira vez com o
aparelho: Fazer-se explicar pelo
vendedor ou por uma outra pessoa
competente como se trabalha
seguramente com o aparelho.

Menores n&o devem trabalhar com o
aparelho — com a excepcéo de jovens
maiores a 16 anos vigiados para a sua
formacéo profissional.

Manter afastados criangas, animais e
espectadores.

O utilizador é responsavel por acidentes
ou perigos que se apresentam perante
outras pessoas ou a sua propriedade.

S6 passar ou emprestar o aparelho a
pessoas que conhecem este modelo e o
seu manuseio — e entregar sempre
também as Instrugdes de servigo.
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Quem trabalha com o aparelho, tem que
estar descansado, de boa saude e num
bom estado fisico.

Quem nao deve esforgar-se por razdes
da sua saude, deveria perguntar ao seu
médico se é possivel trabalhar com um
aparelho.

N&o se deve trabalhar com o aparelho
depois de ter bebido alcool, de ter
tomado medicamentos que prejudicam
o poder de reacg¢do, nem drogas.

Fatos e equipamento

Usar calgado soélido com sola
antiderrapante.

A STIHL tem uma vasta gama de
equipamentos de protecgao pessoais.

Para o aparelho

Nao efectuar alteragdes no aparelho—a
seguranga pode ser posta em perigo por
isto. A STIHL exclui qualquer
responsabilidade por danos de pessoas
e de objectos que se apresentam
durante o emprego de aparelhos de
anexo nao autorizados.

Transportar o aparelho

Observar os capitulos respectivos nas
Instrugdes de servigo.

N&o transportar o aparelho no cabo da
mao do recipiente para varrer.

Em veiculos: Proteger o aparelho para
que nao bascule para o lado, que ndo
seja deslocado e que n&o seja
danificado.

KG 550, KG 770

Limpar o aparelho

Limpar o aparelho de pé e sujidade —
nao utilizar agentes dissolvendo a
gordura.

Limpar as pegas plasticas com um pano
humido. Detergentes acidos podem
danificar o material plastico.

Usar luvas sélidas para limpar a
vassoura de disco ou o rolo para varrer*
(* s6 a KG 770) para evitar feridas de
corte causadas por objectos bem
afiados.

N&o utilizar lavadoras de alta pressao
para a limpeza do aparelho. O jacto de
agua duro pode danificar pegas do
aparelho.

N&o lavar o aparelho com uma
mangueira com agua.

Nao limpar a vassoura de disco e o rolo
para varrer* (* s6 a KG 770) com ar
comprimido. O jacto de ar duro pode
danificar as cerdas.

Guardar o aparelho

Se o aparelho nao for utilizado, para-lo
de tal modo que ninguém seja posto em
perigo. Proteger o aparelho contra o
emprego nao autorizado.

Proteger o aparelho para que ndo tombe
nem que o arco de empurrar bascule
descontroladamente.

Nao entrar com a mao na zona giratéria
do arco de empurrar — partes do corpo
podem ficar emperradas entre o arco de
empurrar e a caixa quando o arco de
empurrar tomba sem querer — perigo de
ferir-se!

Guardar o aparelho num espago seguro
e seco.

portugués

Acessorios e pegas de reposigédo

S6 aplicar as pegas ou 0s acessorios
autorizados pela STIHL para este
aparelho, ou as pecgas tecnicamente
similares. Dirija-se a um revendedor
especializado no caso de ter perguntas
sobre a matéria. Utilizar unicamente
pecas ou acessorios de alta qualidade.
Senéo pode existir o perigo de
acidentes ou de danos no aparelho.

A STIHL recomenda utilizar as pegas e
0s acessorios originais da STIHL. Estes
sao adaptados optimamente nas suas
caracteristicas ao produto e as
exigéncias do utilizador.

Para o manejo

Antes do trabalho

S6 colocar o aparelho em
funcionamento quando todas as pecgas
estado intactas.

Verificar se o aparelho esta num estado
seguro para o servigo — observar os
capitulos respectivos nas Instru¢des de
servigo:

— Os cabos da mao tém que estar
limpos e secos, sem 6leo nem
sujidade — isto € importante para
conduzir seguramente o aparelho

— Verificar se arco de empurrar esta
fortemente assente

— Controlar o estado da caixa

— Controlar o estado e o assento firme
do recipiente para varrer
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— Verificar se a vassoura de disco e 0
rolo para varrer* (* s6 a KG 770)
tem pecas apertadas e sujidade
agarrada — as cerdas tém que ser
livremente moéveis

— Controlar a regulagéo da pressao
para varrer resp. ajusta-la na base
que tem que ser varrida

— Nao efectuar alteragdes nos
equipamentos de servigo e de
seguranga

O aparelho deve unicamente ser
accionado num estado seguro para o
servico — perigo de acidentes!

Durante o trabalho

Interromper o trabalho quando a
vassoura de disco esta bloqueada ou
quando o rolo para varrer* esta
bloqueado (* s6 a KG 770), e retirar o
bloqueio. Usar luvas sdlidas para evitar
feridas de corte causadas por objectos
bem afiados.

Nunca entrar com as maos nas cerdas
que se giram — perigo de acidentes!

N&o tocar em objectos, por exemplo
estantes, andaimes durante o trabalho —
perigo pelo basculamento ou pela caida
de objectos para o chéo

Nao deixar permanecer o aparelho na
chuva.

N&o accionar o aparelho sem recipiente
para varrer inserido.

Cuidado com verglas, humidade, neve,
em encostas, num terreno acidentado,
etc. — perigo de escorregar-se!

Fazer a tempo intervalos de trabalho
para evitar o cansacgo e a fadiga extrema
— perigo de acidentes!
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Usar sempre uma mascara guarda-po
no caso de um desenvolvimento de po.

Interromper o trabalho, e eliminar as
causas para as modificagdes quando se
sentem alteragbes no comportamento
de marcha (por exemplo maiores
vibracgoes, dificuldades de
funcionamento).

Se o aparelho foi submetido a um
esfor¢o ndo conforme o previsto (por
exemplo uma influéncia de forga por um
golpe ou uma queda), é imprescindivel
controlar se esta num estado seguro
para o servigo antes de continuar a
trabalhar — vide também o capitulo
"Antes do trabalho". Controlar
particularmente a operacionalidade dos
equipamentos de seguranga. Nao
continuar a utilizar, de maneira
nenhuma, os aparelhos inseguros para
o servigo. Contactar um revendedor
especializado em caso de duvida.

N&o varrer objectos ardentes nem
incandescentes, como por exemplo
cigarros, cinzas ou fosforos — perigo de
incéndio!

Depois do trabalho

Esvaziar o recipiente para varrer depois
de qualquer utilizagao.

Usar luvas sélidas para esvaziar o
recipiente para varrer, para evitar
feridas causadas por exemplo por
estilhagos de vidro, metal ou outros
materiais de arestas vivas.

Se possivel, esvaziar o recipiente para
varrer ao ar livre para evitar um
desenvolvimento de po.

Técnica de trabalho

Segurar e conduzir o aparelho

O aparelho s6 é manejado por uma sé
pessoa — nao tolerar outras pessoas na
zona de trabalho.

9932BA001 KN

Segurar o arco de empurrar sempre
firmemente na mao.

Empurrar o aparelho para frente, e
adaptar a velocidade a zona a volta.

Pequenas elevagdes de 2 a 3 cm
podem ser ultrapassadas ao puxar o
arco de empurrar para baixo.

Quando o resultado de limpeza esta a
diminuir, verificar se o recipiente para
varrer esta cheio ou se a vassoura de
disco resp. o rolo para varrer*

(* s6 a KG 770) estéo bloqueados ou

gastos.
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Nivel de enchimento no recipiente para
varrer

O recipiente para varrer esta cheio
quando a sujidade aceite durante o
varrer, sai lateralmente de novo.

Para poder continuar a trabalhar de
novo durante um curto periodo, levantar
o aparelho em frente para transportar a
sujidade no recipiente para tras. Por
consequéncia pode ser aproveitada
melhor a capacidade volumétrica do
recipiente para varrer.

O ponto de gravidade do aparelho
desloca-se para tras durante o varrer de
sujidade pesada, por exemplo cascalho.
Por isto, as vassouras de disco tém
menos contacto com a superficie a
varrer, e o resultado de limpeza esta a
diminuir-se.

Manutengao e reparagdes

Manter regularmente o aparelho. S6
executar os trabalhos de manutengéo e
as reparacgdes descritos nas Instrugdes
de servigo. Mandar executar todos os
demais trabalhos por um revendedor
especializado.

A STIHL recomenda mandar efectuar os
trabalhos de manutencéo e as
reparagdes unicamente pelo
revendedor especializado da STIHL.
Aos revendedores especializados da
STIHL sao oferecidas regularmente
instrucdes, e sdo postas a disposi¢cao
Informacgdes Técnicas.

Utilizar unicamente as pecas de
reposicdo de alta qualidade. Sendo
pode existir o perigo de acidentes ou de

KG 550, KG 770

danos no aparelho. Dirija-se a um
revendedor especializado no caso de ter
perguntas sobre a matéria.

A STIHL recomenda utilizar as pegas de
reposicao originais da STIHL. Estas sao
adaptadas optimamente nas suas
caracteristicas ao aparelho e as
exigéncias do utilizador.

Nao efectuar alteragdes no aparelho—a
seguranga pode ser posta em perigo por
isto — perigo de acidentes!

Usar luvas sélidas para substituir a
vassoura de disco ou o rolo para varrer*
(* s6 a KG 770) para evitar feridas de
corte causadas por objectos bem
afiados.

portugués
Completar o aparelho

O arco de empurrar tem que ser
montado no aparelho antes de coloca-lo
pela primeira vez em funcionamento.

KG 550
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® Juntar encaixando os tubos (1) e o
arco de empurrar (2) — as molas de
engate (3) tém que engatar

9932BA002 KN

® Fixar o arco de empurrar pelas
porcas de aperto (4) na vassoura

195



portugués

KG 770

9933BA002 KN

O arco de empurrar pode ser montado
em 2 posic¢des diferentes,
dependentemente da altura do
utilizador.

9932BA004 KN

® Colocar o suporte (1) verticalmente
para cima

® Enfiar o arco de empurrar (2)
simultdneamente nos dois
suportes (1) — as molas de
engate (3) tém que engatar-se
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Transportar o aparelho

Transportar o aparelho
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9932BA005 KN

® Bascular o arco de empurrar (1)
para frente

® Pegar no aparelho no cabo da
mao (2), e coloca-lo verticalmente

9932BA006 KN

® Transportar o aparelho no cabo da
mao — as vassouras de disco
indicam no sentido oposto ao corpo

No veiculo

Colocar o aparelho de tal modo que as
cerdas das vassouras de disco ndao
sejam dobradas. Senao, as cerdas
dobradas podem deformar-se
permanentemente.

As cerdas dobradas pode ser alinhadas
de novo pelo aquecimento com um
secador — vide o capitulo "Controlo e
manutencao pelo utilizador".
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KG 770 — arco de empurrar

Desmontagem

Fixar o aparelho por uma correia para
que nao se desloque.

® Colocar a correia entre o recipiente
para varrer € a caixa do aparelho.
N&o esticar com demasiada forga
para evitar danos no aparelho

O arco de empurrar pode ser tirado do
aparelho para um transporte em
veiculos num espaco limitado.

KG 550 — arco de empurrar

Desmontagem

9932BA020 KN

9932BA007 KN

® Desatarraxar as porcas de aperto, e
tirar o arco de empurrar da
vassoura

Aplicagéo

Vide o capitulo "Completar o aparelho"

KG 550, KG 770

® Em pé em frente do aparelho -
ajustar o arco de empurrar
aproximadamente no angulo de 45°
ao solo (cobrir as setas na caixa
com a nervura do suporte)

® Separar premindo um pouco 0s
dois suportes, e tira-los ao mesmo
tempo dos dois assentos do
aparelho

portugués

Aplicagéo

9932BA021 KN

® Estar entre o arco de empurrar, e
pegar nos dois suportes com as
maos

® Separar premindo um pouco os
suportes

® Enfiar os suportes simultaneamente
nos dois assentos do aparelho — os
bujdes nos suportes cabem nos
entalhes dos assentos
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9932BA015 KN

® Inclinar o arco de empurrar para
baixo — os suportes bloqueiam-se
por consequéncia nos assentos, e
sao ligados firmemente ao aparelho
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Trabalho

Regulagéo da altura das vassouras de
disco

As vassouras de disco podem ser
adaptadas a base a varrer com a
regulacdo da altura.

\ [

KG 550
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99328A008 KN [T

® Girar o cabo rotativo para a
esquerda ou a direita até ao grau

necessario:
Grau Utilizagao
1-2 Para superficies planas
3-4 Folhas humidas, areia,

superficies ndo planas, por
exemplo betéo lavado
Nova regulacdo em
dependéncia do desgaste
das cerdas

As cerdas das vassouras de disco
devem unicamente estar encostadas no
chao com uma leve pressao. Uma forga
de pressdo demasiado elevada nao
alcanga um melhor resultado de
limpeza, mas aumenta o desgaste.

Rolo de guia lateral
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9932BA009 KN

O rolo lateral facilita a condugao do
aparelho no sector marginal, por
exemplo ao longo de muros ou de
pedras de meio-fio.

KG 770 - fixador

As cerdas sdo conduzidas perto do solo
durante trabalhos de limpeza no sector
marginal, por exemplo ao longo de
muros ou de pedras de meio-fio, ao
puxar o fixador para baixo.
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9933BA013 KN

Depois do trabalho

KG 550

portugués

Aplicar o recipiente para varrer

® Puxar o cabo do fixador para baixo

KG 550, KG 770

9932BA010 KN

9932BA012 KN

Bascular o arco de empurrar para
frente

Puxar o cabo da mao do recipiente
para varrer para cima

Levantar levemente o aparelho

Inserir o recipiente para varrer no
aparelho — os entalhes no recipiente
para varrer cabem nos assentos no
aparelho

Bloquear o cabo da méo do
recipiente para varrer

KG 770

9932BA011 KN

Retirar e esvaziar o recipiente para
varrer

9932BA015 KN

® Bascular o arco de empurrar para
frente

199



portugués

9932BA013 KN

® Puxar o cabo da méo do recipiente
para varrer para cima

9932BA014 KN

® Retirar e esvaziar o recipiente para
varrer

Aplicar o recipiente para varrer

9933BA018 KN

® Inserir o recipiente para varrer no
aparelho - os entalhes no recipiente
para varrer cabem nos assentos no
aparelho

® Bloquear o cabo da méo do
recipiente para varrer
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Guardar o aparelho

® Limpar cuidadosamente o aparelho

® Guardar o aparelho num lugar seco
e seguro. Protegé-lo contra a
utilizagdo nao autorizada (por
exemplo por criangas)

Colocar o aparelho de tal modo que as
cerdas das vassouras de disco ndo
sejam torcidas nem dobradas. Senao,
as cerdas torcidas ou dobradas podem
deformar-se permanentemente. As
cerdas dobradas pode ser alinhadas de
novo pelo aquecimento com um secador
— vide o capitulo "Controlo e
manutencgao pelo utilizador".

KG 770 — guardar o aparelho

O aparelho pode ser colocado
verticalmente para o guardar num
espaco limitado.

Proteger o aparelho para que ndo tombe
nem que o arco de empurrar bascule
descontroladamente.

9932BA015 KN

® Bascular o arco de empurrar para
frente

;
9933BA020 KN \

® Colocar verticalmente o aparelho
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Controlo e manutengao pelo
utilizador

Ajustar as cerdas dobradas

As cerdas dobradas podem ser
ajustadas novamente pelo
aquecimento.

9932BA017 KN
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® Aquecer as cerdas mediante um
ventilador de ar quente (por
exemplo um secador), e ajusta-las
de modo direito

N&o utilizar um ventilador de ar quente,
chamas abertas nem um queimador. As
cerdas séo danificadas
permanentemente devido a
temperaturas demasiado quentes.

Lubrificar a engrenagem

A engrenagem deveria ser lubrificada ao
longo do tempo para conservar a
facilidade de funcionamento e para
reduzir o desgaste.

Utilizar unicamente o spray de silicone
fornecido da STIHL. A utilizagao de
outros lubrificantes pode prejudicar a
fungdo da engrenagem.

® Colocar verticalmente o aparelho

KG 550, KG 770

® Pulverizar economicamente o spray
de silicone da STIHL na
engrenagem

KG 770

9933BA022 KN

® Pulverizar economicamente o spray
de silicone da STIHL na
engrenagem através das aberturas
na caixa das rodas

KG 770 — limpar o filtro de ar

® Retirar o recipiente para varrer

portugués
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9932BA018 KN

® Remover os dois elementos do filtro
das guias

® Tirar o elemento de espuma do
elemento do filtro

® Lavar o elemento de espuma com
agua, deixa-lo secar, e coloca-lo
novamente no elemento do filtro

® Colocar novamente os elementos
do filtro no aparelho
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Indicag6es de manutengdo e de conservagao
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As indicagdes referem-se as condigdes de emprego normais. Reduzir correspon- i 3
dentemente os intervalos indicados sob condigdes mais dificeis (p6 em grande § 2 s § )
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Controlo visual (estado) X
Aparelho completo
Limpar X
Limpar X
Filtro de ar 2
Substituir X
Controlo visual (estado) X X
) Limpar X
Vassoura de disco e rolo para varrer 2 P
Substituicéo pelo revendedor especiali- X
zado
Engrenagem Lubrificar X
Autocolante de seguranga Substituir X

" A STIHL recomenda o revendedor especializado da STIHL

2 S6aKG770
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Minimizar o desgaste, e
evitar os danos

A observacgao das prescri¢cdes destas
Instrugdes de servigo evita um desgaste
excessivo e danos no aparelho.

A utilizagédo, a manutengéo e a
armazenagem do aparelho tém que ser
efectuadas com tanto cuidado como
descrito nestas Instrugdes de servigo.

O préprio utilizador responsabiliza-se
por todos os danos causados pela
nao-observagao das indicagdes de
seguranga, manejo e manutencgao. Isto
€ sobretudo valido para:

— As modificagdes no produto nao
autorizadas pela STIHL

— Auutilizagéo de pegas de anexo nao
autorizadas pela STIHL

— A utilizagdo ndo conforme o
previsto do aparelho

— Os danos consecutivos devido a
utilizagao do aparelho com pegas
defeituosas

KG 550, KG 770

Trabalhos de manutengéo

portugués

Pecas de desgaste

Todos os trabalhos mencionados no
capitulo "Indicagdes de manutencao e
de conservagao" tém que ser
efectuados regularmente. Quando o
utilizador ndo pode efectuar ele proprio
estes trabalhos de manutencgao, tem
que encarregar um revendedor
especializado autorizado da STIHL.

Se estes trabalhos n&o forem
efectuados podem apresentar-se danos
pelos quais o préprio utilizador tem que
responsabilizar-se.

Isto é valido entre outros para:

— Danos no aparelho devido a uma
manutengao nao efectuada a tempo
ou a uma manutengao
insuficientemente efectuada

— Danos causados pela corrosdo e
outros danos consecutivos devido a
uma armazenagem nao adequada

Dados e danos consecutivos devido
a utilizagao de outras pegas que as
pecgas de reposicao originais da
STIHL

— Danos causados por trabalhos de
manutenc¢ao ou de reparagdo em
oficinas ndo autorizadas pela
STIHL

Algumas pecas do aparelho séo
submetidas a um desgaste normal
mesmo quando sao utilizadas conforme
o previsto, e tém que ser substituidas a
tempo, consoante o tipo e o periodo de
emprego. Entre outros trata-se das
pecas seguintes:

— Vassoura de disco

— Rolo para varrer (s6 a KG 770)
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portugués

Pecas importantes

9932BA019 KN
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Arco de empurrar

Recipiente para varrer

Cabo no recipiente para varrer
Filtro de ar (s6 a KG 770)

Rolo para varrer (s6 a KG 770)
Regulacédo da altura

Cabo da mao

Vassoura de disco

Rolo de guia lateral

Fixador

Numero da maquina

KG 550, KG 770



Dados técnicos

KG 550

Capacidade tedrica para

varrer 1600 m?/h
Volume do recipiente

para varrer 251

Peso 6 kg
Medidas

Arco de empurrar vertical
Comprimento 580 mm
Largura 550 mm
Altura 1150 mm

Arco de empurrar na posig¢ao de
condugao

Comprimento 860 mm
Largura 550 mm
Altura 950 mm
KG 770

Capacidade tedrica para

varrer 2900 m?/h
Volume do recipiente

para varrer 501

Peso 13 kg
Medidas

Arco de empurrar vertical
Comprimento 800 mm
Largura 800 mm
Altura 1270 mm

KG 550, KG 770

Arco de empurrar na posi¢ao de
condugao

Comprimento 1050 mm
Largura 800 mm
Altura 1050 mm
REACH

REACH designa um decreto CE para
registar, avaliar e autorizar produtos
quimicos.

Informagdes para cumprir o decreto

REACH (CE) No. 1907/2006 vide no site

www.stihl.com/reach

portugués
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portugués

Eliminar as perturbagdes de servigo

Tirar a bateria do aparelho antes de efectuar qualquer trabalho no aparelho.

Avaria

Causa

Solucgéo

E dificil empurrar o aparelho

Vassoura de disco ou rolo para varrer
bloqueada ou bloqueado

Suprimir o bloqueio

A regulagao da altura é ajustada de
modo demasiado baixo — a for¢a de
pressao das vassouras de disco é
demasiado alta

Adaptar a regulacdo da altura a base a

varrer

As pegas da engrenagem funcionam
com dificuldade

Pulverizar as pecas da engrenagem
com o spray de silicone da STIHL
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Indicagbes de reparagao

Os utilizadores deste aparelho devem
unicamente efectuar os trabalhos de
manutengao e de conservagao
descritos nestas Instrugdes de servigo.
As demais reparagdes devem
unicamente ser efectuadas pelos
revendedores especializados.

A STIHL recomenda mandar efectuar os
trabalhos de manutencéo e as
reparagdes unicamente pelo
revendedor especializado da STIHL.
Aos revendedores especializados da
STIHL sao oferecidas regularmente
instrucdes, e sdo postas a disposi¢ao
Informacodes técnicas.

Durante as reparacdes, aplicar
unicamente as pecas de reposicao
autorizadas pela STIHL para este
aparelho, ou as pegas tecnicamente
similares. Utilizar unicamente as pecas
de reposigao de alta qualidade. Senao
pode existir o perigo de acidentes ou de
danos no aparelho.

A STIHL recomenda utilizar as pecas de
reposicao originais da STIHL.

As pegas de reposicao originais da
STIHL podem ser reconhecidas pelo
numero da peca de reposigao da STIHL,
pelo emblema STIHL e
eventualmente pelo simbolo para as
pegcas de reposicédo da STIHL &, (o
simbolo também pode estar s6 em
pequenas pegas).

KG 550, KG 770

Eliminagao

Observar as prescrigbes especificas

nos diferentes paises para a eliminagao.

L
000BA073 KN

Os produtos da STIHL nao devem ser
deitados no lixo doméstico. Fazer com
que os produto da STIHL, a bateria, os
acessorios e a embalagem sejam
reutilizados ecologicamente.

As informacdes actuais referentes a
eliminagdo podem ser adquiridas no
revendedor especializado da STIHL.

portugués

Certificado de qualidade

000BA025 LA

Todos os produtos da STIHL
correspondem as maximas exigéncias
de qualidade.

Pela certificagcdo por uma sociedade
independente é confirmado ao
fabricante STIHL que todos os produtos
referentes ao desenvolvimento dos
produtos, ao aprovisionamento de
materiais, a fabricagdo, a montagem, a
documentagao e ao servigo de
assisténcia técnica, satisfazem as
exigéncias severas da norma
internacional ISO 9001 para os sistemas
de administragao de qualidade.
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Op deze handleiding rust auteursrecht. Alle rechten blijven voorbehouden, vooral het recht op verspreiding, vertaling en ver-

werking met elektronische systemen.

Nederiands

Geachte cliént(e),

Het doet ons veel genoegen dat u hebt
gekozen voor een kwaliteitsproduct van

de firma STIHL.

Dit product werd met moderne
productiemethoden en onder
uitgebreide kwaliteitscontroles
gefabriceerd. Er is ons alles aan

gelegen dat u tevreden bent met dit
apparaat en er probleemloos mee kunt

werken.

Wendt u zich met vragen over uw

apparaat tot uw dealer of de importeur.

Met vriendelijke groet,

s

Dr. Nikolas Stihl

KG 550, KG 770
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Met betrekking tot deze
handleiding

Symbolen

Alle symbolen die op het apparaat zijn
aangebracht worden in deze
handleiding toegelicht.

Codering van tekstblokken

AWAARSCHUWING

Waarschuwing voor kans op ongevallen
en letsel voor personen alsmede voor
zwaarwegende materiéle schade.

G} LET OP

Waarschuwing voor beschadiging van
het apparaat of afzonderlijke
componenten.

Technische doorontwikkeling

STIHL werkt continu aan de verdere
ontwikkeling van alle machines en
apparaten; wijzigingen in de
leveringsomvang qua vorm, techniek en
uitrusting behouden wij ons daarom ook
voor.

Aan gegevens en afbeeldingen in deze
handleiding kunnen dan ook geen
aanspraken worden ontleend.

KG 550, KG 770

Veiligheidsaanwijzingen en
werktechniek

Er zijn extra veiligheids-
maatregelen nodig bij het
werken met dit apparaat.

De gehele handleiding
voor de eerste ingebruik-
neming aandachtig
doorlezen en voor later
gebruik goed opbergen.
Het niet in acht nemen
van de handleiding kan
levensgevaarlijk zijn.

EI% 10 o

Met betrekking tot het gebruik

Met behulp van de veegmachine
kunnen straatvuil, bladeren, gras, papier
en dergelijke op vlakke en harde vlakken
bij elkaar worden geveegd.

Geen voor de gezondheid schadelijke
stoffen opvegen.

Het apparaat is niet geschikt voor het
opvegen van vloeistoffen.

Nooit explosieve stoffen, vloeistoffen,
zuren of oplosmiddelen opvegen.

Het apparaat nooit gebruiken in
gebieden met explosiegevaar.

Het apparaat niet als transportmiddel
gebruiken.

Nederiands

Het gebruik van het apparaat voor
andere doeleinden is niet toegestaan en
kan leiden tot ongelukken of defecten
aan het apparaat. Geen wijzigingen aan
het product aanbrengen — ook dit kan
leiden tot ongelukken of defecten aan
het apparaat.

Algemene richtlijnen

De nationale veiligheidsvoorschriften,
bijv. van beroepsgroepen, sociale
instanties, arbeidsinspectie en andere,
in acht nemen.

Het gebruik van geluid producerende
apparaten kan door nationale alsook
plaatselijke, lokale voorschriften tijdelijk
worden beperkt.

Wie voor het eerst met het apparaat
werkt: door de verkoper of door een
andere deskundige laten demonstreren
hoe men hiermee veilig kan werken.

Minderjarigen mogen niet met het
apparaat werken — behalve jongeren
boven de 16 jaar die onder toezicht
leren met het apparaat te werken.

Kinderen, dieren en toeschouwers op
afstand houden.

De gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen die andere personen of hun
eigendommen overkomen, resp. voor
de gevaren waaraan deze worden
blootgesteld.

Het apparaat alleen meegeven of
uitlenen aan personen die met dit model
en het gebruik ervan vertrouwd zijn —
altijd de handleiding meegeven.

Wie met het apparaat werkt moet goed
uitgerust, gezond zijn en een goede
lichamelijke conditie hebben.
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Nederiands

Wie zich om gezondheidsredenen niet
mag inspannen, moet zijn arts
raadplegen of het werken met een
apparaat is toegestaan.

Na gebruik van alcohol, medicijnen die
het reactievermogen beinvlioeden of
drugs mag niet met het apparaat worden
gewerkt.

Kleding en uitrusting

Stevige schoenen met stroeve, slipvrije
zolen dragen.

STIHL biedt een omvangrijk programma
aan persoonlijke beschermuitrusting
aan.

Met betrekking tot het apparaat

Geen wijzigingen aan het apparaat
aanbrengen — uw veiligheid kan hierdoor
in gevaar worden gebracht. Voor
persoonlijke en materiéle schade die
door het gebruik van niet-vrijgegeven
aanbouwapparaten wordt veroorzaakt is
STIHL niet aansprakelijk.

Apparaat vervoeren

Zie hiervoor het betreffende hoofdstuk in
de handleiding.

Het apparaat niet aan de handgreep van
de vuilcontainer dragen.

In auto's: het apparaat tegen kantelen,
wegglijden en beschadiging beveiligen.
Apparaat reinigen

Stof en vuil op het apparaat verwijderen
— geen vetoplossende middelen
gebruiken.

210

Kunststof onderdelen reinigen met een
vochtige doek. Agressieve
reinigingsmiddelen kunnen het kunststof
beschadigen.

Voor het reinigen van de schotelbezem
of de bezemrol* (* alleen KG 770)
stevige werkhandschoenen dragen om
shijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Voor het reinigen van het apparaat geen
hogedrukreiniger gebruiken. Door de
harde waterstraal kunnen onderdelen
van het apparaat worden beschadigd.

Het apparaat niet met water afspuiten.

De schotelbezem en de bezemrol*

(* alleen KG 770) niet met perslucht
schoonblazen. De sterke luchtstraal kan
de borstels beschadigen.

Apparaat opslaan

Als het apparaat niet wordt gebruikt, het
apparaat zo neerzetten dat niemand in
gevaar kan worden gebracht. Het
apparaat zo opbergen dat onbevoegden
er geen toegang toe hebben.

Het apparaat tegen omvallen of tegen
het oncontroleerbaar opklappen van de
duwbeugel beveiligen.

Het apparaat niet in het zwenkbereik
van de duwbeugel vastpakken — door
het onbedoeld omklappen van de
duwbeugel kunnen lichaamsdelen
tussen de duwbeugel en de behuizing
worden ingeklemd — kans op letsel!

Het apparaat veilig in een droge ruimte
opslaan.

Toebehoren en onderdelen

Alleen die onderdelen of toebehoren
monteren die door STIHL voor dit
apparaat zijn vrijgegeven of technisch
gelijkwaardige onderdelen. Bij vragen
hierover contact opnemen met een
geautoriseerde dealer. Alleen
hoogwaardige onderdelen of
toebehoren monteren. Als dit wordt
nagelaten is er kans op ongelukken of
schade aan het apparaat.

STIHL adviseert originele STIHL
onderdelen en toebehoren te monteren.
Deze zijn qua eigenschappen optimaal
op het product en de eisen van de
gebruiker afgestemd.

Met betrekking tot de bediening

Voor de werkzaamheden

Het apparaat alleen dan in gebruik
nemen als alle componenten in goede
staat verkeren.

Controleren of het apparaat in technisch
goede staat verkeert — het betreffende
hoofdstuk in de handleiding in acht
nemen:

— De handgrepen moeten schoon en
droog, vrij van olie en vuil zijn -
belangrijk voor een veilige
bediening van het apparaat

— Het vastzitten van de duwbeugel
controleren

— Staat van de behuizing controleren

— Staat en het vastzitten van de
vuilcontainer controleren

KG 550, KG 770



— De schotelbezem en de bezemrol*
(* alleen KG 770) op vastgeklemde
delen en vastzittend vuil controleren
— de borstels moeten vrij kunnen
bewegen

— De bezeminstelling controleren,
resp. op de schoon te vegen
ondergrond instellen

— Geen wijzigingen aan de
bedieningselementen en de
veiligheidsinrichtingen aanbrengen

Het apparaat mag alleen in technisch
goede staat worden gebruikt — kans op
ongelukken!

Tijdens de werkzaamheden

Bij een geblokkeerde schotelbezem of
geblokkeerde bezemrol*

(* alleen KG 770) de werkzaamheden
onderbreken en de blokkade opheffen.
Stevige werkhandschoenen dragen om
snijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Nooit in de draaiende borstels grijpen —
kans op ongevallen!

Tijdens de werkzaamheden niet tegen
voorwerpen, bijv. stijlen, vakken,
steigers stoten — kans op het omvallen of
vallen van in de vakken staande
voorwerpen

Het apparaat niet in de regen
achterlaten.

Het apparaat nooit zonder
aangebrachte vuilcontainer gebruiken.

Let op bij gladheid, regen, sneeuw, op
hellingen, in oneffen terrein enz. — kans
op uitglijden!

KG 550, KG 770

Op tijd rustpauzes nemen om
vermoeidheid en uitputting te
voorkomen — kans op ongelukken!

Bij stofontwikkeling altijd een stofmasker
dragen.

Bij merkbare wijzigingen in het
draaigedrag (bijv. hoger trillingsniveau,
zwaar lopen) de werkzaamheden
onderbreken en de oorzaken voor de
veranderingen opheffen.

Als het apparaat niet volgens voorschrift
(bijv. door geweld van buitenaf, door
stoten of vallen) werd uitgeschakeld, dit
voor het opnieuw in gebruik nemen
beslist op een bedrijffszekere staat
controleren —zie ook "Voor aanvang van
de werkzaamheden". Vooral de correcte
werking van de veiligheidsinrichtingen
controleren. Apparaten die niet meer
bedrijfszeker zijn, in geen geval verder
gebruiken. In geval van twijfel contact
opnemen met een geautoriseerde
dealer.

Geen brandende of gloeiende
voorwerpen, zoals bijv. sigaretten, as of
lucifers opvegen — brandgevaar!

Na de werkzaamheden

De vuilcontainer steeds na gebruik
legen.

Voor het legen van de vuilcontainer
stevige werkhandschoenen dragen om
letsel, bijv. door glasscherven,
metaalsplinters of andere scherpe
materialen te voorkomen.

De vuilcontainer indien mogelijk in de
buitenlucht legen om stofontwikkeling te
voorkomen.

Nederiands

Werktechniek

Apparaat vasthouden en bedienen

Het apparaat wordt slechts door één
persoon bediend — geen andere
personen in het werkgebied toestaan.

9932BA001 KN

De duwbeugel altijd stevig vasthouden.

Het apparaat naar voren duwen en de
snelheid aan de omgeving aanpassen.

Kleine verhogingen van 2 - 3 cm kunnen
door het iets naar beneden drukken van
de duwbeugel worden genomen.

Als het veegresultaat te wensen overlaat
controleren of de vuilcontainer vol is, of
de schotelbezem, resp. de bezemrol*
(* alleen KG 770) is geblokkeerd of
versleten.
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Nederiands

Vulniveau in de vuilcontainer

De vuilcontainer is vol als tijdens het
vegen het opgeveegde vuil aan de
zijkant weer naar buiten komt.

Om kortstondig verder te kunnen
werken het apparaat aan de voorzijde
optillen zodat het vuil in de container
zich naar achteren verplaatst. Daarmee
kan de capaciteit van de vuilcontainer
beter worden benut.

Bij het opvegen van zwaar vuil, bijv.
split, zal bij een volle vuilcontainer het
zwaartepunt van het apparaat meer
naar achteren liggen. Daardoor heeft de
schotelbezem minder contact met het te
vegen oppervlak en het veegresultaat
loopt terug.

Onderhoud en reparaties

Het apparaat regelmatig onderhouden.
Alleen die onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden uitvoeren die
in de handleiding staan beschreven. Alle
andere werkzaamheden laten uitvoeren
door een geautoriseerde dealer.

STIHL adviseert onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden alleen door
de STIHL dealer te laten uitvoeren. De
STIHL dealers nemen regelmatig deel
aan scholingen en ontvangen
Technische informaties.

Alleen hoogwaardige onderdelen
monteren. Als dit wordt nagelaten is er
kans op ongelukken of schade aan het
apparaat. Bij vragen hierover contact
opnemen met een geautoriseerde
dealer.
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STIHL adviseert originele STIHL
onderdelen te monteren. Deze zijn qua
eigenschappen optimaal op het
apparaat en de eisen van de gebruiker
afgestemd.

Geen wijzigingen aan het apparaat
aanbrengen —de veiligheid kan hierdoor
in gevaar worden gebracht — kans op
ongelukken!

Bij het vervangen van de schotelbezem
of de bezemrol* (* alleen KG 770)
stevige werkhandschoenen dragen om
shijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Apparaat completeren

Voor de eerste ingebruikneming moet
de duwbeugel op het apparaat worden
gemonteerd.

KG 550

2
<\\\
@Y

® Buizen (1) en duwbeugel (2) op
elkaar aansluiten — de borgveren (3)
moeten vastklikken

9932BA002 KN

® Duwbeugel op de veegmachine
bevestigen met behulp van de
klemmoeren (4)

KG 550, KG 770



KG 770

9933BA002 KN

Apparaat vervoeren

Apparaat dragen

Afhankelijk van de lichaamsgrootte van

de gebruiker kan de duwbeugel in 2
verschillende standen worden
gemonteerd.
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9932BA004 KN

9932BA005 KN

® Houder (1) recht naar boven
plaatsen

® Duwbeugel (2) gelijktijdig in de
beide houders (1) schuiven — de
borgveren (3) moeten vastklikken

KG 550, KG 770

® Duwbeugel (1) naar voren klappen

® Het apparaat bij de handgreep (2)

vastpakken en rechtop plaatsen

Nederiands

9932BA006 KN

® Het apparaat aan de handgreep
dragen — de schotelbezem is van
het lichaam af gericht

In de auto

Het apparaat zo neerleggen dat de
borstels van de schotelbezem niet
worden verbogen. Verbogen borstels
kunnen blijvend worden vervormd.

Verbogen borstels kunnen door het
verwarmen met een haardroger weer
worden opgericht — zie "Controle en
onderhoud door de gebruiker".
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Nederiands

Het apparaat met een spanriem
vastzetten zodat dit niet weg kan glijden.

® De spanriem tussen de
vuilcontainer en de behuizing
plaatsen. Niet te strak spannen om
schade aan het apparaat te
voorkomen

Om minder plaats in te nemen bij het
vervoer in de auto kan de duwbeugel
van het apparaat worden genomen.

KG 550 — duwbeugel

Verwijderen

9932BA007 KN

® Klemmoeren losdraaien en de
duwbeugel van de veegmachine
wegnemen

Monteren

Zie "Apparaat completeren”
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KG 770 - duwbeugel

Verwijderen

9932BA020 KN

® Staand voor het apparaat — de
duwbeugel in een hoek van circa
45° van de grond uitlijnen (de pijlen
op de behuizing in lijn brengen met
de rib van de houder)

® De beide houders iets uit elkaar
drukken en gelijktijdig uit de beide
opnames van het apparaat trekken

Monteren

9932BA021 KN

Tussen de duwbeugel staan en de
beide houders met de handen
vastpakken

De houders iets uit elkaar drukken

De houders gelijktijdig in de beide
opnamen van het apparaat
schuiven —de tappen op de houders
passen in de uitsparingen van de
opnamen

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

® De duwbeugel naar beneden
drukken — hierdoor worden de
houders in de opnamen
vergrendeld en vast met het
apparaat verbonden

KG 550, KG 770

Werken

Hoogteverstelling van de schotelbezem

Met behulp van de hoogteverstelling kan
de schotelbezem worden aangepast
aan de schoon te vegen ondergrond.

E

Nederiands

De borstels van de shotelbezem mogen
slechts met een lichte druk tegen de
grond liggen. Een te hoge aanlegdruk
leidt niet tot een beter veegresultaat
maar verhoogt de slijtage.

Zij-geleiderol

KG 550 ' %
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9932BA009 KN

9932BA008 KN

® Dedraaiknop in de benodigde stand
naar links of naar rechts draaien:

Stand Gebruik

1-2 Alleen vlakke oppervlakken

3-4 Vochtig blad, zand, oneffen
oppervlakken, bijv. uitge-
wassen beton

5-8 Nastelling athankelijk van de
slijtage van de borstels

De zij-geleiderol vergemakkelijkt de
besturing van het apparaat langs
randen, bijv. langs muren of trottoirs.

KG 770 — aandrukker

Bij veegwerkzaamheden bij randen, bijv.
muren of trottoirs worden de borstels

door het naar beneden drukken van de
aandrukker dicht langs de grond geleid.
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9933BA013 KN

® Handgreep van de aandrukker naar
beneden drukken
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Na het werk

KG 550

9932BA010 KN

® Duwbeugel naar voren klappen

® Handgreep van de vuilcontainer
naar boven trekken

9932BA011 KN

® Vuilcontainer wegnemen en legen

Vuilcontainer monteren

9932BA012 KN

® Apparaat iets oplichten

® De vuilcontainer op het apparaat
plaatsen — de uitsparingen van de
vuilcontainer passen in de opnamen
op het apparaat

® Handgreep van de vuilcontainer
vergrendelen

KG 770

9932BA015 KN

® Duwbeugel naar voren klappen

KG 550, KG 770



9932BA013 KN

® Handgreep van de vuilcontainer
naar boven trekken

9932BA014 KN

® Vuilcontainer wegnemen en legen

Vuilcontainer monteren

9933BA018 KN

® De vuilcontainer op het apparaat
plaatsen — de uitsparingen van de
vuilcontainer passen in de opnamen
op het apparaat

® Handgreep van de vuilcontainer
vergrendelen

KG 550, KG 770

Apparaat opslaan

® Het apparaat grondig reinigen

® Het apparaat op een droge en
veilige plaats opslaan. Beschermen
tegen onbevoegd gebruik (bijv. door
kinderen)

Het apparaat zo positioneren dat de
borstels van de schotelbezem niet
worden geknikt of verbogen. Afgeknikte
of verbogen borstels kunnen hierdoor
blijvend worden vervormd. Verbogen
borstels kunnen door het verwarmen
met een haardroger weer worden
opgericht — zie "Controle en onderhoud
door de gebruiker".

KG 770 - apparaat opslaan

Nederiands

Om ervoor te zorgen dat het apparaat bij
de opslag weinig plaats inneemt, kan dit
verticaal worden neergezet.

Het apparaat tegen omvallen of tegen
het oncontroleerbaar opklappen van de
duwbeugel beveiligen.

9932BA015 KN

9933BA020 KN \

® Het apparaat rechtop zetten
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Nederiands

Controle en onderhoud door
de gebruiker

Verbogen borstels oprichten

Verbogen borstels kunnen door het
verwarmen weer worden recht
getrokken.

9932BA017 KN

9932BA018 KN
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® Borstels met behulp van een
warmeluchtblazer (bijv. haarféhn)
verwarmen en recht trekken

Geen heteluchtblazer, open vuur of
branders gebruiken. Door een te hoge
temperatuur zullen de borstels blijvend
worden beschadigd.

Aandriffmechanisme smeren

Om ervoor te zorgen dat het apparaat
licht blijft lopen en om de slijtage te
reduceren, moet van tijd tot tijd de
aandrijving worden gesmeerd.

Alleen de meegeleverde STIHL
siliconenspray gebruiken. Het gebruik
van andere smeermiddelen kan de
werking van de aandrijving negatief
beinvioeden.

® Het apparaat rechtop zetten
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® STIHL siliconenspray dun op de
aandrijving spuiten

KG 770

9933BA022 KN

® STIHL siliconenspray door de
uitsparingen in de wielkap dun op
de aandrijving spuiten

KG 770 — luchtfilter reinigen

® Vuilcontainer wegnemen

Beide filterelementen uit de
geleidingen trekken

Het schuimstofelement uit het
filterelement nemen

Het schuimstofelement met water
uitwassen, laten drogen en weer in
het filterelement aanbrengen

Filterelement weer in het apparaat
plaatsen

KG 550, KG 770



Nederiands

Onderhouds- en reinigingsvoorschriften

Onderstaande gegevens zijn gebaseerd op normale bedrijffsomstandigheden. x @2
Onder zware omstandigheden (veel stofoverlast enz.) en bij langere werktijden per g 5
dag dienen de gegeven intervallen navenant te worden verkort. g 2
©
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visuele controle (staat) X
Compleet apparaat
reinigen X
reinigen X
Luchtfilter 2
vervangen X
visuele controle (staat) X X
Schotelbezem en bezemrol 2 reinigen X
vervangen door geautoriseerde dealer’ X
Aandrijfmechanisme (aandrijfkop) smeren X
Veiligheidssticker vervangen X

1 STIHL adviseert de STIHL dealer
2 Alleen KG 770

KG 550, KG 770 219



Nederiands

Slijtage minimaliseren en
schade voorkomen

Het aanhouden van de voorschriften in
deze handleiding voorkomt overmatige
slijtage en schade aan het apparaat.

Gebruik, onderhoud en opslag van het
apparaat moeten net zo zorgvuldig
plaatsvinden als staat beschreven in de
handleiding.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk
voor alle schade die door het niet in acht
nemen van de veiligheids-, bedienings-
en onderhoudsaanwijzingen wordt
veroorzaakt. Dit geldt in het bijzonder
VOoor:

— Niet door STIHL vrijgegeven
wijzigingen aan het product

— Het gebruik van niet door STIHL
vrijgegeven aanbouwdelen

— Het niet volgens voorschrift
gebruiken van het apparaat

— Vervolgschade door het gebruik van
het apparaat met defecte
onderdelen

220

Onderhoudswerkzaamheden

Aan slijtage blootstaande onderdelen

Alle in het hoofdstuk "Onderhouds- en
reinigingsvoorschriften" vermelde
werkzaamheden moeten regelmatig
worden uitgevoerd. Voorzover deze
onderhoudswerkzaamheden niet door
de gebruiker zelf kunnen worden
uitgevoerd, moeten deze worden
overgelaten aan een geautoriseerde
dealer.

Als deze werkzaamheden niet worden
uitgevoerd, kan er schade ontstaan
waarvoor de gebruiker zelf
verantwoordelijk is.

Hiertoe behoren onder andere:

— Schade aan het apparaat ten
gevolge van niet-tijdig of
onvoldoende uitgevoerde
onderhoudswerkzaamheden

— Corrosie- en andere vervolgschade

ten gevolge van onjuiste opslag

— Schade en vervolgschade ten
gevolge van gebruik van andere
dan originele STIHL onderdelen

— Schade ten gevolge van
onderhouds- of

reparatiewerkzaamheden die door

een niet-geautoriseerde STIHL
dealer werden uitgevoerd

Sommige onderdelen van het apparaat
staan ook bij gebruik volgens de
voorschriften aan normale slijtage bloot
en moeten, afthankelijk van de
toepassing en de gebruiksduur, tijdig
worden vervangen. Hiertoe behoren
o.a.

Schotelbezem
Bezemrol (alleen KG 770)

KG 550, KG 770



Belangrijke componenten

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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Nederiands

Duwbeugel

Vuilcontainer

Handgreep op vuilcontainer
Luchtfilter (alleen KG 770)
Bezemrol (alleen KG 770)
Hoogteverstelling
Handgreep

Schotelbezem
Zij-geleiderol

Aandrukker
Machinenummer
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Nederiands

Technische gegevens

KG 550

Theor. veegcapaciteit 1600 m2/h
Inhoud vuilcontainer 251
Gewicht 6 kg
Afmetingen

Duwbeugel rechtop

Lengte 580 mm
Breedte 550 mm
Hoogte 1150 mm
Duwbeugel in rijstand

Lengte 860 mm
Breedte 550 mm
Hoogte 950 mm
KG 770

Theor. veegcapaciteit 2900 m2/h
Inhoud vuilcontainer 501
Gewicht 13 kg
Afmetingen

Duwbeugel rechtop

Lengte 800 mm
Breedte 800 mm
Hoogte 1270 mm
Duwbeugel in rijstand

Lengte 1050 mm
Breedte 800 mm
Hoogte 1050 mm
222

REACH

REACH staat voor een EG voorschrift
voor de registratie, classificatie en
vrijgave van chemicalién.

Informatie met betrekking tot het
voldoen aan het REACH voorschrift
(EG) nr. 1907/2006 zie
www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Opheffen van storingen

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de accu uit het apparaat nemen.

Nederiands

Storing

Oorzaak

Remedie

Apparaat loopt zwaar

Schotelbezem of bezemrol geblokkeerd

Blokkering opheffen

Hoogteverstelling te laag ingesteld —
aanlegdruk van de schotelbezem te
hoog

Hoogteverstelling aanpassen aan de te
vegen ondergrond

Onderdelen van de aandrijving lopen
zwaar

Onderdelen van de aandrijving inspuiten
met STIHL siliconenspray

KG 550, KG 770
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Nederlands
Reparatierichtlijnen

Door de gebruiker van dit apparaat
mogen alleen die onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden worden
uitgevoerd die in deze handleiding staan
beschreven. Verdergaande reparaties
mogen alleen door geautoriseerde
dealers worden uitgevoerd.

STIHL adviseert onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden alleen door
de STIHL dealer te laten uitvoeren. De
STIHL dealers worden regelmatig
geschoold en hebben de beschikking
over Technische informaties.

Bij reparatiewerkzaamheden alleen
onderdelen inbouwen die door STIHL
voor dit apparaat zijn vrijgegeven of
technisch gelijkwaardige onderdelen.
Alleen hoogwaardige onderdelen
monteren. Als dit wordt nagelaten is er
kans op ongelukken of schade aan de
apparaat.

STIHL adviseert originele STIHL
onderdelen te monteren.

Originele STIHL onderdelen zijn te
herkennen aan het STIHL
onderdeelnummer, aan het logo
STIHL en, indien aanwezig, aan het
STIHL onderdeellogo &}, (op kleine
onderdelen kan dit logo ook als enig
teken voorkomen.).
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Milieuverantwoord afvoeren

Bij het milieuvriendelijk verwerken
moeten de nationale voorschriften met
betrekking tot afvalstoffen in acht
worden genomen.

000BA073 KN

STIHL producten behoren niet bij het
huisvuil. STIHL producten, accu's,
toebehoren en verpakking moeten
worden ingeleverd voor een
milieuvriendelijke recycling.

Actuele informatie betreffende het
milieuvriendelijk verwerken van accu's is
verkrijgbaar bij de STIHL dealer.

Kwaliteitscertificaat

000BA025 LA

Alle producten van STIHL voldoen aan
de hoogste kwaliteitseisen.

Met de certificering door een
onafhankelijk instituut wordt
geattesteerd dat alle producten van de
fabrikant STIHL wat betreft
productontwikkeling,
materiaalvoorziening, productie,
montage, documentatie en service
voldoen aan de strenge eisen van de
internationale norm 1ISO 9001 voor
kwaliteitsmanagementsystemen.

KG 550, KG 770



CopepxaHue

K OaHHOM UHCTPYKLUKN NO
aKcnnyaTaumu

YKazaHusa no TexXHUKe
©e30MacHOCTN N TEXHUKE paboThl

KomnnekTaums ycTponcTea
TpaHcnopTupoBKa yCTponcTea
PaboThl

Mocne paboTbl

XpaHeHune ycTponcTea

KoHTponb 1 Texo6enyxusaHve
crneumananpoBaHHbIM ANUIIEpPOM

Yka3aHus no Texo6CnyKUBaHUIo 1
TEXHUYECKOMY yXoay

MuHUMU3aLMA M3HoCa, a Takke
nsbexxaHue NoBpexaeHWN

BaxHble komnnekTytoLme
TexHnyeckne faHHble
YcTpaHeHue Henonaaok B pabote
YKazaHus No peMoHTY
YcTpaHeHue oTxo40B
CepTudukaT kayecTsa

OpurnHanbHas MHCTPYKUUS o

akcnnyaTauum

6oTKe.

HaneyataHo Ha oT6eneHHoi bymare He cogepxalleli xnopa.
NOANEXUT BTOPUYHOMN Nepepa

KpaCKVI AnNA neyatn cogepxat pacTuTenbHble Macna, 6ymara

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2013

0458-767-9921-C. VA0.F13.
0000006207_003_RUS

STIHL

KG 550, KG 770
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PYCCKuvi

YBaxaemble nokynarenm,

6onbLioe cnacubo 3a To, YTO Bbl
peLumnu npuobpectu
BbICOKOKa4YeCTBEHHOE nsgenve pupmel
STIHL.

[aHHoe nsaenve GbLINO U3roTOBIEHO C
npvMeHeHueM nepenoBbiX TEXHONOriA
NpoM3BOACTBA, a TakkKe C y4eTOM BCex
HeobxoaumbIx mep no obecnevyeHuo
kadyectBa. Mbl ctapaemMcs genatb Bce
BO3MOXHOE, YTOObI Bbl Obinv AOBOSBHDI
OaHHBIM arperaTtom u Mornu
6ecnpensiTcTBEHHO paboTaTb C HUM.

Mpy BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB
oTHocuTenbHo Ballero arperaTa,
npocum Bac obpaTtuTbCs, k Bawemy
AUnepy Unun HenocpeaCTBEHHO B HaLly
COBLITOBYIO KOMMAHMIO.

Baw

i d

Op. Nikolas Stihl

[laHHas MHCTPYKLMS MO SKCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.
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PYCCKuvi

K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPOMNCTBO,
0OBACHAIOTCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeapynpexaeHne o6 onacHocTn
HEeCc4acTHOro cry4as 1 TpaBMbl A4S
Noaen a Takke TEHKENOro
mMaTepwuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNsa yCTpoicTea NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY Npasa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBsku B OpMe, TEXHUKE U
o6opyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbITb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.
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YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
YCTPONCTBOM
Heobxoaumo cobntogaTb
ocobble Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTM.

Mepen NnepBUYHLIM
BBOZOM B 3KCMnyaTaLuuio
BHMMaTENbHO
03HaKOMMUTbCS C
WHCTPYKLMEN no
aKcnnyaTauum, XpaHutb
ee B HagéXHoM MecTe
Onsi nocreyoLero
Nonb30BaHWs.
HecobnioaeHne
WHCTPYKLUM No
aKcnyataumm MoxeT
oKa3aTbCA OnacHbIM Ans
KU3HU.

0o >p

OTHOCUTENBHO npuMeHeHua

MoameTanbHble MmawwmHbl STIHL
NO3BONSAT yAANATb JOPOXHYH rPSA3b,
nncTBy, Tpasy, bymary 1 Tomy
nogobHoe Ha POBHbLIX U TBEPAbIX
NOBEPXHOCTSIX.

He ucnonb3ynte arperat ans
nogMeTaHusi BpeaHbIX Arsi 340pPOBbS
BELLLECTB.

Arperat He npurogeH ans yoopku
KNOKOCTEN.

Hukorga He ncnonbayiiTe arperat ans
y60pKKU B3pbIBOOMACHOW MbINw,
KUAKOCTU, KUCIOT UK pacTBOpPUTENEN.

He akcnnyatupynTte arperat BO
B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.

He ncnonbsyinte arperar kak
TpaHCNopTHOE CpeacTBo.

MpuMeHeHne arperata ansa Apyrmx
uenen He gonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K HECHYACTHbIM
cryyasm unu noBpexaeHuto arperara.
He BHOCUTb Kakue-nmbo nameHeHus B
KOHCTPYKLMIO arperarta — Takke u 310
MOXeT NMPUBECTU K HECHYACTHbIM
crny4yasiM nnv NnoBpexXxaeHuto arperarta.

MpuHyMnuaneHo cnegyeT cobnopgaTb
cneayioLme ycroBus

CobntogalitTe AelCTBYOLWME B AAaHHOWN
CTpaHe npaewuna 6e3onacHocTH,
Hanpumep, NPodCco30B, CoLMarnbHbIX
Kacc, opraHoB Mo oxpaHe Tpyda u
OPYTUX YYPEXOEHWA.

MpumeHeHne arperaTos,
BblpabaTbIBalOLLUMX CUINBHbINA LLYM,
MOXeT ObITb MO BPEMEHW OrPaHNYEHO
Kak HauuoHasbHbIMKW, Tak 1 MECTHLIMU
npeanucaHnsMu.

Kaxgpii paboTatowmii ¢ arperatom
BnepBble: JOMKEH ObITbh
NPOVHCTPYKTUPOBAH
cneymanManpoBaHHbIM AUNIEPOM UMK
Opyrum cneumanucTom, kak cnegyet
npaBunbHO obpallaTbCcs ¢ arperaTom.

HecoBeplueHHoneTHWe K paboTe ¢
arperaTtomM He JoMyckaroTcs — 3a
UCKIMOYEHEM NOAPOCTKOB CTapLue
16 net, npoxogALmx obyyeHue noa
Hag30poM.

KG 550, KG 770



,D,eTVI, XNBOTHbIE U NOCTOPOHHNE
OOIMKHbI HAXoOUTbCA Ha pacCToOAHUN.

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HeCYaCTHbIE CryYam UM onacHocTH,
yrpoxaroLme Apyrum miogsam nmbo mx
UMYLLECTBY.

Arperart paspeluaeTcsi nepefasaTtb Unu
[AaBaTb HanpoKaT TOMbKO TeEM NoAsM,
KOTOPbIE XOPOLLO 03HAKOMIIEHbI C
AaHHOW Moaenbto 1 0ByYeHbl
obpalLeHuto ¢ Helo — Npu 3TOM, Bceraa
OO0IMKHa npunaratbCAa MHCTPYKUKUA MO
aKcnnyarTayuu.

Togn, paboTatolme ¢ arperaTom,
[OIKHbI ObITb OTAOXHYBLUUMW,
300POBbLIMU U B XOPOLLIEM (PU3NYECKOM
COCTOSIHUN.

TOT, KOMY MO COCTOSIHUIO 340POBbS HE
crneayeT HanpsaraTbCsl, JOMKEH
06paTUTLCH K Bpavy, MOXeT NN OH
paboTtaTb C 3TMM arperaTtom.

Pa6ota ¢ yctporictBom nocne
ynoTpebneHns ankorons, fekapcrs,
CHWXaOLLMX CNOCOBHOCTb
pearvpoBaHus, UM HapPKOTUKOB He
paspeLuaeTcs.

Opexaa v ocHalleHue

HocuTb npoyHyto o6yBb C
LLIEPOXOBAaTOMW, HECKOMb3ALLEN
MOAOLLIBOW.

Komnanua STIHL npegnaraet
0OLMpPHYIO Nporpammy cpeacTs
WHAMBUAYaNbHOW 3alnThbI.

OTHOCUTENLHO arperara

He BHOCUTb kakne-nmbo N3MeHeHns B
KOHCTPYKUMIO arperata — 310 MOXeT
oTpuuaTesibHO CKa3aTbCA Ha

KG 550, KG 770

6e3onacHocTn. Komnanua STIHL
CHMMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHEeCEHHbIN NOAAM U
MMYLLECTBY, BCreaCcTBME NPUMEHEHNSI
He O0MyLEeHHbIX HABECHbIX YCTPOWCTB.

TpaHcnopTMpoBKa arperata

Mpuaepxu1BaTbCA COOTBETCTBYHOLLENO
pa3gena B UHCTPYKLWU MO
akcnnyatayuu.

He nepeHocuTb arperart, gepxa 3a
PYKOSITKY KOHTEWHepa Ansi Mycopa.

Ha TpaHCcnopTHbIX cpeacTBax:
NpeaoxpaHaTb arperat ot
OMPOKNAbIBAHUS 1 MOBPEXAEHNS.

UucTka arperata

ArperaT 04MCTUTb OT MbIN U FPA3U — He
NPUMEHSITb KMPOPACTBOPUTENN.

MnactmaccoBble AeTany ounwaTb
BnaxxHomn Tpsankon. OcTpble npeameTsl
npuv YUCTKE MOryT NoBpeauTb
nnacrMmaccy

[ns ouncTkm TapenbyaTon LWeTKU unm
nogmeTanbHOro Banvka* (* Tonbko

KG 770) HageBaTb NPOYHbIE NEpYATKW,
4yTObbI N3GEexaTb Nope3oB 06 ocTpble
npeamerTsbl.

He npvMeHATb MOWKY BbICOKOIO
AaBrneHunst AN oO4MCTKU arperaTa.
CuvnbHas cTpys BOAbI MOXET NOBpeanTb
getanw arperata.

ArperaT He onpbiCckMBaTb BOOOW.

He ounwatb TapenbyaTyto WeTKy v
noameTarnbHbIA Banuk® (* Tonbko

KG 770) cxatbiMm Bo3gyxom. CunbHas
CTpys BO3ayXa MOXeT NoBpeanTb
LLETHHY.

PYCCKuvi

XpaHeHue arperarta

Mpw Hencnonb3oBaHuK arperat
crnenyet OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OH HUKOMY He MeLuarn. Arperat
npeaoxpaHnTb OoT
HeCaHKUMOHMPOBAHHOIO NOJSib30BaHUA.

MpenoxpaHuTb arperar ot
OMpPOKNAbIBAHNA UNN
HEKOHTPONNPYEMOTrO OTKUAbIBAHMS
BbIJBVDKHOW PYKOSITKU.

He 6patbcs 3a arperaT B 30He
OMPOKUAbIBAHWSA BbIABUKHOW PYKOATKM
— B pesynbTaTte HernpeaHaMmepeHHOro
OMpPOKNAbLIBAHUSA PYKOSITKM YacTu Tena
MOryT OKa3aTbCA 3aXXaTbiIMU MexXay
PYKOSITKOI 1 KOPMYyCOM — ONacHOCTb
TpaBMupoBaHusi!

ArperaT XpaHuTb B CyXOM NMOMELLEHUN.

MpuHapnexHocTu n KOoMnnekTyLwue

MoHTupoBaTh TOMbKO Te AeTanu u
NPUHaANEXHOCTH, KOTOPbIE AOMYLUEHbI
komnanmen STIHL gns aaHHoro
arperarta unu aHanornyHble no cBOUM
TeXHN4Yeckum ceoricteam. pu
BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTnTLCS K
cnewuumanM3npoBaHHOMY OUNepy.
MprMeHATb TONbKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE AeTanu u
npuHagnexHocTu. B npotneHom cnyyae
CyLLeCTBYET OMacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
HECYaCTHbIX CIy4aeB Unu
noBpeXxaeHus arperaTta.

KomnaHusa STIHL pekomeHnayeT
NPUMEHEHWE OpUrMHanbHbIX AeTanen n
npuHagnexHocten STIHL. OHu
OonTMMarbHO COrnacoBaHbl MO CBOUM
CBOWCTBaM C arperatomM u
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM
nonb3oBaTens.
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PYCCKuvi

OTHOCUTENLHO 3KCNTyaTaLmm

Mepep Hayanom paboTbl

BBop arperarta B akcnnyartayuto
paspeluaeTcs TONMbKO B TOM Cry4ae,
€CIN1 He NoBpeXAeHa HU ogHa 13
petanen.

MpoBepuTb Ge3ynpeyHoe paboyee
COCTOsIHWE arperata — obpaTuTb
BHMMaHWe Ha COOTBETCTBYIOLLYIO FNaBy
B MHCTPYKLMW NO 3KCniyaTaumm:

—  PyKosATKM fOSKHbI ObITh YUCTLIMM 1
CYXVMMU, OYULLEHHBIMU OT Macna u
rpsi3v — 3TO BaXKHO ANsi HAAEXHOro
yrpaBeHns arperaTom

— NpoBepUTb NIIOTHOCTb NOCagKu
BbIABWKHOM PYKOATKU

—  MpOBEpPUTb COCTOSIHUE Kopryca

— NpOoBEepUTb COCTOAHUE U NITIOTHYHO
nocagky KOHTelHepa ons Mycopa

— MpoBepuTb, Y4TOObI AeTanu
TapenbyaTou LWEeTKN 1
noameTanbHOro Banuka* (* Tonbko
KG 770) He 6binu 3axaThbl, 1 4TOObI
MyCOp He 3acTpeBan — LweTka
AormKHa ABuratbcs cBo604HO

—  NpPOBEPUTb HACTPOIKU pexrma
noAMETaHWSA UM OTPErynMpoBaTh
€ro B COOTBETCTBUU C
noaMeTaemMbIM OCHOBaHMEM

— He BHoCUTb Kakne-nunbo
N3MEHEHUs B YCTPOWCTBA
ynpaBneHus unu ycTporcTea
©e3onacHocTn

Arperat JOMmKeH aKkcnnyaTnpoBaTbes
TOMNBbKO B HAAEXHOM 3KCNIyaTalyoOHHOM
COCTOSIHUM — OMACHOCTb HECYACTHOTO
cny4as!
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Bo Bpems paboThbl

Mpu 3abnokupoBaHnM TapenbvaTomn
LLeTK1 Mnv nogMeTanbHoro Banuka®

(* Tonbko KG 770) npekpaTuTb paboTy n
yCTPaHWTb HencnpaBHoOCTb. Bo
n3bexxaHne nopesos 06 ocTpble
npeameTbl HageBaTb NMNOTHble
nepyarku.

He npukacanTech K BpawjatoLenca
LLIeTKe — OMacHOCTb HECHACTHOroO
cnyyas!

Bo Bpemsi paboTbl He AonyckaTb
CTOMNKHOBEHUSA C NpegMeTamu,
Hanpumep, Co cTennaxamu,
CTpOUTENbHBLIMU JIeCaMU - ONacHOCTb
OMPOKNAbIBaHUS NV NadeHus
npeaveToB

ArperaT He OCTaBnATb NOA AOXKAEM.

He akcnnyaTtupoBath arperaT 6e3
KOHTelHepa ans mycopa.

ByabTe ocTOpOXHbI Npy rononegue,
BNaXHOCTU, Ha CHery, Ha Nnbay, Ha
CKMOHax, Ha HepPOBHOW MECTHOCTU —
OMAaCHOCTb CKONbXeHus!

CobntogaTb cBOEBpEMEHHbIE
nepepsbiBbl B pabote, Ans
npegoTBpaLLeHnst yCcTanocTu 1
NCTOLLEHUSI — ONACHOCTb HECYaCTHOro
cnyyas!

Mpu cunbHOM 0GpasoBaHWK MNbiN
BCEerga HoCUTb MNble3aluTHYIO Macky.

Mpu 3amMeTHbIX U3MEeHeHUsIX B paboTe
arperaTa (Hanpumep, cunbHas
BMGpaLms, Tyrom xon) NpekpaTuTb
paboTy 1 yCTpaHUTb NPUYUHBI
N3MEHEHUA.

B cnyyae ecnu arperat nogseprcs
Harpyske He Mo HasHayeHuio
(Hanpumep, BO3AENCTBME CUMbI B

pesynbTaTte yaapa wunu nageHust), To
nepepn ganbHenwen pabdoTon
ob6sA3aTensHO NPoBEpPUTh
3KCnNyaTaunoHHOE COCTOSHNE
arperata — cM. Takke pasgen "lNepefq
Hayanom paboTbl". OcobeHHO
TLWaTeNbHO NPOBEPUTL
PYHKLMOHUPOBaHME YCTPONCTB
6e3onacHocTn. Hn B koem crnyyae He
Nonb30BaTbCs HEUCMPABHbLIM
arperatom ganee. B comHuTENbEHOM
cryyae obpatuTbCs K
cnewumanM3npoBaHHOMY OUNEpY.

He nogmeTaTb ropsilue unu tnerowme
npeaMeTbl, Hanpuvep, curapeThbl,
nenen unu Cnu4kn — onacHoCTbL Noxapal

Mo okoHuyaHun paboTbl

OnycTolwaTb eMKOCTb As1st Mycopa
nocre KaXaoro NpuMeHeHus arperaTa.

[na o4ncTkmM eMKkocTn anga mycopa
HagaeBaTb NNOTHbIE Nep4YaTKu, 4TOObI
n3bexatb TpaBMUPOBaHUA OCKOJTKaMun
CcTeKkna, Mmetannom mnun opyrumn
MaTtepmanamun ¢ OCTpPbIMU KDOMKaMN.

Mo BO3MOXHOCTM 0CcBOGOXAATb
KOHTENHep OT Mycopa BHE NoMeLLieHns,
4yTOObBI N3bexaTb NbineocobpasoBaHms.

TexHuka paboThbl

Kak AepxaTtb U BeCTU arperart

ArperaTt 06CnyXunBaeTcs TONbKO O4HUM
YeNIoBEKOM — ApYyrue NMoan HaxoauTbCs
B pabouyeit 30He He AOMKHbI.

KG 550, KG 770



9932BA001 KI

Bceraa kpenko AepxaTb pPyKOSATKY.

CoBvHYTb arperat Brnepes u
OTperynmpoBaTth CKOPOCTb.

HebonbLwine HepoBHOCTM 2 — 3 CM MOTyT
npeoaonesaTbcs MOCPeACTBOM IErkoro
HapaBMBaHWA Ha PYKOATKY.

Mpu yxyaweHunn pesyneTtaTta
nogmeTaHns NpoBepbTe, He 3anofHeH
NN KOHTENHep AN Mycopa 1 He
3a0noK1poBaHbl UM HE M3HOLLEHbI MK
Tapenbyartas LeTka unm
nogmMeTanbHbIi Banuk® (* Tonbko

KG 770).

YpoBeHb 3anofHeHUs koHTelHepa Ans
mycopa

KoHTeiHep Ans Mmycopa 3arosiHeH, ecnm
BO BpeMsi NoAMeTaHusa cobupaemblii
MYCOp BbIXOAMT Mo Gokam Hapyxy.

YT100bI NpOgOMKNTL paboTy,
NPUMNOAHSTL arperat Bnepeau, YTobbl
OTKWMHYTb rpsi3b B KOHTEHEPE Ha3ap,.

KG 550, KG 770

Takum 06pa3om MOXHO fyulle
Mcnonb3oBaTb BMECTUMOCTb
KOHTENHepa Ans mycopa.

Mpn noameTaHum rpyboro mycopa,
Hanpumep LLe6Hs y 3anonHEHHOro
KOHTEHepa A5 Mycopa LIEHTP TSHKECTU
arperaTa cmellaeTca Hasag.
Bcnencteue aToro KOHTakT
Tapenb4aTbiX LLEeTOoK C NnoaMeTaemoin
NOBEPXHOCTbIO YMEHbLUIAeTCA U
COOTBETCTBEHHO yXyALlaeTcs
pe3ynbTaT y6opKu.

PemoHT 1 TexHn4eckoe obcnyxmBaHue

BbinonHATe perynsapHoe
TexobcnyxmBaHue arperarta.
MpounssoauTb TonNbKo Te paboTkl Mo
TeX06CnyXMBaHUIO U PEMOHTY, KOTOpbIE
onucaHbl B 4aHHOW MHCTPYKLMK NO
akcnnyartauuun. Bee gpyrve Bugbl pabot
crnegyeT nopyyatb
cneunannsnpoBaHHOMY avnepy.

Komnanusa STIHL pekomenayet
nopyyatb nposegeHne paboT no
TeXobCnyXMBaHNIO U PEMOHTY TOSbKO
cneynanusmpoBaHHomMy aunepy STIHL.
CneuuanusmpoBaHHble gunepbl STIHL
perynspHo noceLyatT KypcCbl No
MOBbILLEHNIO KBANMUKaLmmn n B nx
pacnopspkeHne npegocTaBnseTcs
TexHu4yeckas nHdopmauums.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO
BbICOKOKaY€eCTBEHHbIE
KoMMnekTyowwe. B NnpoTnBHOM criyyae
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
HeCcYacTHbIX Cry4Yaes unu
noBpexaeHuns arperara. MNpu
BO3HWKHOBEHMW BOMPOCOB 06paTUTLCS K
crneumanuanpoBaHHOMyY aunepy.

PYCCKuvi

KomnaHusa STIHL pekomeHayet
NCMoNb30BaTb OPUrMHanbHbIE
komnnektytowme STIHL. OHu no cBonm
XapakTepucTukam onTuMasbHO
NoAXOAAT Ans arperarta un
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM
nonb3oBarens.

He BHOCUTE M3MeHeHNs B KOHCTPYKUMIO
arperara — 3TO MOXeT oTpuuaTenbHO
ckasaTtbcs Ha 6Ge3onacHoCTu —
OonacHoOCTb Hec4YaCcTHOro cnyqaﬂ!

[ns 3aMeHbl TapenbyaTon WeTKn unm
NnoAMeTanbHOro Banuka* (* Tonbko

KG 770) HageBaTb NPOYHbLIE MEPYATKY,
4yTOObI N36exaTb Nope3oB 06 OCTpbie
npeameTsl.
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PYCCKuvi

KomnnekTauusa ycTponcTea

Mepen nepBbIM MYCKOM B 3KCMyaTaLmm
BbIABVDKHASA PYKOSITKA AOMKHA
MOHTMPOBATbCS Ha arperare.

KG 550

S

9932BA002 KN

CoepuHuTb TpyOKu (1) 1 CbEMHYHO
PYKOSITKY (2) — BBECTM CTOMOPHbIE
NpyXuHbl (3)
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3akpenuTb CbEMHYIO PYKOSITKY Ha
noaMeTanbHOM arperare ¢
NMOMOLLIbIO 3aXXUMHbIX raek (4)

KG 770

TpaHcnopTupoBka
yCTpoOucCTBa

Kak HocuTb arperar

9933BA002 KN

B 3aBuCUMOCTYM OT pocTa onepartopa
CbeMHas pyKoATKa MOXeT
MOHTUPOBATLCA B 2 Pa3NYHbIX
MOMOXEHUAX.

9932BA004 KN

9932BA005 KN

® YcraHoBUTb Aepxartenm (1)

BEpTMKanbHO BBEPX

® CbeMHyto pyKoATKy (2) BCTaBUTb

0OOHOBpPEMEHHO B 0ba
aepxatensa (1) — 3acumkcupoBaTtb
3AXUMHbIE NPYXUHbI (3)

® OTKMHYTb CbeMHYI0 pyKosTKy (1)

Bnepen

® Bazatb arperat 3a pykodaTky (2) n

YCTaHOBUTb BEPTUKAIIbHO

KG 550, KG 770




9932BA006 KN

® [lepeHocuTb arperar 3a pykosTKy —
TapernbyaTble WEeTKN HanpaBneHb! B
CTOPOHY OT KOpryca onepaTopa

B TpaHCnopTHOM cpeacTee

Pa3amectuTb arperat Takum obpasom,
YTOGbI LWEeTWHA TapenbyaTbiX WETOK He
3armbanacb. 3arHyTas LWeTuHa MOXeT
AedopMMpoBaThCst Ha ANUTENbHOe
Bpemsi.

3arHyTylo LWEeTUHY MOXHO BbINPAMUTb
nocpeacTeom peHa — cM. "lNMposepka n
TexHu4eckoe obcnyxuBaHue
nonb3oBaTtenem".

KG 550, KG 770

MpenoxpaHuTb arperat oT
cocKarnb3blBaHWsi PEMHEM.

® [poneTb pemeHb Mexay
KOHTenHepom Anst cGopku Mycopa v
Kopnycom arperata. He 3atarueatb
CINULLIKOM CUSbHO, YTOGbI He
nospeOuTb arperar

[ns akoHoMuUK MecTa npu
TpaHCNopTMpPOBKE B aBTOMOOUNe ¢
arperata MOXHO yaanuTb CbeMHYH0
PYKOSITKY.

CoemHas pykositka KG 550

HemoHTtax

9932BA007 KN

® OTBUHTUTb 3aXXMMHbIE rarkn n
CHSATb C arperata CbeMHy0
PYKOSITKY

MoHTax

cMm. "YkomnnekTtoeatb arperat”

PYCCKuvi

CbemHas pykositka KG 770

HdemoHTax

9932BA020 KN

® Cros nepea npmbopom — NoBEpHYTb
CBbEMHYI0 PYKOSATKY nog yriom
npubnuantensHo 45° k nony
(cTpenkun Ha kopnyce pacnonoXuTb
Ha OHOM YpOBHE C MOMOLLbIO
nepemblYKkv AepxaTens)

® o0ba Aepxartenda HEMHOro pas3atb 1
OQHOBpPEMEHHO n3BneYb nx 13
rHe3g arperarta
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PYCCKuvi

MoHTax

9932BA021 KN

9932BA015 KN

[ ] BcrtaTtbh mMexay CbeMHbIMU
KPOHLUTENHaMU 1 B3ATLCHA pyKamu
3a oba pgepxartens

® HemHoro pasxaTb gepxarenu

® OpHoBpeMEeHHO BCTaBUTb
Jep)xaTenu B rHesfa arperarta —
uandbl Ha aepXxaTensax nonagaroT B
OTBEpCTUS rHesq,
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HaknoHUTb CbeMHY0 PYKOSATKY
BHW3 — BCIEACTBME 3TOrOo
aepxaTenu 3aduKCcMpyroTcs B
rHe3gax U NMpPOYHO COeAMHATCS C
arperaTtom

Pab6otbl

PerynupoBka TapenbuaTbiX LeToK No
BbICOTE

C NOMOLLbIO PErysimpoBKM No BbiCOTE
Tapenb4aTble WeTK MOXXHO NoaorHaTtb
K nogMmetaeMomMy OCHOBaHUIO.

KG 550
\

E

KG 770 |

9932BA008 KN

® [1OBOPOTHYO PYKOATKY MOBEPHYTH
Ha HeobXxoaUMBbIN YPOBEHb BIEBO
WM BNpaBso:

KG 550, KG 770



YposeHb [lpumeHeHne
1-2 AN POBHbIX MOBEPXHOCTEN

3-4 BMa)kHas NMCTBA, Necok,
HEPOBHbIE MOBEPXHOCTH,
Hanpumep, 6eToH ¢
OOHaXXeHHbIM
HanomnHuTenem

[ononHutensHas
perynvpoBka B
3aBMCUMOCTU OT U3HOCca
LETUHBI

LeTnHa TapenbyaToi WeTKM AoMmKHa
Wb crerka NpyxkuMaTbest K
OCHOBaHMI0. CIMLIKOM CuibHOE
NpWXUMaHUe He NPUBOAMT K Nydllemy
pesynbTaTty yGopku, a TONbKo
yCUnunBaeT UsHoc.

KG 550, KG 770

BoKoBOW HanpaBNSALNA PONNK

KG 550
|

=

\\\

////

= N

//////\\

KG 770 \
w \

J—

9932BA009 KN

BokoBoli ponuk obneryaeT BegeHue
arperaTa B KpaeBbIX 30HaX, Hanpumep,
BAOMNb CTEH unv 6opApos.

MpwxmmHoe yctpoincteo KG 770

Mpu npoBeaeHnn y6opku B KpaeBon
30He, Hanpumep, y CTeH unu 6opAIPoB,
LeTuHa WweTkm bnarogaps
NPWKMMHOMY YCTPOWCTBY NMOTHO
NPUXMMAETCS K OCHOBaHMIO.

9933BA013 KN

HaxaTb BHU3 pyKOSATKY
MPWKUMHOIO YCTPOWCTBa
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Mocne paboTbl

KG 550

9932BA010 KN

® OTKUHYTb CbEMHYHO PYKOATKY
Brnepes

® [lOTSHYTb BBEPX PYKOATKY
KOHTelHepa Ansa c6opa mycopa

9932BA011 KN

@ CHATb Y 0UUCTUTb KOHTENHED ANA
mycopa
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MoHTUpoBaTh KOHTEHEp Ans Mycopa

9932BA012 KN

[ ArperaT crnerka npunogHATb

® YCTaHOBUTb KOHTEVHep Ang
Mycopa Ha arperaT — nasbl Ha
KOHTENHepe BXOAAT B rHe3aa
arperarta

® 3admkcupoBaTb PYKOSITKY
KOHTelHepa ans mycopa

KG 770

9932BA015 KN

® OTKMHYTb CbeMHYH PYKOSITKY
Bnepeq,

9932BA013 KN

® [MoTsHYTb BBEPX PYKOSTKY
KOHTelHepa Ans c6opa mycopa

9932BA014 KN

® CHSTb ¥ OUMCTUTb KOHTEWHEp Ans
Mycopa

MoHTupoBaTh KOHTENHED Ans mycopa

9933BA018 KN

® YCTaHOBMWTb KOHTENHEP Ans
Mycopa Ha arperar — nasbl Ha
KOHTENHepe BXOASAT B rHe3aa
arperaTa

® 3adukcmpoBaTb PYKOATKY
KOHTeWHepa anga mycopa

KG 550, KG 770



XpaHeHue ycTpoicTea

@ TuwaTenbHO OYUCTUTL arperat

Arperar xpaHuUTb B CyXOM ©
HaaEéxXHoM MecTe. 3almTuTb oT
HeCaHKLNOHNUPOBaHHOMO
nonb3oBaHus (Hanpumep, 4eTbMM)

PasmecTtuTb arperat Takum obpasom,
YTOGbI LWEeTUHA TapenbYaTbiX LLETOK He
3anambiBanacb v He 3arnbanach.
3anomneHHas n 3arHyTasi LWeTuHa
MOXeT AedopMUPOBaTLCS Ha
AnuTensHoe Bpems. N30rHyTyto LEeTUHY
MO>HO BbINPAMUTbL NOCPEACTBOM (heHa
— cMm. "lMpoBepka n TexHn4eckoe
obcnyxnBaHme nosnb3oBaTenem".

XpaHeHue arperata KG 770

9932BA015 KN

PYCCKuvi

KoHTponb 1
TexobcnyxnBaHve
cneyManm3vpoBaHHbIM
annepom

BbiNpsAMUTD U3OTHYTYIO LEETUHY

M30rHyTyH0 LLIETUHY MOXHO BbINPAMUT C
NOMOLLIbIO HarpeBa.

[1ns KOMNaKTHOro XpaHeHus arperat
MO>XXHO YCTaHOBUTb BEPTUKAlIbHO.

MpepoxpaHuTb arperaT oT
ONpPOKNAbIBAHNSA UK
HEKOHTPONMPYEMOrO OTKUABIBAHWS
CbEMHOW PYKOATKMU.

KG 550, KG 770

Bnepea

9933BA023 KN

9933BA020 KN

® YCTaHOBMWTb arperat BepTuKanbHO

® HarpeTtb WeTUHY BEHTUNATOPOM
Tennoro Bo3gyxa (Hanpumep,
¢eHOM) U BbINpAMUTL ee

He ncnonb3oBaTtb BEHTUNATOPLI
ropsidero Bo3gyxa, OTKPbIThI OFOHb UK
ropenku. 3-3a crnvwwkom BbICOKOM
Temneparypsbl WeTnHa MOXeT ObITb
noBpexaeHa.

Cwmaska nepegauu

Y106bI 4OOUTLCA NErkoro xoaa u
CHU3UTb U3HOC, peayKkTop Heobxoanumo
3MNM30QU4YECKN CMa3blBaThb.

VMcnonb3oBaTtb TOMbKO BXOAALLMIA B
NnocTaBKy CUNuMkoHoBbIV cnpent STIHL.
lMprMeHeHne opyrmx cMasoudHbIX
CpencTB MOXeT oTpuLaTeNbHO
ckasaTbCs Ha PyHKUUM peayKTopa.

® YCTaHOBMUTbL arperaT BepTuKanbHO
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PYCCKuvi

9932BA017 KN

® Pacnbinutb Ha peaykTop
HebonbLLOEe KONMYECTBO
cunukoHosoro cnpes STIHL

KG 770

9933BA022 KN

® Pacnbinutb Ha pegykTop
HebonbLLOEe KONMYEeCTBO
cunukoHoBoro cripes STIHL yepes
OTBEPCTUS B HAAKONECHOM KOXYX€E

KG 770 — Ouncrka BO3AYLUHOIO
¢unbTpa

® CHsATb KOHTeNnHep Ans coopku
mycopa
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9932BA018 KN

M3Bneyb 13 Hanpaensiowyx oba
UNbTPOBANbHBIX 3NIEMEHTA

® /13Bneyb n3 punbTpoBanbLHOro
anemMeHTa NeHonNacToBbIf
BKNaabiLL

® BbImMbITE BKNaabIw 13 neHonnacra
BOLOM, BbICYLUUTb U CHOBA
BCTaBUTb B (PMNbTPOBArbHbIN
anemeHT

® BcraButb punbTpoBanbHbie
anemeHTbl obpaTtHo B arperat

KG 550, KG 770



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCATCA K HOPMaribHLIM YCIIOBUAM SKkcnnyaTtauuu. Mpu 3aTpyAHEHHbIX

=
YCNoBUSIX (CUIbHOE CKOMMEHUE Nbinu 1 T.4.) 1 6onee ANUTENbLHOW eXeaHEBHOW 5 S
paboTe yka3aHHble MHTEpBanbl CrieayeT COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. 5 3
S |8 s
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1835 |5 | 3|2 ]5|:
Q. = = =
@ o X X X @ 3 a2 3
C C o () (0] Q. = = =
Bu3yarbHblii KOHTPONb (COCTOSIHWE) X
YCTPOWNCTBO B Lienom
MouncTutb X
Mounctutb X
BosgyLwHbii hunbtp 2)
3ameHnTb X
Bu3yanbHblii KOHTPONb (COCTOSIHME) X X
TapenbyaTtas weTtka 1 nogMeTanbHbIN Mounctutb X
Banvk 2
3ameHa nponsBoauTCs X
creuvManuanpoBarHbIM gunepom
Mepepava CmaszaTtb X
Haknevika ¢ npeagynpexaatoLen
PEeAyNpeXaatoLy 3ameHnTb X

Haanucbio

" Komnanusi STIHL pekomeHayeT crneunanuampoBaHHoro gunepa STIHL

2 tonbko KG 770

KG 550, KG 770
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auua nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeXOEeHUN

CobnioaeHune 3agaHHbIX BENTUYMH,
YKa3aHHbIX B ,anHOIZ MHCTPYKUUKN no
aKcnnyaTaumm, NoMoXxeT n3bexarb
MOBbLILLEHHOIO N3HOCA U NOBPEXAEHUSA
YCTPOWCTBA.

Okennyatauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHue 1 xpaHeHue yCTpoicTBa
[LOMKHbI OCYLLEECTBIATLCA C
TLWATENBHOCTbIO, MPEAYCMOTPEHHOM B
[aHHOWM UHCTPYKLMW NO 3KCnyaTauuu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHWN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BEe30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxunBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
NMONOXEeHWe B YaCTHOCTU
pacnpocTpaHsieTca Ha cneayowmne
cuTyauuu:

— BHeceHue n3MeHeHur B NpoaykTe,
KOTOpble He pa3peLleHbl hupMon
STIHL,

— Wcnonb3oBaHue He paspeLlEHHbIX
komnaHunen STIHL MOHTaxHbIX
KOMMIEKTYHLLMX

— Wcnonb3oBaHue ycTpolicTBa He no
HasHa4YeHuto

— [NoBpexpaeHune BcrieacTane
aKcnnyartayum yCcTponcTea ¢
HEeNCrnpaBHbLIMU KOMMIIEKTYHOLLMMUN
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Pabotbl no TeXHUn4eCckomy
o6cnyxusaHuio

Bce paboTbl, onncaHHble B pasgene
"TexHn4yeckoe obcnyxusaHue u yxoq",
OOIMKHbI MPOBOANTLCS perynsipHo. B
crny4yae ecnu aaHHble paboTbl No
TEXHNYECKOMY ODCNY>XUBaHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6xoanmMo
06paTuTbCs K cneumannanpoBaHHOMY
avnepy STIHL.

Ecnu paHHble paboTbl He
BbIMOMHSIKOTCS, MOTYT BO3HUKHYTb
NnoBpexaeHns, 3a KoTopble
OTBETCTBEHHOCTb HECET caMm
nonb3oBaTenb.

K HUM Kpome NpoYmx OTHOCATCSA:

— [loBpexaeHns ycTponcTtsa
BCMeACTBME HECBOEBPEMEHHOIO
WM HeOCTaTOYHOrO NPOBEAEHNS
paboT no TexobcnyxueBaHuo

— Kopposusi n Apyrme KocBeHHble
NoBpeXAeHNsa YCTponcTBa
BCIeACTBME HEHaAMEXaLLero
XpaHeHus;

— [NoBpexaeHus u BbiTekaoLwme
NoBpeXaeHNs n3-3a
MCnonb3oBaHWs ApYyrux
KOMMNIEKTYIOLWMX BMECTO
OPUrMHarbHBIX KOMMNEKTYOLLMX
STIHL

— [oBpexaeHusi us-3a npoBeaeHus
paboT no TexobcnyxmMBaHuio n
PEMOHTY B HE aBTOPU3MPOBAHHbIX
komnaHuen STIHL macTepckmx

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLI.I.VIeCF| pgeranun

HekoTopble getanu ycTponcTea, gaxe
NPy NPUMEHEHNMN KX NO HA3HAYEeHMIo,
noABepXXeHbl HOPMarnbHOMY M3HOCY U
OOMKHbI CBOEBPEMEHHO 3aMEHSITbCS, B
3aBMCMMOCTU OT BUAA U
MPOAOIHKNTENBHOCTM NX
ncnoneb3oBaHus. K Hum, cpeam npoyero,
OTHOCATCS:

TapenbuaTas weTka

MoameTanbHbIV Banuk (TONbKO
KG 770)

KG 550, KG 770



BaxHble KOMMIekKTyLuine

9932BA019 KN

KG 550, KG 770

PYCCKuvi

CasuratoLmn XoMyTuK
KoHTeliHep onsa cbopa mycopa
PykosTka Ha KOHTeliHepe ans
cbopa mycopa

BosayLHbI unbTp (TONbKO
KG 770)

MoameTanbHbIV Banuk (TONbKO
KG 770)

PerynupoBka no BbicoTe
PykosTka

TapenbyaTasd weTka

BokoBol HanpaBnSLWWIA PONNK
Mpwxum

Howmep arperaTta

239



PYCCKuvi

TexHn4yeckne gaHHble

KG 550

Teop. MOLWHOCTb

noameTaHus 1600 M2/uyac
O6bem koHTelHepa 25n

Bec 6 éa
Pasmepbl

CbemMHas pykosiTka B

BEPTUKANbHOM

NonoXeHUn

OnuvHa 580 mm
WwvpuHa 550 mm
BbicoTta 1150 mm

CbeMHas PYKOATKa B TPAHCMNOPTHOM
nonoXxeHumn

OnuHa 860 Mm
LWunpuHa 550 mm
BbicoTa 950 mm
KG 770

Teop. MOLWHOCTb

nogmeTaHus 2900 m%/yac
O6bem koHTelHepa 50 n
Bec 13 kr
Pasmepbl

CbemMHas pykosiTka B
BEPTUKANbHOM

NonoXeHUn

OnnHa 800 mm
WvpuHa 800 mm
BebicoTa 1270 mm
240

CbemMHast pyKosiTka B TPaHCMOPTHOM
NOSIOXKEHUN

OnuHa 1050 mm
LnpuHa 800 mm
BbicoTa 1050 mm
REACH

REACH o6o3HayaeT noctaHoBneHue
EC ans peructpauum, oLeHKM n
Jornycka XMMMKaTOoB.

WHdopmaumsa ans BbiNONHEHUS
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



YcTpaHeHue Henonagok B pabote

Mepen Hayanom BbINOMHEHUA noboi paGOTbI Ha arperare BblHYTb aKKyMynAaTop.

PYCCKuvi

HewncnpaBHocTb

MpuunHa

YcrpaHeHnue

3abnokMpoBaHbl TapenbyaTthle LWeTKu
WNu nogmMeTarnbHbIi Banuk

YCTpaHuTb GNOKUPOBKY

ArperaTt TpyaHO nepemeLyaeTtcs

CnuLwKOM H13Kas HAaCTPOKa Mo BbICOTE
— CMULUKOM CMUIIbHO MpwKaThl
Tapenbyarble LEeTKN

OTperynupoBaTtb HAaCTPOIKY MO BbICOTE

TpyaoHbI X0 geTanen pegykropa

O6paboTtaTb getanu pegykropa
CUNMKOHOBBIM cripeem STIHL

KG 550, KG 770
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PYCCKuvi
Yka3aHusi M0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu aHHOro yCcTponcTea
MOTYT OCYLLECTBISATL TOMNLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHUIO 1
yXoay, KOTopble OnMcaHbl B AAHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TONbKO
cneunanusnpoBaHHble aUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT NopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneunanmanpoBaHHoOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsiKeEHUN NpPefoCTaBNseTcst
TexHnyeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TOMNBKO TE
KOMMMEKTYoLWue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO yCTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NpruMeHsnTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UIN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
UCMonNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytower STIHL, no
naanven ST L v npu
HeobxoanMMOoCTU No 0003HaAYEHNIO
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).

242

YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuuduyeckue Ans cTpaqbl HOpMbI MO
yTUNM3aumMm oTXOO0B.

VA %
Y54

000BA073 KN

MpoaykTbl koMmnaHun STIHL He
SABNAOTCSA ObITOBLIMM OTXOAAMM.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHAONEXHOCTb U yNakoBKka noanexat
He 3arpsA3HALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHy nHdopmMmaumo
OTHOCUTENBHO YTUNN3aLnnM MOXHO
nomnyYnTb y cneumanM3npoBaHHOro
annepa STIHL.

CeptudukaTt kadecTsa

000BA025 LA

Bcs npoaykums npom3soacTea
komnaHmm STIHL oTBe4aeT cambim
BbICOKMM TpeboBaHUsIM MO KayecTBy.

C nomoLubio cepTucdmKalmm
He3aBUCHMOWN OpraHu3aunen KomnaHms
STIHL nonyuyuna nogTBepXxaeHune, 4To
BCE NPOAYKTbl KOMNaHUW, YTO KacaeTcs
pa3paboToK NPOAYKLMM, 3aKyMoK
MaTepuanos, NPOM3BOACTBA, MOHTaXa,
OOKYMEHTALMUN U KITMEHTCKOM Cny>Obl
COOTBETCTBYIOT CTPOrUM TpeboBaHMAM
mMexayHapoaHon Hopmbl ISO 9001 ana
CUCTEMbI YNPaBliEHNS KQYECTBOM.

KG 550, KG 770
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WEERMAE 1600 m2/h
AA—N—AVFT8B

2 251

BE 6 kg
I3

Ty aAN—(EE)

R 580 mm
] 550 mm
B 1150 mm
Ty aAN— (BENE)

R 860 mm
& 550 mm
5 950 mm
KG 770

RIEERMRE 2900 m2/h
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&
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Kompletowanie urzadzenia 265 STIHL.
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i ) szerokiego spektrum przedsiewzieé
Przechowywanie urzgdzenia 269 maijacych na celu zapewnienie
Wykonanie badania i obstugi niezmiennie wysokiego poziomu
technicznej przez fachowego jakosci. Dotozylismy wszelkich staran,
dystrybutora 270 Zebyscie byli Panstwo zadowoleni z
Wskazéwki dotyczace przegladow zakupiOIjego urzqdz’enia i mogli nim bez
technicznych i konserwagiji 272 przeszkéd pracowad.
Ograniczanie zuzycia Jezeli mielibyscie Panstwo pytania
eksploatacyjnego i unikanie dotyczagce Waszego urzadzenia, to
uszkodzen 273 prosimy zwracaé sie z nimi do
Zasadnicze podzespoty urzadzenia 274 autoryzowanego dealera lub
Dane techniczne 275 bezposrednio do naszego dystrybutora.
Usuwanie zaktécen w pracy Wasz
urzgdzenia 276
Wskazowki dotyczace napraw 277
Utylizacja 277 | q
Certyfikat jakosciowy 277

Dr. Nikolas Stihl
5 T I H ® Wszystki prawa dotyczace niniejszej Instrukcji uzytkowania korzystajg z ochrony prawnej. Wszystkie prawa dotyczace niniejszej
‘ Instrukcji uzytkowania pozostajg zastrzezone, a szczegélnie prawo do powielania, ttumaczenia oraz do elektronicznego prze-

trwarzania danych.
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Wprowadzenie do niniejsze;j
Instrukcji uzytkowania

Piktogramy

Wszystkie piktogramy, ktére zostaty
zamieszczone na urzadzeniu, zostaty
objasnione w niniejszej Instrukgiji
uzytkowania.

Oznaczenie akapitéw

AOSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed zagrozeniem
wypadkiem lub odniesieniem obrazen
przez osoby oraz przed ciezkimi
szkodami na rzeczach.

ﬁ} WSKAZOWKA

Ostrzezenie przed uszkodzeniem
urzadzenia lub jego poszczegdlnych
podzespotéw.

Rozwdj techniczny

Firma STIHL prowadzi state prace nad
dalszym rozwojem technicznym
wszystkich maszyn i urzagdzen; dlatego
zastrzega sie prawo do wprowadzania
zmian zakresu dostawy w przedmiocie
formy, techniki oraz wyposazenia.

W zwigzku z powyzszym wyklucza sie
prawo do zgtaszania roszczen na
podstawie informac;ji oraz ilustracji
zamieszczonych w niniejszej Instrukciji
uzytkowania.

KG 550, KG 770

Wskazdéwki dotyczace
bezpieczenstwa i techniki

pracy

Przy pracy tym
urzadzeniem mechanicz-
nym niezbedne jest
stosowanie szczegdlnych
Srodkow
bezpieczenstwa.

Przed pierwszym
uzyciem urzgdzenia
mechanicznego nalezy
doktadnie przeczyta¢
calg instrukcje
uzytkowania i starannie
przechowywac jg w celu
pbzniejszego uzycia.
Zlekcewazenie zasad
bezpieczenstwa poda-
nych w instrukcji
uzytkowania moze
spowodowac utrate
zycia.

EI% 1o o

Zastosowanie

Zamiatarka stuzy do usuwania z
réwnych i utwardzonych ulic brudu, lisci,
trawy, papieru i innych podobnych
materiatow.

Nie zamiata¢ nieczystosci szkodliwych
dla zdrowia.

Urzadzenie nie nadaje sie do zamiatania
ptynnych nieczystosci.

Nie zamiata¢ pytéw wybuchowych,
ptynéw, kwaséw ani rozpuszczalnikow.

POIski

Nie uzywac urzgdzenia w obszarach
zagrozenia wybuchowego.

Nie uzywac urzadzenia jako srodek
transportu.

Stosowanie urzadzenia do innych celow
jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do
wystgpienia wypadkow lub uszkodzenia
maszyny. Nie nalezy dokonywaé
zadnych zmian technicznych produktu —
takze to moze prowadzi¢ do wypadkoéw
oraz do uszkodzen urzadzenia.

Wskazéwki ogéine

Nalezy stosowac sie do lokalnych
przepisow dotyczacych bezpieczenstwa
opracowanych przez

np. stowarzyszenia branzowe, zakfady
ubezpieczen spotecznych, instytucje
ochrony pracy czy inne.

Czas uzytkowania urzadzen
emitujgcych hatas moze zostaé
ograniczony przepisami
ogolnokrajowymi lub lokalnymi.

Kto zamierza po raz pierwszy podjg¢
prace przy pomocy myjni
wysokocisnieniowej powinien: poprosic¢
sprzedawce lub inng osobe
dysponujaca odpowiednig wiedzg o
zademonstrowanie bezpiecznego
sposobu postugiwania sie tym
urzgdzeniem.

Osobom niepetnoletnim nie wolno
pracowac urzadzeniem — wyjgtek
stanowig mtodociani powyzej lat 16,
ktérzy pobierajg pod nadzorem nauke
zawodu.

Z miejsca pracy urzadzenia nalezy
zabra¢ dzieci, zwierzeta oraz osoby
postronne.
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Uzytkownik urzadzenia ponosi
odpowiedzialnos¢ za spowodowanie
wypadku lub wywotanie zagrozenia w
stosunku do innych oséb oraz ich
majatku.

Powyzsze urzadzenie mozna
udostepni¢ badz wypozyczy¢ tylko tym
osobom, ktére sg zaznajomione z tym
modelem i umiejg sie nim postugiwaé —
wraz z maszyng nalezy zawsze wreczy¢
uzytkownikowi instrukcje uzytkowania.

Kto pracuje powyzszym urzgdzeniem
musi by¢ wypoczety, zdrowy i w dobrej
kondyc;ji fizyczne;j.

Kto ze wzgledoéw zdrowotnych nie
powinien wykonywac robot zwigzanych
z duzym wysitkiem fizycznym, powinien
zapyta¢ swojego lekarza, czy moze
pracowaé powyzszym urzgdzeniem
mechanicznym.

Nie wolno pracowac urzadzeniem
mechanicznym po spozyciu alkoholu,
medykamentow, ktore ostabiajg
zdolnos¢ reagowania lub narkotykow.

Odziez i wyposazenie

Nalezy stosowa¢ mocne obuwie
ochronne, wyposazone w podeszwy 0
dobrej przyczepnosci.

Firma STIHL oferuje szeroki program
osobistego wyposazenia ochronnego.

O urzadzeniu

Nie nalezy podejmowac zadnych zmian
konstrukcyjnych przy urzgdzeniu — w
przeciwnym razie mozna spowodowac
zagrozenie bezpieczenhstwa pracy.
Firma STIHL wyklucza swojg
odpowiedzialnos¢ za szkody na
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osobach lub na rzeczach, ktére
powstang w wyniku stosowania
niedozwolonych przystawek.

Transport urzadzenia

Nalezy przy tym przestrzegaé
wskazowek zamieszczonych w
odpowiednich rozdziatach instrukcji
uzytkowania.

Nie przenosi¢ urzgdzenia za uchwyt
zbiornika.

Podczas transportu pojazdem
samochodowym: nalezy zabezpieczy¢
urzgdzenie przed przewrdéceniem,
zeslizgnieciem i uszkodzeniem.

Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ urzgdzenie mechaniczne z
kurzu, innych zanieczyszczen. Do
czyszczenia urzgdzenia nie nalezy
stosowac rozpuszczalnikéw do
tluszczow.

Podzespoty wykonane z tworzyw
sztucznych nalezy czysci¢ stosujgc do
tego Scierke. Stosowanie ostrych
srodkow czyszczacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia tworzywa.

Do czyszczenia szczotek talerzowych
lub walca zamiatajgcego*

(* tylko KG 770) zaktada¢ mocne
rekawice, w celu ochrony rak przed
skaleczeniami o ostre przedmioty.

Nie wolno stosowac myjek
wysokoci$nieniowych do czyszczenia
urzgdzenia. Ostry strumien wody moze
uszkodzi¢ podzespoty urzadzenia.

Nie spryskiwac urzadzenia woda.

Szczotek talerzowych i walca
zamiatajgcego* (* tylko KG 770) nie
czysci¢ sprezonym powietrzem. Silny
strumien powietrza moze uszkodzi¢
szczeciny szczotek.

Przechowywanie urzadzenia

Jezeli urzadzenie nie bedzie przez
dtuzszy czas uzytkowane, to nalezy je
tak odstawi¢, zeby nie stanowito dla
nikogo zagrozenia. Zabezpieczy¢
urzadzenie przed uzyciem przez osoby
nieupowaznione.

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed
przewréceniem lub niekontrolowanym
opadnieciem patgka prowadzacego.

Nie wkitadac rgk do obszaru obrotu
pataka prowadzacego — w wyniku
gwattownego opadniecia pataka
prowadzgcego moze dojs¢ do
zakleszczenia czesci ciata miedzy
patakiem prowadzacym a obudowg —
Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

Urzadzenie nalezy przechowywac w
bezpiecznym, suchym pomieszczeniu.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Nalezy stosowac tylko takie
wyposazenie dodatkowe, ktdre zostaty
dozwolone przez firme STIHL do
wspotpracy z powyzszym urzgdzeniem
mechanicznym lub, ktére sg technicznie
réwnorzedne. W razie watpliwosci
prosimy zwracac sie z pytaniami do
autoryzowanego dealera. Stosowaé
wytacznie kwalifikowane podzespoty lub
wyposazenie dodatkowe. W
przeciwnym razie moze to prowadzi¢ do

KG 550, KG 770



zagrozenia wystgpieniem wypadkow
przy pracy lub do uszkodzenia
urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie
oryginalnych czesci zamiennych i
wyposazenia dodatkowego.
Wiasciwosci powyzszych czesci
zamiennych zostaty w optymalny
sposo6b dostosowane do powyzszego
produktu oraz wymagan okreslonych
przez uzytkownika.

Obstuga

Przed rozpoczeciem pracy

Urzgdzenie mozna wigczy¢ do
eksploataciji tylko wtedy, gdy wszystkie
jego podzespoty pozostajg w stanie
nieuszkodzonym.

Skontrolowac stan techniczny
urzadzenia mechanicznego — nalezy
przy tym stosowac¢ sie do wskazdéwek
zamieszczonych w odpowiednich
rozdziatach instrukcji uzytkowania.
Nalezy:

— w celu pewnego prowadzenia
urzgdzenia mechanicznego,
rekojesci muszg by¢ czyste i suche,
wolne od oleju i innych
zanieczyszczen

— sprawdzi¢, czy patgk prowadzacy
zostat pewnie zamontowany

— sprawdzi¢ stan urzgdzenia

— sprawdzi¢ stan i zamocowanie
zbiornika do zamiatania

KG 550, KG 770

— sprawdzi¢, czy szczotki talerzowe i
walec zamiatajacy* (* tylko KG 770)
nie zostaty unieruchomione
zadnymi twardymi przedmiotami i
zanieczyszczeniami — szczeciny
szczotek muszg sie swobodnie
poruszac

— sprawdzi¢ ustawienie docisku
zamiatania wzgl. dostosowac¢ do
rodzaju zamiatanego podtoza

— Nie nalezy podejmowac zadnych
zmian konstrukcyjnych przy
elementach manipulacyjnych czy
urzadzeniach zabezpieczajgcych

Urzgdzenie mechaniczne mozna
eksploatowac tylko wtedy, gdy znajduje
sie ono w prawidtowym stanie
technicznym - niebezpieczenstwo
wypadku!

Podczas pracy

Przy zablokowanych szczotkach
talerzowych lub walcu zamiatajgcym*
(* tylko KG 770) przerwac prace i
zwolni¢ blokade. Zaktada¢ mocne
rekawice, chronigce przed
skaleczeniami rgk o ostre przedmioty.

Nigdy nie wktada¢ rgk do obracajacych
sie szczecin szczotek —
Niebezpieczenstwo wypadku!

W czasie pracy nie uderzac o
przedmioty, np. regaty, rusztowania —
niebezpieczenstwo przewrécenia lub
spadnigecia przedmiotow

Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia w
czasie padajgcego deszczu.

Nie uzywac urzadzenia bez zatozonego
zbiornika zamiatania.

POIski

Ostroznie na sliskich oraz mokrych
nawierzchniach, na $niegu, na
pochytosciach, na nierbwnym terenie
itp. — niebezpieczenstwo poslizgniecia!

W odpowiednim czasie robi¢ przerwy w
pracy. Nalezy zapobiega¢ zmeczeniu i
utracie sit — niebezpieczenstwo
zaistnienia wypadku!

Przy powstawaniu pytu nalezy stale
nosi¢ maske ochronng.

Przy wyraznych zmianach
charakterystyki pracy (np. zwigkszona
intensywno$c¢ drgan, utrudniona praca)
nalezy natychmiast przerwa¢ roboty,
ustali¢ i usung¢ przyczyne zmian.

Jezeli urzadzenie mechaniczne zostato
poddane ponadnormatywnym
obcigzeniom mechanicznym

(np. wskutek stosowania nadmierne;j
sity, uderzenia lub upadku), to przed
ponownym uruchomieniem nalezy
doktadnie sprawdzi¢ stan
bezpieczenstwa eksploatacyjnego
maszyny — patrz takze rozdziat "Przed
uruchomieniem". Szczegdlnie doktadnie
nalezy zwrdci¢ uwage na poprawnosc
dziatania urzadzen zabezpieczajgcych.
Nie nalezy w zadnym razie pracowac
urzgdzeniami, ktérego stan
bezpieczenstwa eksploatacyjnego nie
pozostaje bez zastrzezen. W razie
watpliwosci nalezy sie zwrdci¢ do
autoryzowanego dealera.

Nie uzywac palnych ani zarzacych sie
przedmiotdw, takich jak np. papierosy,
popidt lub zapatki — Niebezpieczenstwo
pozaru!

Po zakonczeniu pracy

Po kazdym uzyciu oprézni¢ zbiornik
zamiatania.
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W celu opréznienia zbiornika zamiatania
zatozy¢ mocne rekawice, w celu
unikniecia obrazen, np. z powodu
skaleczenia odtamkami szkta, metalu i
innych ostrych materiatow.

Zbiornik zamiatania opréznia¢ w miare
mozliwosci na zewnatrz pomieszczenia,
w celu unikniecia duzego zapylenia.

Technika pracy

Trzymanie i prowadzenie urzadzenia

Urzgdzenie jest obstugiwane wylgcznie
przez jedng osobe — nie nalezy
tolerowac obecnosci dalszych oséb na
stanowisku pracy.

9932BA001 KN

Patak prowadzacy nalezy zawsze
mocno trzymaé w rekach.

Urzadzenie pchac do przodu z
predkoscig dostosowang do otoczenia.

264

Mniejsze podwyzszenia 2 — 3 cm mozna
pokonywac poprzez lekkie docisniecie
patgka prowadzgcego.

W razie niezadowalajgcego wyniku
czyszczenia sprawdzi¢, czy zbiornik
zamiatania zostat zapetniony lub
szczotki talerzowe wzgl. walec
zamiatajgcy™ (* tylko KG 770) nie sg
zablokowane lub zuzyte.

Poziom napetnienia zbiornika
zamiatania

Zbiornik zamiatania jest petny, gdy w
trakcie zamiatania wciggany brud
bedzie wylatywat z boku.

By méc szybko powréci¢ do dalszej
pracy, urzadzenie podnies¢ z przodu i
przesung¢ zawartos¢ w zbiorniku do
tytu. W ten spos6b mozna lepiej
wykorzystaé przestrzen w zbiorniku
zamiatania.

W razie zamiatania ciezkich
zanieczyszczen, takich jak np. zwir,
srodek ciezkosci przy petnym zbiorniku
zamiatania przemieszcza sig do tytu. Z
tego powodu szczotki talerzowe
oddalajg sie nieco od zamiatanej
powierzchni, co powoduje pogorszenie
sie wyniku zamiatania.

Obstuga techniczna i naprawy

Nalezy regularnie wykonywac czynnosci
obstugi technicznej. Wykonywac nalezy
tylko te czynnosci obstugi okresowej i
naprawy, ktére zostaty opisane w
instrukcji uzytkowania. Wykonanie
wszystkich innych robét nalezy zlecié
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi wykonywanie
czynnosci konserwacyjnych i napraw
wytgcznie przez autoryzowanego

dealera STIHL. Autoryzowanym
dealerom STIHL umozliwia sie
regularny udziat w szkoleniach oraz
udostepnia informacje techniczne.

Nalezy stosowa¢ wylgcznie
kwalifikowane czesci zamienne. W
przeciwnym razie moze to prowadzi¢ do
zagrozenia wystgpieniem wypadkow
przy pracy lub do uszkodzenia
urzgdzenia. W razie watpliwosci
prosimy zwracac sie z pytaniami do
autoryzowanego dealera.

Firma STIHL zaleca stosowanie
wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Ich wiasciwosci zostaty w
optymalny sposob dostosowane do
produktu oraz do wymagan stawianych
przez uzytkownika.

Nie nalezy dokonywac jakichkolwiek
zmian konstrukcyjnych w urzgdzeniu —
zmiany takie mogg powodowac
wystepowanie zagrozen —
niebezpieczenstwo zaistnienia
wypadku!

Do wymiany szczotek talerzowych lub
walca zamiatajgcego* (* tylko KG 770)
zaktada¢ mocne rekawice, w celu
ochrony rak przed skaleczeniami o ostre
przedmioty.

KG 550, KG 770



KG 770

Kompletowanie urzadzenia

Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy zamontowa¢ patgk prowadzacy
w urzgdzeniu.

KG 550

9933BA002 KN

<\ W zalezno$ci od wzrostu osoby
~ 1 obstugujgcej patgk prowadzacy mozna
zamontowac w 2 réznych pozycjach.

e Scisnagé rury (1) i patak
prowadzacy (2) — sprezyny
ryglujgce (3) muszg sie zatrzasngé

9932BA002 KN

® Palagk prowadzacy przymocowac do
zamiatarki za pomocg nakretek
zaciskowych (4)

9932BA004 KN

® Uchwyt (1) ustawi¢ pionowo do gory

® Palgk prowadzacy (2) wsungc
jednoczesnie w oba uchwyty (1) -
sprezyny zatrzaskowe (3) muszg
sie zatrzasngc¢

KG 550, KG 770

POIski

Transport urzgdzenia

Transport urzadzenia

9932BA005 KN

® Patgk prowadzacy (1) podniesé do
przodu

® Chwyci¢ urzadzenie za uchwytu (2)
i ustawi¢ pionowo
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9932BA006 KN

® Przenies¢ urzgdzenie za uchwyt —
szczotki talerzowe sg skierowane w
strone od ciata

W samochodzie

Urzadzenie postawic¢ w taki sposob, by
szczeciny szczotek talerzowych nie
zostaty wygiete. Wygiete szczeciny
mogg ulec trwatemu odksztatceniu.

Wygiete szczeciny mozna wyprostowaé
poprzez podgrzanie ich suszarkg do

wiosow — zobacz "Wykonanie badania i
obstugi technicznej przez uzytkownika".
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Urzadzenie zabezpieczy¢ pasem
mocujgcym przed przesunieciem.

® Pas mocujgcy utozy¢ miedzy
zbiornikiem zamiatania a obudowag
urzadzenia. Nie napinaé pasa zbyt
mocno, by nie uszkodzi¢
urzadzenia

Na czas transportu patgk prowadzacy
mozna odigczy¢ od urzgdzenia.

KG 550 — patak prowadzacy

Wymontowanie

® Odkreci¢ nakretki zaciskowe i zdjg¢
patak prowadzacy z zamiatarki

Zamontowanie

zobacz "Kompletowanie urzadzenia"

KG 770 - palak prowadzgcy

Wymontowanie

9932BA020 KN

® Stojgc przed urzgdzeniem — patak
prowadzacy ustawi¢ pod katem 45°
wzgledem podtoza (strzatki na
obudowie muszg sie zréwnac z
mostkiem uchwytu)

® Oba uchwytu nieco rozsunag i
jednoczesnie wyciggna¢ z obu
mocowan urzadzenia

KG 550, KG 770



Zamontowanie

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Stang¢ posrodku patgka
prowadzgcego i chwyci¢ rekoma
oba uchwyty

® Rozsung¢ nieco uchwyty

® Uchwyty jednoczesnie wsungé w
oba mocowania urzgdzenia — czopy
w uchwytach wchodzg w otwory
mocowan

KG 550, KG 770

Patak prowadzacy pochyli¢ w dét —
przez co ryglujg sie uchwyty w
mocowaniach i tworzy sie solidne
potaczenie z urzgdzeniem

POIski

Praca

Regulacja wysokosci szczotek
talerzowych

Za pomoca regulacji wysokosci mozna
dostosowywac szczotki talerzowe do
zamiatanego podtoza.

KG 550
\

1) @
ﬁ\.
— —

E

KG 770 |

9932BA008 KN

® Pokretto obréci¢ na zadany zakres
w lewo lub w prawo:

Stopien Zastosowanie
1-2 do réwnych powierzchni
3-4 mokre liscie, piasek,

nierébwne powierzchnie,
np. beton ptukany

5-8 Wyregulowac¢ w zaleznosci
od stopnia zuzycia szczecin
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Szczeciny szczotek talerzowych
powinny lekko dociska¢ do podtoza.
Zbyt mocny docisk nie zapewnia
lepszego rezultatu zamiatania, tylko
przyspiesza zuzycie szczotek.

Boczna rolka prowadzgca

KG 550
|

TR
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9932BA009 KN

Boczna rolka prowadzaca utatwia
prowadzenie urzadzenia przy
krawedziach, np. wzdtuz scian lub
kraweznikow.
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KG 770 - dociskacz

Podczas zamiatania przy krawedziach,
np. przy $cianach lub kraweznikach
szczeciny sg prowadzone Scisle przy
podtozu poprzez dociskanie dociskacza.

Po zakonczeniu pracy

KG 550

9932BA010 KN

9933BA013 KN

® Uchwyt dociskacza przesungé w dot

® Palgk prowadzacy przechyli¢ do
przodu

® Uchwyt zbiornika zamiatania
pociggnac¢ w gore

9932BA011 KN

® Zdjgc¢ i oprdéznic zbiornik zamiatania

KG 550, KG 770



Zamontowanie zbiornika zamiatania

9932BA012 KN

Lekko podnie$¢ urzadzenie

® Zatozy¢ zbiornik zamiatania w
urzadzeniu — otwory w zbiorniku
zamiatania pasujg do mocowan w

urzadzeniu

® Zaryglowac uchwyt zbiornika
zamiatania

KG 770

9932BA015 KN

® Patgk prowadzacy przechyli¢ do
przodu

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

® Uchwyt zbiornika zamiatania
pociggnac¢ w gore

9932BA014 KN

® Zdjac¢ i oprdéznic¢ zbiornik zamiatania

Zamontowanie zbiornika zamiatania

9933BA018 KN

® Zatozy¢ zbiornik zamiatania w
urzgdzeniu — otwory w zbiorniku
zamiatania pasujg do mocowan w
urzgdzeniu

® Zaryglowac¢ uchwyt zbiornika
zamiatania

POIski
Przechowywanie urzadzenia

® Dokfadnie oczy$ci¢ urzgdzenie

® Przechowywac urzadzenie w
suchym i bezpiecznym miejscu.
Chroni¢ przed uzyciem przez osoby
nieupowaznione (np. przez dzieci).

Urzadzenie postawi¢ w taki sposob, by
szczeciny szczotek talerzowych nie
zostaty zatamane ani wygiete.
Zatamane lub wygiete szczeciny moga
ulec trwatemu odksztatceniu. Wygiete
szczeciny mozna wyprostowaé poprzez
podgrzanie ich suszarkg do wtosow —
zobacz "Wykonanie badania i obstugi
technicznej przez uzytkownika".

KG 770 - skladowanie urzadzenia

Urzadzenie mozna ustawi¢ pionowo i w
ten sposob zaoszczedzi¢ miejsce przy
jego sktadowaniu.

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed
przewrdceniem lub niekontrolowanym
opadnieciem patgka prowadzacego.
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9932BA015 KN

przodu

9933BA020 KN

® Urzadzenie postawi¢ w pionie

270

Wykonanie badania i obstugi
technicznej przez fachowego
dystrybutora

Prostowanie wygietych szczecin

Wygiete szczeciny mozna wyprostowac
poprzez ich ogrzanie.

9933BA023 KN

® Szczeciny podgrza¢ dmuchawe
gorgcego powietrza (mozna tez
np. suszarkg do wtosow) i
wyprostowac

Nie uzywac¢ dmuchawy gorgcego
powietrza, otwartych ptomieni ani
palnikéw. Bardzo wysokie temperatury
mogg spowodowac trwate uszkodzenie
szczecin.

Smarowanie przektadni

Przektadnie nalezy od czasu do czasu
smarowac, w celu zapewnienia
swobodnej pracy ruchomych
elementéw, a takze ich wolniejsze
zuzywanie sig.

Uzywac¢ wylgcznie dotgczonego sprayu
silikonowego STIHL. Uzywanie innych

srodkow smarnych moze utrudnié
dziatanie przektadni.

® Urzadzenie postawi¢ w pionie

9932BA017 KN

® Niewielkg ilos¢ sprayu silikonowego
STIHL nanie$¢ na przekiadnie

KG 770

9933BA022 KN

® Niewielkg ilos¢ sprayu silikonowego
STIHL nanies¢ przez otwory w
obudowie kotowej na przektadnie

KG 770 — czyszczenie filtra powietrza

® Zdja¢ zbiornik zamiatania

KG 550, KG 770



9932BA018 KN

® Oba elementy filtrujgce wyciagnac z
prowadnic

® Wyjac¢ wktad piankowy z elementu
filtrujacego

® \Wkiad piankowy przeptukaé woda,
wysuszy¢ i ponownie zatozyé w
elemencie filtrujgcym

® Elementy filtrujgce wiozy¢
ponownie do urzgdzenia

KG 550, KG 770

POIski
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Wskazdéwki dotyczace przegladdw technicznych i konserwacji

Powyzsze informacje odnosza sie do pracy urzadzenia w normalnych warunkach - - S
eksploatacyjnych. W warunkach utrudnionej eksploataciji (np. intensywny kurz itp.) § S 8 § s
oraz wydtuzonego dziennego czasu pracy podane powyzej interwaty nalezy odpo- a > ‘:3 < Q
wiednio skrocic. £ ® g @ =
] s ) 3 e
¥ |3 5 | &8 | B
8. B [0} N %) % % -g
N € ¢ ] O 7 3 [
e S E N @ S 2 2 8
° .0 ° 2 S 2 2 =
(5} N N 2 £ S > > [
N o3 Q o Q N N &
o o o (@] (@] (@] o o -
Kontrola wzrokowa (stan ogoélny) X
Kompletne urzadzenie
Oczyscic¢ X
Oczysci¢ X
Filtr powietrza 2)
Wymieni¢ X
Kontrola wzrokowa (stan ogéliny) X X
Szczotki talerzowe i walec zamiatajacy 2 Oczyscic X
Zleci¢ wymianeg autoryzowanemu deale- X
rowi
Przektadnia Przesmarowac X
Naklejki ostrzegawcze Wymieni¢ X

T STIHL radzi zwrécié sie do autoryzowanego dealera STIHL.

2 tylko KG 770
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Ograniczanie zuzycia
eksploatacyjnego i unikanie
uszkodzen

Stosowanie sie do wskazoéwek niniejszej
instrukcji uzytkowania pozwoli uniknaé
ponadnormatywnego zuzycia
eksploatacyjnego urzadzenia oraz jego
uszkodzen.

Uzytkowanie, obstuga techniczna oraz
przechowywanie musi sie odbywac¢ z
takg starannoscia, jak to opisano w
niniejszej instrukcji obstugi.

Za wszystkie szkody, jakie wystapig
wskutek nieprzestrzegania wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa, obstugi
technicznej i konserwacji odpowiada
uzytkownik urzadzenia. Obowigzuje to
szczegolnie wtedy, gdy:

— dokonano zmian konstrukcyjnych
produktu bez zezwolenia firmy
STIHL

— zastosowano urzadzenia
towarzyszace, ktore nie zostaty
dozwolone przez firme STIHL

— uzytkowano urzadzenie w sposob
sprzeczny z jego przeznaczeniem

— wystgpity szkody bedace
konsekwencjg uzytkowania

urzgdzenia z podzespotami
niesprawnymi technicznie

KG 550, KG 770

Czynnosci konserwacyjne

POIski

Czesci zuzywajace sie

Nalezy regularnie wykonywac¢ wszystkie
czynnosci, ktére zostaty opisane w
rozdziale "Wskazdwki dotyczace obstugi
i pielegnacji". Jezeli czynnos$ci obstugi
technicznej nie moga zosta¢ wykonane
przez uzytkownika, to nalezy zleci¢ ich
wykonanie autoryzowanemu dealerowi
STIHL.

Jezeli zaniedbano wykonania tych
czynnosci, mogg wystapic¢ szkody, za
ktore odpowiedzialno$¢ ponosic bedzie
wytgcznie uzytkownik.

Naleza do nich migdzy innymi:

— uszkodzenia komponentow
urzgdzenia, ktére wystapig w
nastepstwie czynnosci obstugi
technicznej wykonanych w
niewtasciwym czasie lub w
niewystarczajagcym zakresie

— korozje oraz szkody powstate
wskutek nieprawidiowego
magazynowania

— szkody oraz ich nastepstwa
powstate w wyniku zastosowania
czesci zamiennych innych niz
oryginalne czesci zamienne
firmy STIHL

— szkody powstate w wyniku zlecenia
wykonania czynnosci obstugowo-
naprawczych nieautoryzowanym
warsztatom STIHL

Niektore podzespoty urzadzenia
mechanicznego — takze przy
prawidtowym uzytkowaniu — ulegaja
naturalnemu zuzyciu eksploatacyjnemu
i musza, w zaleznosci od rodzaju oraz
okresu uzytkowania, zosta¢ w
odpowiednim czasie wymienione.
Nalezg do nich miedzy innymi:

— szczotki talerzowe

— walec zamiatajacy (tylko KG 770)
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Zasadnicze podzespoty urzadzenia

9932BA019 KN
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patak prowadzacy

zbiornik zamiatania

uchwyt na zbiorniku zamiatania
filtr powietrza (tylko KG 770)
walec zamiatajgcy (tylko KG 770)
regulacja wysokosci

uchwyt

szczotki talerzowe

boczna rolka prowadzgca
dociskacz

numer seryjny

KG 550, KG 770



Dane techniczne

KG 550

Teor. wydajnos¢

zamiatania 1600 m?/h
Objetos¢ zbiornika

zamiatania 251
Ciezar 6 kg
Wymiary

Patak prowadzacy

pionowo

Dilugosc 580 mm
Szerokosc¢ 550 mm
Wysokos¢ 1150 mm
Patak prowadzgcy w potozeniu jazdy
Diugosé 860 mm
Szerokosc¢ 550 mm
Wysokosc¢ 950 mm
KG 770

Teor. wydajnos¢

zamiatania 2900 m?/h
Objetos¢ zbiornika

zamiatania 501
Ciezar 13 kg
Wymiary

Patak prowadzacy

pionowo

Dtugos¢ 800 mm
Szerokos¢ 800 mm
Wysokosc¢ 1270 mm

KG 550, KG 770

Patgk prowadzacy w potozeniu jazdy

Dlugosé 1050 mm
Szerokosé 800 mm
Wysokosc¢ 1050 mm
REACH

Skrét REACH oznacza Zarzgdzenie UE
w przedmiocie rejestracji, oceny i
zezwolen eksploatacyjnych dla
chemikaliow.

Informacje dotyczace spetnienia
wymagan Zarzgdzenia REACH (UE) Nr.
1907/2006 patrz www.stihl.com/reach

POIski
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Usuwanie zakiécen w pracy urzgdzenia

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek robot przy urzadzeniu nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Zakt6cenie Przyczyna Porady
Zablokowane szczotki talerzowe lub Usunac¢ przyczyne zablokowania
walec zamiatajacy
Zbyt nisko ustawiona regulacja Dostosowac¢ regulacje wysokosci do
Urzadzenie prowadzi sie z utrudnieniami wysokosci — zbyt mocny docisk szczotek |zamiatanego podtoza
talerzowych
Utrudniona praca przektadni Elementy przektadni posmarowac
sprayem silikonowym STIHL
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Wskazdwki dotyczace
napraw

Uzytkownicy urzadzenia mogg
wykonywac tylko te przeglady
techniczne i konserwacje, ktére zostaty
opisane w niniejszej Instrukcji
uzytkowania. Wykonanie wszystkich
innych robot nalezy zlecic¢
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie
wykonywania czynnosci obstug
okresowych i napraw wylgacznie
autoryzowanym dystrybutorom tej firmy.
Autoryzowanym dystrybutorom firmy
STIHL umozliwia sie regularny udziat w
szkoleniach oraz udostepnia Informacje
techniczne.

Nalezy postugiwac sie wytgcznie
czesciami zamiennymi dozwolonymi do
stosowania przez firme STIHL do
napraw niniejszego urzgdzenia lub
réwnorzednych technicznie. Nalezy
stosowaé wytgcznie kwalifikowane
czesci zamienne. W przeciwnym razie
moze to prowadzi¢ do zagrozenia
wystgpieniem wypadkoéw przy pracy lub
do uszkodzeniem urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie
oryginalnych czesci zamiennych tej
firmy.

Oryginalne czesci zamienne firmy
STIHL mozna rozpozna¢ po numerze
katalogowym czesci zamiennej, po
napisie & TIH L a takze po znaku
czesci zamiennych STIHL &), (na
mniejszych czgsciach zamiennych znak
ten moze wystepowac¢ samodzielnie).

KG 550, KG 770

Utylizacja

W zakresie gospodarki odpadami
nalezy stosowac sie do krajowych
przepisow regulujgcych gospodarke
odpadami.

oK)

000BA073 KN

Produkty STIHL nie nalezg do
odpadkéw z gospodarstwa domowego.
Produkt STIHL, akumulator,
wyposazenie dodatkowe i opakowanie
nalezy utylizowa¢ w sposob przyjazny
dla srodowiska naturalnego.

Aktualne informacje dotyczace

gospodarki odpadami mozna uzyskac u
autoryzowanego dealera firmy STIHL.

POIski

Certyfikat jakosciowy

000BA025 LA

Wszystkie produkty firmy STIHL
spetniajg najwyzsze wymagania w
zakresie jakosci.

W wyniku procesu certyfikacyjnego
przeprowadzonego przez niezalezne
stowarzyszenie zaswiadcza sie, ze
wszystkie produkty firmy STIHL
spetniajg w zakresie projektowania,
opracowania materiatéw, produkcji,
montazu, dokumentacji i obstugi
technicznej, rygorystyczne wymagania
miedzynarodowej normy ISO 9001 dla
Systemow Zarzadzania Jakosciowego
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Dodatek k tem navodilom za Spostovani kupec,
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Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim

sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.

usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo

KG 550, KG 770
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

KG 550, KG 770

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri uporabi te naprave so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi.

Pred prvo uporabo
natancéno preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko
Zivljenjsko nevarno.

0o >p

O uporabi

Naprava za pometanje omogoca
odstranjevanje cestnega prahu, listja,
trave, papirja in podobnega na ravnih in
trdih povrsinah.

Ne pometajte zdravju Skodljivih snovi.

Naprava ni primerna za pometanje
tekocin.

Ne pometajte eksplozivnega prahu,
tekocin, kislin ali topil.

Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko
nevarnih obmogjih.

Naprave ne uporabljajte kot transportno
sredstvo.

slovenscina

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku - tudi to lahko
privede do nesre¢ ali okvar na napravi.

Na splo$no upostevajte

Upostevaijte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Kdor prvi¢ dela z motorno napravo: naj
ga prodajalec ali druga pooblas¢ena
oseba poudi o varnem ravnanju z
napravo.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad
16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
z njim ni tuje — in vedno dajte zraven tudi
navodila za uporabo.

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj vprasa zdravnika, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.
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Oblagila in oprema

Nosite obutev z grobim in nedrsnim
podplatom.

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

O napravi

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuckov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Transport naprave

UposStevajte ustrezno poglavje v
navodilih za uporabo.

Naprave ne nosite za ro¢aj posode za
smeti.

Pri transportu z vozilom: zavarujte
napravo pred prevrnitvijo, zdrsom in
poskodbami.

Ciséenje naprave
Z naprave o istite prah in umazanijo —

ne uporabljajte sredstev, ki topijo
mascobe.

Plasti¢ne dele ocistite z vlazno krpo.
Ostra in moc¢na Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Pri ¢iS€enju kroznih metel ali Cistiinega
valja* (* samo KG 770) nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.
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Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Eistilnikov. Trd vodni curek
lahko poskoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Kroznih metel in Cistilnega valja* (* samo
KG 770) ne Cistite s stisnjenim zrakom.
Mocan zraéni tok lahko poskoduje
SCetine.

Shranjevanje naprave

Ko naprave ne uporabljate veg, jo
odlozite, tako da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

Napravo zavarujte pred padanjem in
nenadzorovanim zapiranjem potisnega
rocCaja.

Ne segajte v obmocje premikanja
potisnega ro€aja — zaradi
nenadzorovanega premika potisnega
roCaja se lahko deli telesa zagozdijo
med potisnim ro¢ajem in ohisjem —
nevarnost poSkodb!

Napravo varno shranite v suhem
prostoru.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza delov ali
dodatnega pribora, ki jih dovoljuje STIHL
za to napravo ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostne dele in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesrec ali poskodb na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
delov in dodatnega pribora STIHL.
Lastnosti le-teh so optimalno prilagojene
izdelku in potrebam uporabnika.

O upravljanju

Pred uporabo naprave

Napravo uporabljajte le, ¢e so vsi
sestavni deli neposkodovani.

Preizkusite napravo glede varnega
obratovalnega stanja — upostevajte
ustrezno poglavje v navodilih za
uporabo:

— roc€aji morajo biti Cisti in suhi ter brez
olja in smole — pomembno zaradi
varne uporabe naprave

— preverite pritrjenost potisnega
roCaja
— preverite stanje ohisja

— preverite stanje in pritrjenost
posode za smeti

— preverite, ali so v kroznih metlah in
Cistilnem valju* (* samo KG 770)
zataknjeni predmeti in je sprijeta
umazanija — $€etine se morajo
prosto premikati

— preverite nastavitev pritiska
pometanja oz. ga prilagodite
podlagi, ki jo boste pometali

— ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in
varnostnih napravah

Napravo smete uporabljati le, Ce je v
obratovalno varnem stanju — nevarnost
nesregel

Med uporabo

Ce je krozna metla ali &istilni valj* (*
samo KG 770) blokiran, prekinite delo in
odstranite blokado. Nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.

KG 550, KG 770



Nikoli ne segajte v vrteCe se SCetine —
nevarnost nesrece!

Med uporabo naprave ne udarjajte ob
predmete, npr. regale, gradbene odre —
nevarnost prevracanja ali padanja
predmetov.

Naprave ne puscajte na dezju.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez
posode za smeti.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu,
snegu, na pobocjih, na neravnem terenu
itd. — nevarnost zdrsa!

Pravo¢asno naredite odmore, da bi
preprecili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!

Ce nastaja prah, vedno nosite
protipraSno masko.

Pri ob&utnih spremembah v delovanju
naprave (npr. vecje vibracije, otezeno
premikanje) prekinite delo in odpravite
vzroke za te spremembe.

Ceje bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo
uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se posebej preverite
brezhibno delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati napre;.
V primeru dvomov nemudoma pois€ite
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Ne pometajte gorljivih ali tle€ih
predmetov, npr. cigaret, pepela ali
vzigalic — nevarnost pozaral

Po uporabi

Posodo za smeti izpraznite po vsaki
uporabi.

KG 550, KG 770

Pri praznjenju posode za smeti nosite
mocne rokavice, da preprecite
poSkodbe npr. zaradi Crepinj, kovin ali
drugih materialov z ostrimi robovi.

Posodo za smeti je treba prazniti na
prostem, Ce je to mozno, da preprecite
nastajanje prahu.

Tehnika dela

Drza in vodenje naprave

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
- ne dovolite zadrzevanja drugih oseb v
delovnem obmodju.

9932BA001 KN

Potisni ro¢aj vedno drzite trdno z obema
rokama.

Napravo potiskajte naprej in hitrost
prilagodite okolici.

Cez majhne vzpetine, visoke od 2-3 cm,
se lahko zapeljete, Ce potisni ro€aj rahlo
potisnete navzdol.
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Pri slabsem rezultatu ¢i€enja preverite,
Ce je posoda za smeti polna ali so
krozne metle oz. Cistilni valj* (* samo
KG 770) blokirani ali obrabljeni.

Nivo v posodi za smeti

Posoda za smeti je polna, Ce umazanija
med pometanjem znova uhaja ob strani.

Da bi kratkoro¢no lahko nadaljevali z
delom, napravo naprej dvignite, da
umazanija v posodi pade nazaj. Tako
boste lahko bolje izkoristili kapaciteto
posode za smeti.

Pri pometanju tezke umazanije, npr.
peska, se teziS¢e naprave, ko je posoda
za smeti polna, zamakne nazaj. Zato
imajo krozne metle manj stika s
povrsino, ki jo pometate, in rezultat
¢iSCenja je slabsi.

VzdrZzevanije in popravila

Napravo redno vzdrzujte. Izvajajte le
vzdrzevalna dela in popravila, ki so
opisana v navodilih za uporabo. Vsa
preostala dela naj opravi pooblascen
prodajalec.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblasd¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca.
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STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi— varnost je lahko tako ogrozena
— Nevarnost nesrece!

Pri zamenjavi kroznih metel ali Cistilnega
valja* (* samo KG 770) nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.
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Sestavljanje naprave

Pred prvo uporabo je treba na napravo
namestiti potisni rocaj.

KG 550

S e

9932BA002 KN

® staknite cevi (1) in potisni ro¢aj (2) —
zaskocne vzmeti (3) morajo
zaskociti

@ potisni roaj na napravo za
pometanje pritrdite s privojnimi
maticami (4)

KG 770

9933BA002 KN

Glede na visino uporabnika je mogoce
potisni ro¢aj namestiti v 2 razli¢nih
polozaijih.

9932BA004 KN

® drzalo (1) postavite navpi¢no

navzgor

® potisni rocaj (2) hkrati potisnite v

obe drzali (1) — zaskoCne vzmeti (3)
morajo zaskogiti

KG 550, KG 770



slovenscina

Transport naprave KG 550 KG 770

PrenaSanje naprave

9932BA006 KN

® napravo prenasajte z uporabo
roCaja — krozni metli gledata stran

z od telesa
g :
8 V vozilu
® potisni rocaj (1) preklopite naprej Napravo namestite tako, da se $&etine
@ napravo primite za rocaj (2) in jo kroznih metel ne bodo zvile. Zvite
postavite v navpiéni polozaj SCetine se lahko trajno preoblikujejo.

Zvite S€etine lahko znova zravnate s
segrevanjem s susilnikom las — glej
poglavje "Pregledi in vzdrzevanje s
strani uporabnika".

KG 550, KG 770

Napravo z napenjalnim pasom zavarujte
pred drsenjem.

® napenjalni pas namestite med
posodo za smeti in ohiSje naprave.
Pasu ne napnite prevec, da ne
poskodujete naprave

Za prostorsko var¢en transport v vozilih
lahko potisni ro€aj snamete z naprave.

KG 550 — Potisni ro¢aj

Demontaza

9932BA007 KN

® Odvijte privojne matice in potisni
ro€aj odstranite z naprave za
pometanje

Montaza

glej "Sestavljanje naprave"
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KG 770 - Potisni rocCaj

Demontaza

Montaza

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® postavite se pred napravo in potisni
rocaj premaknite v kot priblizno 45°
od tal (puscici na ohiSju se morata
pokrivati z mostickom drzala)

® obe drzali nekoliko potisnite
narazen in hkrati izvlecite iz obeh
priklju¢kov na napravi

284

® postavite se med potisni ro¢aj in z
rokami primite obe drzali

® drzali nekoliko potisnite narazen
drzali hkrati potisnite v oba
priklju¢ka na napravi — zati¢a na
drzalih se prilegata v lukniji
prikljuckov

9932BA015 KN

@ potisni roCaj nagnite navzdol — drzali
se blokirata v prikljuckih in sta
testno povezani z napravo

KG 550, KG 770



Uporaba

Nastavitev vi§ine kroZnih metel

Z nastavitvijo viine lahko krozne metle
prilagodite podlagi, ki jo boste pometali.

KG 770\

9932BA008 KN

® Vrtljiv ro€aj zavrtite v levo ali desno
na potrebno stopnjo:

Stopnja  Uporaba

1-2 za ravne povrsine

3-4 vlazno listje, pesek, neravne
povrSine, npr. prani beton

5-8 naknadno reguliranje v

odvisnosti od obrabe $¢etin

Séetine kroznih metel se smejo tal
dotikati le z rahlim pritiskom. Z vecjim
pritiskom ne boste dosegli boljSega

rezultata ¢iS€enja, temvec€ se bo
povecala obraba.

KG 550, KG 770

Stranski vodilni valj

= TN
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Po kon¢anem delu

KG 550

(T
To S\
\

J—

9932BA009 KN

Stranski vodilni valj olajSa vodenje
naprave ob robovih, npr. ob stenah ali
plo¢nikih.

KG 770 - Vpenjalnik

Ce pri ¢i8&enju ob robovih, npr. ob
stenah ali plo¢nikih, pritisnete
vpenjalnik, bodo $cetine tesno ob tleh.

|

iy

9933BA013 KN

® rocaj vpenjalnika potisnite navzdo

9932BA010 KN

@ potisni roCaj preklopite naprej

® rocCaj posode za smeti povlecite
navzgor

9932BA011 KN

® odstranite in izpraznite posodo za
smeti
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Namestitev posode za smeti

9932BA012 KN

® rahlo dvignite napravo

® posodo za smeti namestite na
napravo — odprtine na posodi za
smeti se prilegajo v prikljucke na
napravi

® zapahnite roCaj posode za smeti

KG 770

9932BA015 KN

@ potisni rocaj preklopite naprej
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9932BA013 KN

® rocaj posode za smeti povlecite
navzgor

9932BA014 KN

® odstranite in izpraznite posodo za
smeti

Namestitev posode za smeti

9933BA018 KN

® posodo za smeti namestite na
napravo — odprtine na posodi za
smeti se prilegajo v prikljucke na
napravi

® zapahnite roaj posode za smeti

Shranjevanje naprave

® napravo temeljito oCistite

® shranite napravo na suhem in
varnem mestu. Napravo zascitite
pred nedovoljeno uporabo (npr.
pred otroci)

Napravo namestite tako, da $Cetine
kroznih metel ne bodo upognjene ali
zvite. Upognjene ali zvite $Cetine se
lahko trajno preoblikujejo. Zvite $¢etine
lahko znova zravnate s segrevanjem s
suSilnikom las — glej poglavje "Pregledi
in vzdrzevanije s strani uporabnika".

KG 770 - SkladiS€éenje naprave

Za prostorsko varéno shranjevanje
lahko napravo postavite v navpicen
polozaj.

Napravo zavarujte pred padanjem in
nenadzorovanim zapiranjem potisnega
ro¢aja.

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

9933BA020 KN \

napravo postavite v navpicni
polozaj

KG 550, KG 770

Pregledi in vzdrzevanje s
strani uporabnika

Ravnanje zvitih SCetin

Zvite SCetine lahko s segrevanjem znova
zravnate.

z
X
]
N
=]
<
[a)
]
™
D
=]

® Scetine segrejte s puhalom toplega
zraka (npr. susSilnikom las) in jih
zravnajte

Ne uporabljajte puhala vrocega zraka,
odprtih plamenov ali gorilnika. Previsoke
temperature trajno poskodujejo Scetine.

Mazanje gonila

Da bi ohranili gibljivost in zmanj3ali
obrabo, je treba ob&asno namazati
gonilo.

Uporabljajte samo prilozen STIHL-ov
silikon v prsilu. Uporaba drugih maziv
lahko vpliva na delovanje gonila.

® napravo postavite v navpicni
polozaj

slovenscina

9932BA017 KN

@ silikon v pr8ilu STIHL var¢no
razprSite na gonilo

KG 770

9933BA022 KN

@ silikon v prdilu STIHL skozi odprtine
v ohiSju kolesa varéno razprsite na
gonilo

KG 770 - Cis&enje zraénega filtra

® snemite posodo za smeti
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9932BA018 KN

@ oba filtrirna elementa izvlecite iz
vodil

@ iz filtrirnih elementov odstranite
penasti viozek

® penasti vlozek sperite z vodo,
pustite, da se posusi, in ga znova
vstavite v filtrirni element

@ filtrirne elemente vstavite v napravo
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih dela
(mocno prasenje itd.) in daljSih delovnih €asih je potrebno navedene ¢asovne raz-
make ustrezno skrajsati. N
o o
Q >
o o]
2 |3 <
s | & g
<
g & Ie) o 8 kS 2
g 0 o X (= c i~ [0]
> c e ] O ° N =
RS c ) ° g o 9]
el X ) () %] o o
o oc 9 ol s = = o
o2 Is%<] ] € @ a o2 a
vizualni pregled (stanje) X
Celotna naprava
cisCenje X
Ciscenje X
Zraéni filter 2
zamenjava X
vizualni pregled (stanje) X X
5 R gistenje X
Krozne metle in &istilni valj 2) !
zamenjava s strani pooblas¢enega X
prodajalca”
Gonilo mazanje X
Varnostna nalepka zamenjava X

D STIHL priporo¢a pooblas¢enega prodajalca STIHL
2 samoKG 770

KG 550, KG 770 289
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisano v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— spremembe na izdelku, ki jih
proizvajalec STIHL ni dovolil

—  prikljucke, ki jih proizvajalec STIHL
ni dovolil

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe Ze poskodovanih delov
naprave

290

VzdrZzevalna dela

Obrabni deli

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego’, je treba izvajati redno. Ce teh
vzdrzevalnih del ne more izvesti
uporabnik sam, je potrebno pooblastiti
avtoriziranega STIHL-ovega prodajalca.

Ce se ta dela ne izvedejo pravogasno,
lahko nastane $koda, za katero je
odgovoren uporabnik sam.

Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe naprave, ki so posledica
nepravocasnega in nepravilnega
servisiranja

— korozija in druge poskodbe, ki so
posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe zaradi uporabe drugih
neoriginalnih STIHL-ovih
nadomestnih delov

— poskodbe zaradi vzdrzevalnih del in
popravil, ki niso bila izvedena s
strani pooblas¢ene servisne sluzbe
STIHL

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravo€asno zamenijati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem med
drugim spadajo:

Krozna metla
Cistilni valj (samo KG 770)

KG 550, KG 770
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Pomembni sestavni deli

Potisni ro¢aj
Posoda za smeti
Rocaj na posodi za smeti
Zracni filter (samo KG 770)
Cistilni valj (samo KG 770)
Nastavitev viSine
Rocaj
Krozna metla
Stranski vodilni valj
0 Vpenjalnik
Serijska Stevilka stroja

=2 O©ONOODGOPA~WN-=-

9932BA019 KN
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Tehni¢ni podatki

KG 550

Teor. mo¢ pometanja 1.600 m%/h
Volumen posode za

smeti 251
Teza 6 kg
Mere

Potisni ro¢aj navpi¢no

Dolzina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1.150 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm
KG 770

Teor. mo¢ pometanja 2.900 m?/h
Volumen posode za

smeti 501

Teza 13 kg
Mere

Potisni ro¢aj navpi¢no

Dolzina 800 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.270 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 1.050 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.050 mm
292

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Odprava napak

Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulator iz naprave.

slovenscina

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Potiskanje naprave je otezeno

Blokirana krozna metla ali istilni valj

Odstranite vzrok blokade

Nastavljena je prenizka nastavitev viSine
— previsok pritisni tlak kroznih metel

Nastavitev viSine prilagodite podlagi, ki
jo boste pometali

Deli gonila se tezko premikajo

Dele gonila naprsite s STIHL-ovim siliko-
nom v prsilu

KG 550, KG 770
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Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

294

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

Certifikat o kakovosti izdelka

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Vsi izdelki podjetja STIHL so v
visokokakovostni izdelki.

Podjetje STIHL je prav tako prejelo
certifikat neodvisne druzbe za vse svoje
izdelke na podrocju razvoja, materialov,
izdelave, montaze, dokumentacije in
servisne sluzbe, kjer izpolnjujejo stroge
zahteve mednarodnega standarda ISO
9001 za menedzment kakovosti.

KG 550, KG 770
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